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1. NTHOOPMALNA 3A BESOIMNACHOCT N MOHTAX

/\ BHAMAHMUE!

BuxTe oTpenHaTa 6polypa ¢
WHCTPYKLMM 3a MHCTanupaHe 3a
MHbopmaums 3a 6e30nacHOCT U MOHTaxX.
I'IpoueTeTe BHUMATEIHO rmaBuTe 3a
GesonacHOCT Npeau Besika ynotpeta unm
noagpbXka Ha ypeaa.

2. OMMIMCAHVE HA YPEOA

2.1 Mpernea Ha KOHTPOJIHUA NaHen
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DyHKUUA OnucaHue
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Bkn. / U3kn. BkntouBaHe v usknioyBaHe Ha acnvparopa.

I'Ipra CKOpocCT BeHTI/IﬂaTOp'bT npeBkKnYyBa Ha NbpPBO HMBO Ha CKOPOCT.

BTopa CKopoCT BeHTI/IﬂaTOp'bT npeBKnYyBa Ha BTOPOTO HUBO Ha CKOPOCT.

OENE

TpeTa ckopocT BeHTUnaTopbT NpeBknioyBa Ha TPETOTO HUBO Ha CKOPOCT.

MakcumarnHa ckopocTt BeHTunatopbT NpeBkoyBa Ha MakcumarnHa ckopocTt. Crnep 8 MuHy-
TV YPEABLT Ce BpblUa Ha NpeauLIHaTa HacTpoika.

&




DyHKUMA OnucaHue
ﬂ Bpus A6copbaTopbT paboTn Ha MUHUMarHa ckopocT. Cneg 60 MUHYTU
ypeabT ce U3KMoYBa.
Hob?Hood MHaukaTtop 3a pyHKUMATa 3a ynpaBneHne Ha acnuparopa OT KOTo-
Ha.

V3BecTne 3a puntbp

HanomHsi 3a cMsiHa unu nouncTBaHe Ha UNTbPa C aKTUBEH BbrieH
1 MOYUCTBAHE Ha (UNTHPaA 32 Ma3HUHU.

LiBeTHa TemnepaTypa Ha cBeT-
nuHaTa

I'IpomeHﬂ LBETHaTa TeMmnepartypa Ha CcBeTliMHaTa.

Namna

BkntoyBa 1 U3KMOYBa OCBETNEHMETO. I'IpomeHﬂ WHTEH3UTETa Ha
cBeTinHaTta.

3. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

3.1 UsnonsBaHe Ha acnupaTopa

MpoBepeTe NpenopbYMTENHATa CKOPOCT B
CbOTBETCTBME C Tabnuuarta no-gony.

1 an 3aTonisHe Ha XpaHa; roteeHe C nocra-
BEH Kanak.

2 anI roTBEHE C Kanak BbpPXy HAKOJIKO 30HU 3a
roTBEHEe UK ropesikv, NbpxeHe Ha cnab orbH.

@

AKO CKOPOCTTa Ha BEHTUNATOpPa He e
3afafeHa B paMKUTe Ha eflHa MUHyTa
crnep BKMOYBaHe Ha acnvpaTopa,
KOMaHOHOTO Tabrno Lie ce AeakTuBupa.
3a [a A akTuBMpaTe OTHOBO, [JOKOCHETe

cumBona ® .

Mpwu BapeHe 1 MbpKEHe Ha ronemu Konmye-
3 cTBa xpaHa 6e3 kanak, roTBEHe BbpXY HsiKon-
KO rOTBapPCKN 30HW UMW FOPEnkKu.

%? Mpu BapeHe 1 MbpXXeHe Ha rofieMun Konuye-
) cTBa XxpaHa 6e3 kanak, BUCoKa BMaXHOCT.

OcBexaBa Bb3lyXa B KyXHsiTa crnef roTBeHe
> MNPU MHOrO HUCKO HMBO Ha LWyM. Tasu yHK-
~°* uMA ce U3KMIoYBa aBToMaTU4Ho cnef 60 mMu-

HyTW. ManonaeariTe camo cnep rotBeHe.

[NpenopbunTenHO € Aa ocTaBuTe
abcopbartopa ga pabotu npubnnsnMTenHo
15 MUHYTV Npeawn 1 cnepg rotBeHe.

AKTMBMpaHe Ha ypeaa

3a pa pabotuTe c abcopbaTopbT:

1. N3gbpnanTe otaeneHmeTo Ha
acnupartopa, 3a Aa BKIounTe
KOMaHAHoTO Tabno.

Beye moxeTe Aa aktuBuparte dyHKUumnTe.

2. 3a pa aktuBupate yHKumATa,
[OKOCHETe CbOTBETHUS CUMBOIN.

[eaktuBupaHe Ha ypeaa
3a Oa U3KN4nTe ypega, 0OKOCHETe cumBona

@ orHoso nnm 3aTBOpETE OTAENEHNETO Ha
acnuparopa.

@

KoraTto otaeneHneTo e 3aTBOPEHO,
nocregHarta HacTpolika Ha CKopocTTa Ha
BeHTMnartopa we 6bae 3anaseHa. Korato
OT[eIeHMeTo OTHOBO Ce M3abpna,
acnupaTopbT We paboTu Ha nocnegHaTa
n3bpaHa CKopoCT Ha BeHTUnaTopa.

Perfect lllumination - OcBeTnexHue

@

OcBeTneHneTo Ha abcopbaTopa paboTu
He3aBMCKMO OT ApYruTe oyHKUMKU Ha
abcopbatopa.




AKTVIBVIpaHe U AeakKTUBMpaHe Ha
OocCBeTI/IeHneTo
3a pga oceeTute NOBBPXHOCTTA 3a rOTBEHE,

[OKOCHETEe cumBorna O [okocHeTe cumBona
OTHOBO, 3@ a NPOMEHUTE UHTEH3MTETA Ha
cBeTnuHaTta B cnegHus pea: Makc., CpegHo,
Hwucko, MN3kntoyeHo.

3a fa uskn4vnTe CBETIMHUTE, OKOCHETE 1

3a4pbXKTe cMMBONa O g npoabIKeHne Ha 3
cekyHaun. 3aTBapsiHETO Ha YEKMEIKETO HE
BNMsie BbpPXY OCBETNEHMETO Ha acnupaTopa.

HacTpoiiBaHe Ha UBeTHaTa TeMnepaTypa
Ha cBeTnMHaTa

®

AcnupaTopbT NOMHU NocreaHaTta
HacTpolika Ha LiBeTHaTa TemnepaTypa Ha
cBeTnMHara.

Vima aBa HauvHa 3a 3afaBaHe Ha uBeTHaTta
TeMnepartypa Ha cBeTlimHaTa:

1. [JokocHeTe cumsona & | 3a na
NpPOMEHWTE LIBeTHaTa Temneparypa oT
HeyTparHo, Npes TONmMo A0 CTYAEHO.

2. [okocHeTe v 3agpbxTe cumsona X% | 3a
[a ce ABWXKMTE NNaBHO MeXay CBETNUTe
LBETHN TemnepaTypu.

OcBobopeTe 5, crnea kaTo AOCTUTHETe
KenaHata HacTpoWnka.

3.2 Hob2Hood®

ToBa e yHKLUSA, KOSTO CBBP3BA NoTa KbM
acnuparop. M nnota, un acnupatopbT ca
obopyaBaHn ¢ HpPaYepBEH KOMYHMKATOP
Ha curHanu. CkopocTTa Ha BeHTunaTopa ce
onpepferns Bb3 OCHOBA Ha HacTporkaTa Ha
pexvmMa 1 TemneparypaTta Ha Han-ropeLyuTe
roTBapcku cbAose BbpXy nnota. Nnu moxeTe
pPBYHO [a ynpasnssaTte BeHTunaTopa ¢
nomMoLyTa Ha nnota. Tasu yHKuus moxe Aa
Ce aKTuBMpa OT KOMaHAHOTO Tabrno Ha nnoTa.

@

Ako oTaeneHvneTo Ha abcopbaTopa e
3aTBOpeHO, Hob2Hood® we aktmBmpa
CamO OCBETNEHMETO Ha acnupaTopa.
BeHTMNaTopbT L OCTaHe U3KIMIOYEH.
AKO OTAENEHMETO € OTBOPEHO,
hyHKUMATA e aKTUBUpa OCBETNIEHNETO
Ha acnupaTopa 1 BeHTunaTopa.

@

3a noseye MHGOpMaLsi OTHOCHO Kak ce
13non3aea PyHKUMSITa BUXKTE
noTpebuTenckoTo PbKOBOACTBO Ha
nroTa.

3.3 U3BecTHe 3a huntbp

Anapmara Ha ouiTbpa HanoMHs 3a CMsiHa
UnW NOYUCTBaHE Ha UNTbPA C aKTUBEH
BbIJIEH, KaKTO 1 3a NMoYncTBaHe Ha punTbpa

3a mashuhn. CumsonsT & vura penoBHO B
YepBeHO B npoabmkeHne Ha 30 cekyHan, ako
GUNTLPHLT 3a Ma3HWHK TpsbBa aa ce

nouncn. & CumeonsT mura [OBa MbTU Ha
cekyHZa B npoabibkeHne Ha 30 cekyHau, ako
UNTBLPBLT C aKTUBEH BbIeH TpAbBa aa ce
CMeHs.

@

Tasu yHKUMS Ce aKTMBMpa HE3ABUCUMO
cnep 40 yaca pabota Ha chuntbpa 3a
Ma3HuHKM 1 160 yaca paboTa Ha
hbvnTbpa C aKTUBEH BbITEH.

@

HanpaseTe cnpaska 3a [No4ncTBaHeTo
Ha hunTbpa 3a MasHWHK B rNasa
L[lo4ncTeaHe n rpmka”“.

@

BwxTe ,CmsHa Ha ountbpa ¢ akTMBeH
BbrneH" B rmaea [ pmxu 1 noymcteaH™".




®

BpoayubT Ha dyHKUUKM 3a bunTbpa ¢
aKTUBEH BbITEH € JeakTUBMpaH no
nogpasbupaHe. 3a pexum Ha
peuvpkynaumusa ta Tpabesa aa 6bae
aKTUBMpaHa.

3a ga akTMBMpaTe Unu geakTueBupare
Bposiua 3a hunTbpa C aKTUBEH BbIMEH:

1. N3pgbpnarite yekmeoxeTo Ha
abcopbaTopa.

2. YBepeTe ce, Ye BEeHTUNaTopbT 1
namnuykaTta ca U3KIoYEHN.

3. [okocHeTe cumBona 2s npoabIDKeHNe
Ha 3 cekyHau.

4. TPVXXN U NMOYNCTBAHE

4.1 BeneXkn oTHOCHO
no4ymcTtBaHeTo

I'Ipenapam 3a noyncrTteaHe

He n3nonseaiite abpa3suBHU NouncTBaluM npena-
paTu 1 YeTKu.

MouncTeTe nuueBaTa YacT Ha dypHaTa C Meka Kbpna
C Tonna Bofa v nek npenapar 3a NouncTBaHe.

Crnep roTBEHe HsIKOM YacTu Ha ypefa moraT fa ce
HarpenT. 3a ga nsberHeTte neTHa, ypeabT TpsibBa Aa
ce OXflaZun 1 U3CYLLUM C YUCTa Kbpria Uiu candeTku.

MouuncTeTe neTHaTa c nek no4ymncTeall npenapart.

MopAabpxanTe abcopbaTopa YMCT.

MouncTBanTe ypeaa Bcekn mecel, 3a Aa npegoTepa-
TUTe yBpexaaHe Ha NOBbPXHOCTHUS MaTepuan.
BHumatenHo nouncteanTe MasHUHU NO BbTPELLHOCT-
Ta Ha ypeda u untpute 3a MasHuHW. HatpynsaHus
Ha Ma3HWHM UK Opyrn ocTaTblyM MoraT Aa AoBeaat
[0 noxap.

CnepggaiTe MHCTPYKLMUTE 3@ MOYMUCTBaHe Ha un-
TpWTe, KOraTo U3BECTMETO 3a (hMNThbPa € BKITYEHO.
BwxTe rnasa ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

Q’VIHT'bp C aKTUBEH BbrneH

BpemeTo 3a HacuLiaHe Ha unTbpa C akTUBEH Bb-
rMeH 3aBKCK OT TUMa rOTBEHE 1 PEAOBHOCTTA Ha Mo-
YucTBaHe Ha UNTbpa 3a Mas3HUHU. BuskTe NMcToBKa-
Ta, BKIOYEHa B aKkcecoapa.

CDyHKLWIHTa Ce aKTmuBupa, ako CUMBONbT @
MUra BeaHbX. q?yHKLI'MHTa ce Aeaktmsupa,

ako cumeorsT & mura OBa MbTU.
3a pga Hynuparte 6posiua Ha (pyHKUUUTE B
nepuoja 3a yBeJloMsiBaHe:

1. W3pgbpnarite YekmeoxeTo Ha
abcopbaTtopa.

2. [lokocHeTte cumBona Bs npoabIDKeHne
Ha 3 cekyHau.

CuMBOMBT CNupa Aa Mura 3a npaBunHoTO

HynvpaHe.

@

Mpean M3BBLPLUBAHETO HA KakBaTo U Aa
6uno nogapbkKa ce yBepeTe, Ye HaMa
roTBapCKM CbAOBE BbPXY MroyaTa u ye
acnupaTopbT U NnoYaTa ca UsKIMYeH
OT eleKTpo3axpaHBaHeTo.

4.2 NMouyucTBaHe Ha hunTbpa 3a
Ma3HUHMU

duATpUTE CE MOHTUPAT C NMOMOLLTA Ha CKOGU
¥ WnTOBE, Pas3nonioxeHn ot obpatHaTta
cTpaHa.

3a ga nouncTtuTe hunTbpa:
1. Wapgbpnavite kanaka, 3a ga ro oTBopuTe.

2. VsgbpnanTte gpbxkata Ha puntbpa nog
abcopbaTopa 1 NeKko HakMnoHeTe
npefHaTa YyacTt Ha unTbpa Hagony.
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3. Touncrete puntpuTe 3a Ma3HUHN Ha
pbKa, kaTo usnonaearte rbba c
Heabpa3unBHU NpenapaTtun unu rv
noyncTeTe B CbAOMUSANHA MaLunHa.
MpenopbyBame pbYHO NOYMCTBAHE Ha
unTpuTe 32 Ma3HUHW.

®

CboomusinHaTta TpsibBa Aa e HacTpoeHa
Ha HUCKa TemnepaTtypa 1 KpaTbk LUKbII.
duNTBLPBT 32 Ma3HMHN MOXe Aa 3arybum
LBeTa CU, HO TOBa He BNUsiE BbPXY
paboTaTa Ha ypeaa.

4. 3a MOHTMpaHe Ha chunTpuTe obpaTHO,
M3MbMHETE MbPBUTE ABE CTHLIMKM B
obpaTeH pea.

MoBTOpEeTE CTLMNKUTE 3@ BCUYKM PUNTPU, aKo

€ MPUNOXNMO.

4.3 CMsHa Ha hunTbpa C akKTUBEH
BbIJeH - (no nsbop)

®

B 3aBucuMOCT OT BuZa, punTbpbT MOXe
na 6bae unu He Moxe aa bbae
pereHepvipaH. BuxTe nucroskara,

npenoctaeeHa ¢ unTbLpa.

3a pa cmeHuTe cuntbpa:

1. W3Bagete ountpuTe 3a MasHUHM OT
ypena.

BwxTe ,MoynctBaHe Ha hmunTbpa 3a
Ma3HVUHK® B Ta3u rnaea.

2. VisgbpnanTte pasgenuTenvTe KbM
JonHaTa yacT Ha punTbpa.

3. Jleko HaknoHeTe nNpegHaTa 4acT Ha
dunTbpa Hagony, cnes KoeTo ApbIHETE.

4. 3a pga nHctanupare HoB ounTbp,
N3MbIHETE CTBMNKUTE B CNEAHUS Pes.

W

@

BwxTe oTaenHaTta KHmKKa ¢ NHCTPYKUUN
3a UHCTanupaHe.

4.4 CMaHa Ha namnaTta

Tosun ypep ce gocrassa ¢ LED namna n
oTAeNHa KOHTPOrHa KyTus (3aABuKBaLL
MexaHn3bM Ha cBeToauoaa). Tesu yactu
MoraT fa ce NogMeHAT caMo OT TEXHUK. B
Crny4Yan Ha HEU3NPaBHOCT BUXTE
,ObcnyxBaHe" B rmasa ,VIHCTpyKumm 3a
6es3onacHocT".

5. OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

Peuvknupante maTepmannte cbC cuMBoOna

L/:). [NocTaBsalnTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTENHEPW 3a PeLMKIMPaAHETO UM.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKONHaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
peurKnMpaHeTo Ha oTnagbum OT
eneKkTpUYecKkn 1 enekTpoHHN ypeaun. He

N3XBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC

cumvBonal E 3aefHo ¢ buToBaTa CMeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe unm ce o6bpHETe KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxoba.
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1. INFORMACIO DE SEGURETAT | INSTAL-LACIO

/\ Avis!

Consulteu el fullet d'instruccions
d'instal-lacié per conéixer la informacio
de seguretat i instal-lacié. Llegiu
atentament els capitols de seguretat
abans d'utilitzar o realitzar cap
manteniment de I'aparell.

2. DESCRIPCIO DEL PRODUCTE

2.1 Visié general del tauler de control

(<<
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Funcions Descripcio
Encendre/apagar Encén i apaga la campana.
Primera velocitat El ventilador canvia al primer nivell de velocitat.
Segona velocitat El ventilador canvia al segon nivell de velocitat.
Tercera velocitat El ventilador canvia al tercer nivell de velocitat.
Velocitat maxima El ventilador canvia a la velocitat més alta. Passats vuit minuts, I'elec-

trodoméstic torna a la seva configuracié anterior.




Funcions Descripcio
ﬂ Breeze La campana funciona a la velocitat més baixa. Passats 60 minuts, I'a-
parell s'apaga.
Hob?Hood Indicador de la funcié per controlar la campana des de la placa.

Notificacié del filtre

Us recorda quan toca canviar o netejar el filtre de carb6 i netejar el
filtre de greixos.

Temperatura de color del llum

Modifica la temperatura de color del llum.

BR =

Llum Encén i apaga els llums. Canvia la intensitat del llum.

3. US DIARI

3.1 Us de la campana

Comproveu la velocitat recomanada a la
taula seguent.

1 Quan estigueu escalfant menjar, cuinant amb
els estris tapats.

Quan estigueu cuinant amb recipients tapats
2 en diverses zones de cocci6 o cremadors, fre-
gint suaument.

@

Si no es defineix la velocitat del
ventilador en un termini d’'un minut des
que s’ha encés la campana, el tauler de
control es desactivara. Per tornar-lo a

activar, toqueu el simbol (D

Quan estigueu bullint i fregint grans quantitats
3 de menjar sense tapa, fent servir diverses zo-
nes de cocci6 o cremadors.

. Mentre estigueu bullint i fregint grans quanti-
S tats de menjar sense tapa i hi hagi molta hu-
mitat.

Renova l'aire de la cuina després de cuinar
amb un nivell de soroll molt baix. La funci6 es
desactiva automaticament després de 60 mi-
nuts. Utilitzeu-la només després de cuinar.

Es recomana deixar la campana en
funcionament durant uns 15 minuts
abans i després de la coccio.

Activacioé de l'aparell

Per utilitzar la campana:

1. Estireu el calaix de la campana per
encendre el tauler de control.

Ara ja podeu activar les funcions.

2. Per activar una funcio, toqueu el simbol
corresponent.

Desactivacio de I'electrodomestic
Per apagar I'electrodomestic, torneu a tocar

el simbol (D o tanqueu el calaix de la
campana.

@

Quan es tanqui el calaix, es desara
I'dltima configuracié de la velocitat del
ventilador. Quan es torni a treure el
calaix, la campana es posara en marxa
amb I'tltima velocitat del ventilador
seleccionada.

Perfect lllumination - Llums

@

El llum de la campana funciona de
manera independent a altres funcions de
la campana.

Activacio i desactivacié dels llums

Toqueu el simbol O per il-luminar la
superficie de coccié. Torneu a tocar el
simbol per modificar la intensitat del llum en



I'ordre seguent: Maxima, Mitjana, Baixa,
Apagat.

Per apagar els llums, mantingueu premut el

simbol ®r durant 3 segons. Encara que
tanqueu el calaix, el llum de la campana no
es veura afectat.

Configuracié de la temperatura de color
del llum

®

La campana recorda I'Gltima temperatura
de color del llum que es va definir.

Hi ha dues maneres de definir la temperatura
de color del llum:

1. Toqueu el simbol ¥®* per canviar la
temperatura de color de neutre a calida o
freda.

2. Mantingueu premut el simbol *®% per
passar de forma suau entre les
temperatures de color del llum.
Deixeu-lo anar quan trobeu la
configuracié que us agrada.

3.2 Hob2Hood®

Es una funcié que connecta la placa a una
campana. Tant la placa com la campana
incorporen un comunicador de senyals
infrarojos. La velocitat del ventilador es
determina segons el mode seleccionat i la
temperatura de I'estri de cuina més calent de
la placa. Altrament, podeu controlar
manualment el ventilador utilitzant la placa.
Aquesta funcié es pot activar des del tauler
de control de la placa.

®

Si el calaix de la campana esta tancat, la
funcié Hob2Hood® només encendra el
llum. El ventilador continuara apagat.

Si el calaix esta obert, la funcioé activara
tant el llum com el ventilador de la
campana.

®

Per obtenir més informacié sobre com
utilitzar aquesta funciod, consulteu el
manual d’usuari de la placa.

3.3 Notificacio del filtre

L'alarma del filtre us recorda quan toca
canviar o netejar el filtre de carbo i netejar el

filtre de greixos. El simbol @ parpelleja
regularment durant 30 segons si s’ha de

netejar el filtre de greix. El simbol @
parpelleja dues vegades per segon durant
30 segons si s’ha de substituir el filtre de
carbo.

@

Aquesta funcio s'activa de manera
independent després de 40 hores de
funcionament per al filtre de greixos i 160
hores de funcionament per al filtre de
carbo.

@

Consulteu I'apartat "Neteja del filtre de
greix" al capitol "Cura i neteja".

@

Consulteu 'apartat "Substitucio del filtre
de carbd" al capitol "Cura i neteja".

@

El comptador de la funcié per al filtre de
carbo esta desactivat per defecte. Per fer
servir el mode de recirculacid, ha d’estar
activat.

Per activar o desactivar el comptador per
al filtre de carbé:

1. Estireu el calaix de la campana.
2. Assegureu-vos que el ventilador i el llum
estiguin apagats.

3. Toqueu el simbol pi durant tres segons.

La funcié s’activa quan el simbol B
parpelleja una vegada. La funci6 es desactiva

quan el simbol @ parpelleja dues vegades.
Per restablir el comptador de la
funcié durant el periode de notificacio:

1. Estireu el calaix de la campana.

2. Toqueu el simbol @ durant tres segons.
El simbol deixara de parpellejar per indicar
que s’ha restablit correctament.



4. CURA I NETEJA

4.1 Notes sobre la neteja

Productes de neteja

No utilitzeu detergents ni raspalls abrasius.
Netegeu la superficie de I'aparell amb un drap suau
mullat amb aigua tébia i un detergent suau.

Després de cuinar, algunes parts de I'aparell poden
estar calentes. Per evitar taques, I'aparell s'ha de dei-
xar refredar i eixugar amb un drap net o paper de cui-
na.

Netegeu les taques amb un detergent suau.

Mantenir la campana neta

Netegeu I'aparell cada mes per evitar que es faci
malbé el material de la superficie.

Netegeu tota presencia de greix de I'interior i dels fil-
tres de greixos. L'acumulacié de greix o altres residus
pot provocar un incendi.

Seguiu les instruccions per netejar els filtres quan
s’encengui I'avis corresponent. Consulteu el capitol
Us diari.

Filtre de carbo

El temps de saturacio del filtre de carb¢ varia segons
el tipus de coccié i la freqliencia amb que netegeu el
filtre de greixos. Consulteu el fulleté que acompanya
I'accessori.

®

Abans de fer qualsevol operacio de
manteniment, assegureu-vos que no hi
hagi cap estri de cuina sobre la placa i
que la campana i la placa estiguin
desconnectades de la font d’alimentacio.

4.2 Neteja del filtre de greixos

Els filtres es munten amb I'ajuda de clips i
passadors al costat oposat.

Per netejar el filtre:

1. Estireu la tapa per obrir-la.

10

2. Estireu la nansa del filtre de sota la
campana i inclineu lleugerament la part
frontal del filtre cap avall.

T
]
THIHHIHT,

i

i

i
i ,’,t”:’l"’,’t’l”’,’l"’l
i

Netegeu els filtres de greix a ma amb una
esponja i un detergent no abrasiu o
poseu-los al rentaplats. Recomanem
netejar els filtres de greix a ma.

@

El rentavaixella s'ha de configurar a una
temperatura baixa i amb un cicle curt.
Pot ser que el filtre de greixos perdi
color, pero aixo no influeix en el
rendiment de I'aparell.

4. Per tornar a muntar els filtres, seguiu els

primers dos passos en ordre invers.
Repetiu els passos per a tots els filtres, si
escau.

4.3 Substitucio del filtre de carb¢ -
opcional ®

@

Segons el tipus, el filtre es pot regenerar
o no. Consulteu el fulletd subministrat
amb el filtre.

Per canviar el filtre:

1. Traieu els filtres de greixos de I'aparell.



Consulteu l'apartat "Neteja del filire de

greixos" d'aquest capitol.

2. Estireu les pestanyes cap a la part
inferior del filtre.

3. Inclineu lleugerament la part frontal del
filtre cap avall i, a continuacid, estireu.

4. Per instal-lar un filtre nou, seguiu els
mateixos passos en |'ordre seguent.

i

—
L =]

5. QUESTIONS MEDIAMBIENTA

Recicleu els materials amb el simbol C/.\‘-)
Dipositeu I'embalatge en contenidors
adequats per al seu posterior reciclatge.
Ajudeu a protegir el medi ambient i la salut
humana i a reciclar les deixalles procedents
d'aparells eléctrics i electronics. No llenceu a

@

Vegeu el fullet d’instruccions d’instal-lacio
corresponent.

4.4 Substitucio de la bombeta

Aquest aparell se subministra amb una
bombeta LED i un dispositiu de control
independent (controlador de LED). Aquestes
parts nomeés les pot substituir un técnic. En
cas de funcionament deficient, consulteu
"Servei" al capitol "Instruccions de seguretat”.

LS

les escombraries domestiques els aparells

amb el simbol E Porteu el producte a les
instal-lacions de reciclatge locals o poseu-vos
en contacte amb la seva oficina municipal.

11



Vita vas AEG! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotiebic.

Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a
opravach ziskate na:
www.aeg.com/support

Zmeény vyhrazeny.

OBSAH
1. BEZPECVZNOS'VI'Ni INFORMACE A INSTALACE........ccooiieiciee 12
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1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE
/\ VAROVANI!
Bezpecénostni informace a instalaci
naleznete v samostatna pfiruc¢ce s
pokyny k instalaci. Pfed jakymkoliv
pouzitim ¢i udrzbou spotiebice si peclivé
prectéte kapitoly o bezpecnosti.
2. POPIS SPOTREBICE
2.1 Prehled ovladaciho panelu
® 1 2 3 K = F @ @ O
S B B O BB BB O @
Funkce Popis
Zap/Vyp Slouzi k zapnuti a vypnuti odsavace par.
Prvni nastaveni otac¢ek Ventilator pfepne na prvni nastaveni otacek.
Druhé nastaveni otacek Ventilator pfepne na druhé nastaveni otacek.
Treti nastaveni otacek Ventilator pfepne na tfeti nastaveni otacek.
Maximalni otack Ventilator pfepne na maximalni nastaveni otacek. Po 8 minutach se
y prep

spotfebi¢ vrati k pfedchozimu nastaveni.
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Funkce Popis

ﬂ Breeze Odsavac par pracuje pfi nejnizSich otackach. Po 60 minutach se spo-
tfebi¢ vypne.

Hob?Hood Ukazatel funkce k ovladani odsavace par z varné desky.

E Upozornéni na vyménu filtru Upozorfiuje na nutnost vymény nebo vycisténi uhlikového filtru a vyci-
Sténi tukového filtru.

m Teplota barvy svétla Méni teplotu barvy svétla.

Osvétleni Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni. Méni intenzitu osvétleni.

3. DENNi POUZIVANI

3.1 Pouziti odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize uvedené
tabulce.

P¥i ohfevu jidla, pfi vafeni se zakrytymi nad-
obami.

1

@

Neni-li rychlost ventilatoru nastavena do
jedné minuty od zapnuti odsavace par,
ovladaci panel se vypne. Chcete-li jej

znovu zapnout, stisknéte symbol Q@.

PFi vareni se zakrytymi nadobami na vice var-
nych zénach nebo horacich, pfi mirném sma-
Zeni.

P¥i vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi
jidla bez poklice, pfi vafeni na vice varnych
zbnach nebo hofacich.

W

P¥i vafeni (vody) a smazeni velkého mnozZstvi
jidla bez poklice, pfi vysoké vihkosti.

%

Osvézuje vzduch v kuchyni po vareni pfi velmi
nizké hladiné hluku. Funkce se automaticky
vypne po 60 minutach. Pouzivejte pouze po
vareni.

¢

®

Doporucuje se nechat odsavac par
v provozu pfiblizné 15 minut pred
pripravou jidla a po ni.

Zapnuti spotiebice

Jak uvést do provozu odsavac par, :

1. Vytahnutim zasuvky odsavace par
zapnéte ovladaci panel.

Nyni mGzete zapnout funkce.

2. Funkci zapnéte stisknutim pfislusného
symbolu.

Vypnuti spotfebice
Chcete-li spotfebic vypnout, stisknéte znovu

symbol  nebo zaviete zasuvku odsavace
par.

@

Po zavfeni zasuvky se ulozi posledni
nastaveni rychlosti ventilatoru. Jakmile
zasuvku opét vytahnete, odsavac par
bude pracovat s naposledy zvolenou
rychlosti ventilatoru.

Osvétleni Perfect lllumination -

@

Osvétleni odsavace par funguje
nezavisle na ostatnich funkcich.

Zapnuti a vypnuti osvétleni
Chcete-li osvitit varnou plochu, stisknéte

symbol O, Dalim stisknutim symbolu
zmeénite intenzitu osvétleni v nasledujicim
poradi: Maximalni, Stfedni, Nizk&, Vypnuto.

Chcete-li osvétleni vypnout, stisknéte a
podrzte symbol O po dobu 3 sekund.

13



Zavreni zasuvky nema zadny vliv na
osvétleni odsavace par.

Nastaveni teploty barvy svétla

®

Odsavac par si pamatuje posledni
nastaveni teploty barvy svétla.

Existuji dva zpUsoby, jak nastavit teplotu
barvy svétla:

1. Stisknutim symbolu % zménite teplotu
barvy svétla z neutralni pfes teplou na
studenou.

2. Stisknutim a podrzenim symbolu *®%
muzete plynule prechazet mezi teplotami
barvy svétla.

Jakmile dosahnete pozadovaného
nastaveni, uvolnéte je;.

3.2 Hob2Hood®

Jedna se o funkci, ktera spoji varnou desku
s odsavacem par. Jak varna deska, tak
odsavac par jsou vybaveny infracervenym
vysilaGem. Rychlost ventilatoru je stanovena
na zakladé nastaveni rezimu a teploty
nejteplejsi varné nadoby na varné desce.
Pfipadné mUzete ventilator ovladat rucné
pomoci varné desky. Tuto funkci Ize zapnout
na ovladacim panelu varné desky.

®

Je-li zasuvka odsavace par zavrena,
funkce Hob2Hood® zapne pouze
osvétleni odsavace par. Ventilator
zUstane vypnuty.

Je-li zasuvka oteviend, funkce zapne
osvétleni odsavace par i ventilator.

®

DalSi informace o pouziti funkce najdete
v navodu k pouziti varné desky.

3.3 Upozornéni na vyménu filtru

Kontrolka vystrahy filtru upozornuje na
nutnost vymény nebo vycisténi uhlikového

filtru a vycisténi tukového filtru. Pokud symbol
@ blika pravidelné po dobu 30 sekund, je

nutné vyistit tukovy filtr. Pokud symbol &
blika dvakrat za sekundu po dobu 30 sekund,
je nutné vyménit uhlikovy filtr.

@

Tato funkce se aktivuje nezavisle po 40
hodinach provozu tukového filtru a 160
hodinach provozu uhlikového filtru.

@

Viz pokyny k cisténi tukového filtru
v kapitole Cisténi a udrzba.

@

Viz pokyny k vyméné uhlikového filtru
v kapitole Cisténi a udrzba.

@

Pocitadlo funkci pro uhlikovy filtr je ve
vychozim nastaveni deaktivovano.
V recirkulaénim rezimu musi byt aktivni.

Zapnuti nebo vypnuti poc¢itadla
uhlikového filtru:

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par.
2. Ujistéte se, ze ventilator a osvétleni jsou
vypnuté.

3. Stisknéte symbol pi po dobu 3 sekund.
Funkce se zapne, pokud symbol @jednou

blikne. Funkce se vypne, pokud symbol &
dvakrat blikne.

Pro resetovani pocitadla této funkce
béhem oznamovaciho intervalu:

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par.

2. Stisknéte symbol @ po dobu 3 sekund.
Pf¥i spravném resetovani prestane symbol
blikat.



4. CISTENI A UDRZBA
4.1 Poznamky k ¢isténi
Cistici prostredky

Nepouzivejte abrazivni ¢istici prostfedky a karta-
ce.

Povrch spotfebice otfete mékkym hadfikem namoce-
nym v roztoku teplé vody a Setrného myciho prostfed-
ku.

Po vafeni se mohou nékteré ¢asti spotfebice zahrat.
Abyste zabranili skvrnam, musi spotfebi¢ vychladnou
a je nutné jej vysusit Cistou latkovou nebo papirovou
utérkou.

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Eisticiho prostred-
ku.

Odsavac par udrzujte vzdy cCisty

Spotiebic Cistéte kazdy mésic, abyste zabranili po-
Skozeni materialu jeho povrchu.

Vnitfek a tukové filtry Setrné ocistéte od tuku. Hroma-
déni mastnoty ¢i zbytku jidel mize zplsobit pozar.
Kdyz se zobrazuje upozornéni filtru, fidte se pokyny k
¢isténi filtrd. Viz kapitolu Denni pouzivani.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v zavislosti na
typu pfipravy jidla a etnosti €iSténi tukového filtru.
Viz letak pfilozeny v rdmci pfisluSenstvi.

®

Pfed provadénim jakékoli udrzby se
ujistéte, Ze na varné desce nejsou zadné
nadoby a Ze odsavac par a varna deska
jsou odpojeny od elektrické sité.

4.2 Cisténi tukového filtru

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisteéni filtru:
1.

Vytazenim kryt oteviete.
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2. Zatahnéte za drzadlo na filtru pod
odsavacem par a predni ¢ast filtru
naklopte mirné dolu.

1

ity
177 l,l,,’
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Tukové filtry Cistéte ruéné pomoci
houbicky s neabrazivnimi €isticimi
prostfedky nebo pouzijte my¢cku nadobi.
Tukové filtry doporu€ujeme Cistit ruéné.

@

Mycka nadobi musi byt nastavena na
nizkou teplotu a kratky program. U
tukového filtru méze dojit ke zméné
barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon
spotrebice.

4. Pro instalaci filtr( zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opaéném poradi.

V pfipadé potfeby opakujte postup u vSech

filtrd.

4.3 Vyména uhlikového filtru -
volitelné

@

Nékteré typy filtrd Ize regenerovat. Viz
pribalovy letak dodany s filtrem.

Vymeéna filtru:

1. Vyjméte tukové filtry ze spotiebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této kapitole.

2. Zatahnéte zoubky smérem k dolni ¢asti
filtru.



3. Predni ¢ast filtru naklopte mirné doll a
poté zatahnéte.

4. Chcete-li nainstalovat novy filtr, provedte
postup v nasledujicim poradi.

IR

@

Viz samostatna pfirucka s pokyny
k instalaci.

4.4 Vyména zarovky

Tento spotfebic¢ je dodavan s kontrolkou LED
a samostatnym ovladanim (ovlada¢ LED).
Tyto dily mGze vyménit pouze technik. V
pripadé jakékoliv zavady viz ¢ast ,Servis“ v
kapitole ,Bezpecnostni pokyny*.

5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materidly oznacené symbolem C’?)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

likvidaci. Spotfebice oznacené prislusSnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.



Velkommen til AEG! Tak, fordi du valgte vores produkt.

Fa rad om brug, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
www.aeg.com/support

Ret til endringer uden varsel forbeholdes.
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1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

/\ ADVARSEL!

Se det separate haefte med
installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og installation.
Lees kapitlerne om sikkerhed
omhyggeligt inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversigt over betjeningspanel

(<<

O 2 3 %
| | | |

BB BB B

B np

Funktion Beskrivelse
Teend / sluk Taender og slukker emhaetten.
Forste hastighed Bleeseren skifter til farste hastighed.
Anden hastighed Blaeseren skifter til anden hastighed.
Tredje hastighed Blaeseren skifter til tredje hastighed.
Maksimal hastighed Blaeseren skifter til maksimalt hastighedsniveau. Efter 8 minutter skif-

ter produktet tilbage til den forrige indstilling.
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Funktion Beskrivelse

ﬂ Breeze Emhzetten kerer pa den laveste hastighed. Efter 60 minutter slukker
produktet.

Hob?Hood Indikator for funktionen til at betiene emhaetten fra kogesektionen.

E Filtermeddelelse Minder brugeren om at udskifte eller rengere kulfilteret og om at ren-
gere fedffilteret.

m Lysets farvetemperatur Skift lysets farvetemperatur.

Lampe Taender og slukker lyset. £ndrer lysintensiteten.

3. DAGLIG BRUG

3.1 Brug af emhaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

1 Ved opvarmning af mad, bruges lag pa gry-
den.

@

Hvis blaeserhastigheden ikke indstilles
inden for et minut, efter emhaetten
teendes, deaktiveres betjeningspanelet.

Tryk pa (D for at aktivere den igen.

Ved tilberedning med gryder med lag pa, pa
flere kogezoner eller blus, let stegning.

Ved kogning og stegning af store maengder

ner eller blus.

Ved kogning og stegning af store maengder
mad uden lag pa, hgj luftfugtighed.

3 mad uden lag pa, tilberedning pa flere kogezo-
Va
N3

Frisker luften op i kekkenet efter tilberedning
ved et meget lavt stgjniveau. Funktionen sluk-
ker automatisk efter 60 minutter. Brug kun ef-
ter tilberedning.

¢

®

Det anbefales at lade emhaetten kare i
cirka 15 minutter fgr og efter tilberedning.

Aktivering af produktet

For at betjene emhaetten,:

1. Traek emheettens udtreek ud for at taende
betjeningspanelet.

Nu kan du aktivere funktionerne.

2. Tryk pa det tilsvarende symbol for at
aktivere funktionen.

Deaktivering af produktet
For at slukke for produktet skal du trykke pa
® igen eller lukke emhaettens udtraek.

@

Nar udtreekket lukkes, gemmes den
sidste indstilling for bleeserhastighed. Nar
udtraekket treekkes ud igen, kgrer
emhaetten ved den sidst valgte
blaeserhastighed.

Perfect lllumination - Belysning

@

Emheettens lys fungerer uafhaengigt af
andre emheettefunktioner.

Aktivering og deaktivering af belysningen
For at oplyse kogefladen skal du trykke pa

Qr, Tryk pa symbolet igen for at eendre
lysintensiteten i falgende raekkefalge:
Maksimum, Medium, Lav, Off.

For at slukke lyset skal du trykke pa O og
holde det inde i tre sekunder. Lukning af
udtraekket har ingen effekt pa emhaettens lys.



Indstilling af lysets farvetemperatur

®

Emheetten husker den sidste indstilling af

lysets farvetemperatur.

Der er to mader at indstille lysets
farvetemperatur pa:

1. Tryk pa 3% for at eendre
farvetemperaturen fra neutral over varm
til kold.

2. Tryk pa ‘®: og hold nede for nemt at skifte
mellem lysets farvetemperaturer.
Slip den, nar du har naet den gnskede
indstilling.

3.2 Hob2Hood®

Det er en funktion, der forbinder kogepladen
med emhaetten. Bade kogepladen og
emhaetten er udstyret med en infrared
signalkommunikator. Bleeserhastigheden
bestemmes ud fra indstilling og temperatur pa
det varmeste kogegrej pa kogepladen.
Alternativt kan du manuelt styre blaeseren
ved hjeelp af kogepladen. Denne funktion kan
aktiveres fra kogepladens betjeningspanel.

®

Hvis emheettens udtraek er lukket, vil
Hob2Hood® kun aktivere emhaettelyset.
Blaeseren forbliver slukket.

Hvis udtraekket er abent, aktiverer
funktionen bade emhaettelyset og
bleeseren.

®

Naermere oplysninger om kogepladen
finder du i den tilhgrende
brugsvejledning.

3.3 Filtermeddelelse

Filteralarm minder brugeren om at skifte eller
rengere kulfilteret og om at renggre

fedftfilteret. @-symbolet blinker radt
regelmaessigt i 30 sekunder, hvis fedffilteret

skal renggres. @-symbolet blinker to gange i
sekundet i 30 sekunder, hvis kulfilteret skal
udskiftes.

@

Denne funktion aktiveres efter 40 timers
brugt for fedftfilter og 160 timers brug for
kulfilter.

@

Se Renggring af fedtfilteret i kapitlet Pleje
og renggaring.

@

Se Udskiftning af kulfilteret i kapitlet Pleje
0g rengg@ring.

@

Som standard er teelleren for kulfilter
deaktiveret. For recirkulationstilstand skal
den aktiveres.

Sadan aktiveres eller deaktiveres talleren
for kulfilter:

1. Treek emhaetteudtraekket ud.
2. Sorg for, at blaeseren og lyset er slukket.

3. Trykpa 2-symbolet i 3 sekunder.

Funktionen aktiveres, hvis symbolet &
blinker én gang. Funktionen deaktiveres, hvis

symbolet & blinker to gange.
Sadan nulstilles teelleren i
meddelelsesperioden:

1. Treek emhaetteudtraekket ud.

2. Trykpa @-symbolet i 3 sekunder.
Symbolet holder op med at blinke for korrekt
nulstilling.
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4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

4.1 Bemaerkninger om rengering

Renggringsmidler

2. Treek i grebet pa filteret under emheetten,

og vip forenden af filteret en smule
nedad.

Brug ikke slibende rengeringsmidler og berster.
Renger produktets overflade med en blgd klud opvre-
det i varmt vand tilsat et rengaringsmiddel.

Efter madlavning kan dele af produktet vaere varmt.
For at undga pletter skal produktet keles ned og ter-
res med en ren klud eller papirhandkleede.

Rengar pletter med et mildt rengaringsmiddel.

Hold emhaetten ren

T,
T
i
Ty
I
Y
ATty
T

Renger produktet hver maned for at forhindre forrin-
gelse af overfladematerialet.

Renger indersiden og fedftfiltrene omhyggeligt for
fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan forarsa-
ge brand.

Fglg instruktionerne for at rengere filtrene, nar filter-
meddelelsen er slaet til. Se kapitlet Daglig brug.

3. Renggr fedffiltrene i handen med en

svamp med ikke-slibende
rengegringsmidler, eller renggr dem i en
opvaskemaskine. Vi anbefaler at renggre
fedtfiltrene med handen.

Kulfilter

Kulfilterets holdbarhed afheenger af typen af madlav-
ning, og hvor ofte fedftfiltrene renggres. Se folderen,
der falger med tilbehgoret.

@

Opvaskemaskinen skal vaere indstillet til
en lav temperatur og en kort cyklus.
Fedftfilteret kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa filterets
ydeevne.

®

For der udferes vedligeholdelse, skal det
sikres, at der ikke er kogegrej pa
kogepladen, og at emheetten og
kogepladen er frakoblet
strgmforsyningen.

4.2 Rengering af fedtfilteret

Filtrene er monteret med clips og stifter i den
modsatte side.

Sadan rengeres filteret:
1. Treek i afdeekningen for at abne den.

4. Filtrene monteres igen, ved at man fglger

de forste to trin i omvendt reekkefglge.
Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er
relevant.

4.3 Udskiftning af kulfilter - valgfrit

@

Afhaengigt af typen kan filteret
regenereres eller ikke regenereres . Se
den folder, der fulgte med filteret.

Sadan udskiftes filteret:

1. Fjern fedffiltrene fra produktet.

Se afsnittet "Rengering af fedffilteret".

2. Traek tappene mod den nederste del af
filteret.
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3. Vip forsiden af filteret let nedad og traek.
4. Nar du skal installere et nyt filter, skal du
udfgre trinnene i felgende reekkefalge.

.

5. MILUGHENSYN

—
L =»]|

Genbrug materialer med symbolet C-)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjzelp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er
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Se den separate installationsvejledning.

4.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat leveres med en LED-lampe og
separat kontroludstyr (LED-driver). Disse dele
ma kun udskiftes af en tekniker. Ved
funktionsfejl falges "Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".

meerket med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.



Willkommen bei AEG! Danke, dass Sie sich fiir unser Gerat
entschieden haben.

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und
Reparatur erhalten Sie hier:
www.aeg.com/support

Anderungen vorbehalten.
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1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

/\ WARNUNG!

Bezuglich der Sicherheits- und
Installationshinweise sehen Sie die
separate Montageanleitung. Lesen Sie
vor der Verwendung und Wartung des
Gerats das Kapitel mit den
Sicherheitsinformationen sorgféltig durch.

2. GERATEBESCHREIBUNG
2.1 Uberblick — Bedienfeld

(<<
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Funktion Beschreibung
Ein / Aus Ein- und Ausschalten der Abzugshaube.
Erste Geschwindigkeit Der Liifter schaltet auf die erste Geschwindigkeitsstufe.
Zweite Geschwindigkeit Der Lufter schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstufe.
Dritte Geschwindigkeit Der Lufter schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.
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Funktion Beschreibung

Maximale Geschwindigkeit Der Lufter schaltet auf die hdchste Geschwindigkeitsstufe. Nach 8 Mi-
nuten kehrt das Gerat zur vorigen Einstellung zuriick.

E Breeze Die Dunstabzugshaube lauft mit niedrigster Geschwindigkeit. Nach
60 Minuten schaltet sich das Geréat aus.

Hob?Hood Anzeige der Funktion, mit der die Abzugshaube vom Kochfeld aus
gesteuert werden kann.

E Filterbenachrichtigung Sie werden daran erinnert, den Aktivkohlefilter zu wechseln bzw. die-
sen und den Fettfilter zu reinigen.

E Farbtemperatur Andert die Farbtemperatur.

Lampe Schaltet die Beleuchtung ein und aus. Andert die Lichtstarke.

3.1 Verwendung der Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit der Tabelle unten.

Jetzt kdnnen Sie die Funktionen einschalten.
2. Berlhren Sie zum Aktivieren der Funktion
das entsprechende Symbol.

1 Aufwarmen von Speisen, Kochen in Topfen
mit Deckeln.

Kochen in Topfen mit Deckeln auf mehreren
Kochzonen oder Brennern, sanftes Braten.

Kochen und Braten von gro3en Speisemen-

zonen oder Brennern.

@

Wenn die Lifterdrehzahl nicht innerhalb
einer Minute nach dem Einschalten der
Abzugshaube eingestellt wird, schaltet
sich das Bedienfeld aus. Berlihren Sie

das Symbol ® um es erneut zu
aktivieren.

3 gen ohne Deckel, Kochen auf mehreren Koch-
Va
5

Kochen und Braten von groen Speisemen-
gen ohne Deckel, hohe Luftfeuchtigkeit.

Erfrischt die Luft in der Kiiche nach dem Ko-
chen bei sehr niedriger Gerauschentwicklung.
Die Funktion wird nach 60 Minuten automa-
tisch ausgeschaltet. Nur nach dem Kochen
verwenden.

¢

®

Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube vor und nach dem
Kochen etwa 15 Minuten lang laufen zu
lassen.

Einschalten des Gerats

Bedienen der Abzugshaube:

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus, um das Bedienfeld
einzuschalten.

Gerat ausschalten

Beriihren Sie das Symbol 0) erneut, um das
Gerat auszuschalten, oder schlielen Sie die
Abzugshaubenschublade.

@

Wenn die Schublade geschlossen ist,
wird die letzte Lifterdrehzahleinstellung
gespeichert. Wenn die Schublade wieder
herausgezogen wird, arbeitet die
Abzugshaube mit der zuletzt gewahlten
Lufterdrehzahl.
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Perfect lllumination - Beleuchtung

®

Das Licht der Dunstabzugshaube arbeitet
unabhangig von anderen Funktionen der
Abzugshaube.

Ein- und Ausschalten der Beleuchtung

Berthren Sie das Symbol O um die
Kochflache zu beleuchten. Berlihren Sie das
Symbol erneut, um die Lichtintensitat in der
folgenden Reihenfolge zu andern: Maximum,
Mittel, Niedrig, Aus.

Zum Ausschalten der Beleuchtung halten Sie

das Symbol Q- 3 Sekunden lang gedruckt.
Das Schlieflen der Schublade hat keinen
Einfluss auf die Beleuchtung der
Abzugshaube.

Einstellen der Farbtemperatur

®

Die Dunstabzugshaube speichert die
letzte Einstellung der Farbtemperatur.

Es gibt zwei Mdglichkeiten, die
Farbtemperatur einzustellen:

1. Beriihren Sie das Symbol 4%, um die
Farbtemperatur von neutral Gber warm
bis kalt zu andern.

2. Halten Sie das Symbol  gedriickt, um

die Farbtemperaturen nahtlos zu
durchlaufen.

Lassen Sie es los, sobald Sie die
gewdlnschte Einstellung erreicht haben.

3.2 Hob2Hood®

Diese Funktion verbindet das Kochfeld mit
der Abzugshaube. Sowohl das Kochfeld als
auch die Abzugshaube sind mit einem
Infrarot-Signalgeber ausgestattet. Die
Luftergeschwindigkeit richtet sich nach dem
eingestellten Modus und der Temperatur des
warmsten Topfs auf dem Kochfeld. Alternativ
kdénnen Sie den Lufter manuell Uber das
Kochfeld steuern. Diese Funktion kann tber
das Bedienfeld des Kochfelds aktiviert
werden.
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Wenn die Haubenschublade geschlossen
ist, aktiviert die Hob2Hood® nur die
Haubenbeleuchtung. Der Liifter bleibt
ausgeschaltet.

Wenn die Schublade gedffnet ist, aktiviert
die Funktion sowohl die
Haubenbeleuchtung als auch den Lifter.

@

Weitere Informationen zur Nutzung der
Funktion finden Sie in der
Bedienungsanleitung des Kochfelds.

3.3 Filterbenachrichtigung

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den
Kohlefilter auszutauschen bzw. zu reinigen

und den Fettfilter zu reinigen. Das Symbol &
blinkt 30 Sekunden lang regelmafig, wenn

der Fettfilter gereinigt werden muss. Das &

Symbol blinkt 30 Sekunden lang zweimal pro
Sekunde, wenn der Kohlefilter ausgetauscht

werden muss.

@

Diese Funktion wird unabhangig nach 40
Betriebsstunden fiir den Fettfilter und 160
Betriebsstunden fiir den Kohlefilter
eingeschaltet.

@

Siehe ,Reinigen des Fettfilters* im Kapitel
,Reinigung und Pflege®.

®

Siehe ,Auswechseln des Kohlefilters® im
Kapitel ,Reinigung und Pflege®.

@

Der Funktionszahler flir den Kohlefilter ist
standardmaRig deaktiviert. Fir den
Umwalzmodus muss er aktiviert sein.

Zum Aktivieren oder Deaktivieren des
Zahlers fiir den Kohlefilter:

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus.



2. Stellen Sie sicher, dass Lufter und
Beleuchtung ausgeschaltet sind.

3. Berihren Sie das Symbol 2 3 Sekunden
lang.
Die Funktion wird aktiviert, wenn das Symbol

@ einmal blinkt. Die Funktion wird

deaktiviert, wenn das Symbol & zweimal
blinkt.

So setzen Sie den Funktionszdhler im
Benachrichtigungszeitraums zuriick:

4. REINIGUNG UND PFLEGE

4.1 Hinweise zur Reinigung
Reinigungsmittel

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.
Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser
und etwas mildem Reinigungsmittel an, und reinigen
Sie damit die Gerateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Ge-
rats heil’ sein. Um Flecken zu vermeiden, muss das
Gerat, nachdem es abgekiihlt ist, mit einem sauberen
Tuch oder Papiertiichern abgetrocknet werden.

Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungs-
mittel.

Halten Sie die Dunstabzugshaube sauber.

Reinigen Sie das Gerat jeden Monat, damit sich das
Oberflachenmaterial nicht verschlechtert.

Reinigen Sie den Innenraum und die Fettfilter sorgfal-
tig von Fett. Fettansammlungen oder andere Speise-
reste konnten einen Brand verursachen.

Folgen Sie den Anweisungen zum Reinigen der Fil-
ter, wenn die Filterbenachrichtigung erscheint. Siehe
das Kapitel , Taglicher Gebrauch®.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je
nach Art des Kochens und der regelméaRigen Reini-
gung des Fettfilters. Sehen Sie Packungsbeilage im
Zubehor.

®

Stellen Sie vor allen Wartungsvorgéangen
sicher, dass sich kein Kochgeschirr auf
dem Kochfeld befindet und dass die
Haube und das Kochfeld von der
Stromversorgung getrennt sind.

2,

Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube heraus.

Berlhren Sie das Symbol & 3 Sekunden
lang.

Das Symbol hort auf zu blinken, wenn das
Zurlcksetzen korrekt ist.

4.2 Reinigen des Fettfilters

Die Filter sind mit Klammern und Stiften auf
der gegenuberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:
1.

Ziehe an der Abdeckung, um sie zu
offnen.

Ziehe den Griff am Filter unter der
Dunstabzugshaube und neige die
Filtervorderseite leicht nach unten.
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Reinigen Sie die Fettfilter von Hand mit
einem Schwamm mit nicht scheuernden
Reinigungsmitteln oder reinigen Sie sie in
einer Geschirrspulmaschine. Wir
empfehlen, die Fettfilter von Hand zu
reinigen.



®

Dazu muss die Splilmaschine auf einen
kurzen Spiilgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am
Fettfilter kbnnen Verfarbungen auftreten;
diese beeintrachtigen die Leistung des
Geréts jedoch nicht.

4. Zum erneuten Einbau des Filters befolge
die ersten beiden Schritte in umgekehrter
Reihenfolge.

Wiederhole ggf. die Schritte fur alle Filter.

4.3 Austauschen des Kohlefilters -
optional

3. Neigen Sie die Vorderseite des Filters
leicht nach unten und ziehen Sie ihn
heraus.

Um einen neuen Filter einzubauen,
fihren Sie die Schritte in der folgenden
Reihenfolge aus:

[ =»]

]

Siehe separate Broschire zur
Einbauanleitung.

®

Je nach Typ kann der Filter regeneriert
werden oder nicht. Siehe die
Packungsbeilage, die mit dem Filter
geliefert wird.

Austauschen des Filters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Gerat

aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters” in diesem

Kapitel.

2. Ziehen Sie die Laschen in Richtung des
unteren Teils des Filters.

4.4 Austauschen der Lampe

Dieses Gerat wird mit einer LED-Lampe und
separatem Steuergerat (LED-Treiber)
geliefert. Diese Teile kbnnen nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Storung siehe unter ,Service” im Kapitel
,Sicherheitsanweisungen®.

5. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichten als Endnutzer
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Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf
deshalb nur getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und
zuriickgenommen werden, es darf also nicht
in den Hausmiill gegeben werden. Das Gerat
kann z. B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber
(siehe zu deren Rucknahmepflichten unten)
abgegeben werden. Das gilt auch fir alle
Bauteile, Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
mussen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt
werden, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind. Das gleiche gilt fir Lampen, die
zerstoérungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem
selbst dafiir verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat
zu |6schen.

Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln,
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmdill sondern Uber die bereitgestellten
Recyclingbehalter oder die entsprechenden
ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Gerate.

Riicknahmepflichten der Vertreiber in
Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder
sonst geschéaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats
ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen

Funktionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu
unentgeltlich zurickzunehmen. Das gilt auch
fur Vertreiber von Lebensmitteln mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber missen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in
keiner aulReren Abmessung gréfRer als 25 cm
sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zurickzunehmen;
die Ricknahme darf in diesem Fall nicht an
den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknipft, kann aber auf
drei Altgerate pro Gerateart beschrankt
werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fiir den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fir
den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Vertreiber Lager- und Versandflachen fir
Elektro- und Elektronikgerate bzw.
Gesamtlager- und -versandflachen fur
Lebensmittel vorhalten, die den oben
genannten Verkaufsflachen entsprechen. Die
unentgeltliche Abholung von Elektro- und
Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warmelbertrager (z. B. Kihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Gerate, die
Bildschirme mit einer Oberflache von mehr
als 100 cm? enthalten, und Gerate
beschrankt, bei denen mindestens eine der
auleren Abmessungen mehr als 50 cm
betragt. Fur alle ubrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Riickgabemdglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur
kleine Elektrogerate (s.o.), die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu
kaufen.

Ricknahmepflichten von Vertreibern und
andere Moglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeraten in der
Region Wallonien
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Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung
von Neugeraten Altgerate desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie die Neugerate erflillen, kostenlos vom
Endverbraucher zuriickzunehmen. Dies gilt
auch bei der Lieferung von neuen Elektro-
und Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

Daruber hinaus ist jeder, der Elektro- und
Elektronikgerate auf einer Verkaufsflache von
mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet,
Altgerate, die in keiner auleren Abmessung
groRer als 25 cm sind (Elektrokleingerate), im
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Ladengeschéaft oder in unmittelbarer Nahe
kostenlos zurlickzunehmen; die Ricknahme
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates abhangig
gemacht werden.

Die Ricknahme von Elektro- und
Elektronikgeraten kann auch auf
Containerpléatzen oder zugelassenen
Recyclinghdfen erfolgen. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre
Gemeindeverwaltung.
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1. MAHPO®OPIEZ AZPANEIAY KAl ETKATAXTAZHZ

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETe OTO EEXWPITTO GUAAGDIO
0Odnyiwv EykardaTaong yia Tig
MAnpo@opieg aag@aAeiag Kai
Eykaraataong. AlaBAaaTe TTPOTEKTIKA TA
Ke@AAaia yia TNV AGQAAEIQ TTPIV OTTO
OTTOIadNTTOTE XPNON i GUVTHPNON TG
OUOKEUNG.

2. MEPIFPA®H MPOIONTOX

2.1 EmTokOT1TNON TTivaKa XEIPIoTNPIWV
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AegiToupyia Mepiypaen
evepyotToinan / armevepyotroin-  EvepyoTTolei Kal ATTEVEPYOTTOIEI TOV ATTOPPOPNTAPA.

an
MpwTn TaxutnTa O avepIoTAPAG PETARAIVEI OTO TTPWTO ETTITIESO TAXUTNTAG.
Aeutepn TaxuTNTA O avepioThpag peTaBaivel ato deUTEPO ETTITTESO TAXUTNTAG.
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AegiToupyia

Mepiypaen

Tpitn TayxuTNTA

]

O avelIoTAPAg PeTaBaivel aTo TpiTo eTTiTTEDO TAXUTNTOG.

MéyiaTn TaxuTtnTa

&

O avelIoTAPAG PeTaBaivel aTo PEYIOTO €TTiTESO TaXUTNTAG. ETTema amo
8 AETTTA, N GUOKEUN ETTIOTPEPEI ATNV TTPONYOUNEVN pUBUION.

E Breeze O amoppo@nTrpag Asitoupyei aTn XapnAotepn TaxutnTa. Metd oo 60
AETITA, N CUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI.
Hob2Hood ‘Evdeign Tng Aeitoupyiag yia Tov €Ayx0 TOU aTToppOPNTAPA aTTo TIG
€0TIEG.

Eidotoinan @iAtpou

>ag utrevBupiZel va aANageTe ) va kaBapiogeTe To QiATpo dvBpaka Kal
va KaBapioeTe To PIATPO AiTTOUG.

OgpUOKPATia XPWHATOG GWTI-
agpou goupvou

AMNNGCEI TN BeppoKpagTia XPWHATOG PWTITUOU GOUPVOU.

Aaprrmipag

EvepyoTrolgi kal amrevepyoTTolei ToV pwTIOPO @oUpvou. ANAZEl TV
£vTaan Tou GWTITUOU GoUPVOoU.

3. KAOGHMEPINH XPHZH

3.1 XpAon Tou atmroppo@nTipa

EA&yETe TN guvioTWPEVN TaXUTNTA CUPPWVA
JE TOV TTOPAKATW TTiVOKa.

1 Karda o ¢aTapa @aynTtou, Je OKETTAOUEVA
akeun.

Kard 10 Jayeipepa pe OKETTATPEVA OKEUN O€
2 TTOAOTTAEG {WVEG POYEIPEUATOG | OE ETTIEG,
KaTta 10 EAappU TNyAviaua.

Kara 1o Bpaaipo kai 1o TNyaviopa JeyaAwv

3 TTOOOTATWY PAYNTOU XWPIG KATTAKI KAl KATA TO
payeipepa ag TTOAATTAEG JWVEG HAYEIPEUATOG
) EOTIEG.

. Kard 1o Bpdaipo Kai 1o TNyAaviopa JeyaAwy
& ToooTiTWY GaynToU Xwpig KATTAKI KAl Pe TTOA-
AR uypaaia.

Mo va XEIPIOTEITE TOV ATTOPPOPNTAPA:

1. TpaBngre TTpog Ta £€w TO TUPTAPI TOU
ATTOPPOPNTAPA VIO VO EVEPYOTTOINTETE TO
XEIPIOTAPIO.

MTTOpEITE TWPA VA EVEPYOTTOINTETE TIG

AeIToupyieg.

2. Tia va evepyoTroInaEeTe TN A€IToupyia,
ayyi€re To avTiaToixo aUpRoAo.

@

Edv n TaxutnTa Tou avepigThpa dev
0OpIOTEI PETQ € Eva AETTTO PETA TNV
€VEPYOTTOINGN TOU ATTOPPOPNTIPA, O
TTivakag eAEyxou Ba artrevepyotroinBei. MNa
Va TNV EVEPYOTTOINTETE Eavd, ayYigTe TO

gupuBoAo.

Avavewvel TOV a€pa aTnV Koudiva PETA TO pa-
yeipepa ae TTOAU xapnAod emitredo BopuBou. H
AeIToupyia aTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA LETA
atd 60 AeTTTd. XpnOIYOTTOINATE TO HOVO PETA
TO payeipepa.

(<<

®

ZUVIOTATOI VO OQrVETE TOV
QATTOPPOPNTAPC Va AEITOUPYEI YIa TTEPITTOU
15 AETITA TTPIV KA JETA TO PAYEipEUQ.

EvepyoTtroinan Tng ouokeung

ATTEVEPYOTTOINATE T CUJKEUN)

MNa va aTTEVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUNR, ayyigTe

TaAI TO (D aupBoAo 1 kKAgiaTe TO GUPTAPI TOU
aTTOPPOPNTHPA.
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®

Ortav 1o gupTdpl gival KAEITTO,
aTToONKEVETAI N TEAEUTAIA PUBUION
TaXUTNTaG avepiaTipa. Otav Tpafngete To
gupTApPI TTPOG Ta £EW Eava, O
aTTopPPOPNTHPAG Ba AEITOUPYATEI OTNV
TeAeuTaia eMAgypEVN TAXUTNTO
avePIOTAPA.

Perfect lllumination - dwTigpog

®

O QWTITPOG TOU ATTOPPOPNTHPA
Aeitoupyei avegaptnTa atrd TG AAAEG
AEITOUPYIEG TOU OTTOPPOPNTHPA.

EvepyoTroinon Kal ammevepyoTroinon Tou
QWTIOCHOU
Ma va QWTITETE TNV ETTIPAVEIR JAYEIPEUATOG

ayyi€te To guppoAo O, Ayyi€re Eava 1o
agUpBoAo yia va aAAGEeTe TNV évTaan Tou
QWTIGHOU e TNV akoAouBn aeipd: MéyiaTn,
Meaaia, XaunAn, Off.

MNa va afnaoete TIg Auyvieg, ayyi€te

TTAPATETAPEVA TO TUPBOAO O yia 3
OeuTEPOAETTTA. TO KAEITIPO TOU GUPTAPIOU eV
€TTNPEALEI TOV WTITUO TOU OTTOPPOPNTAPA.

PUOuIoN BeppoKpaCiag XPWHATOG
QWTIoHOU poUpvou

®

O amroppo@nTApag BupdTal TNV TEAEUTAIA
pUBUION BEPPOKPOTIag XPWHATOG
PWTITUOU QOoUpPVoU.

YTrapyxouv dUO TPOTTOI YIa VO PUBHICETE TN
BeppoKpaTia XpWHATOG TOU WTITHOU
poupvou:

1. Méote 1o ¥ KoupTri yia va aANGEETE TN
BeppoKpaTia XpWHATOG aTTO 0USETEPN,
aro (eaTh o€ Wuxpn.

2. MiéoTe Taparetapéva 1o 8% guuBoAo yia
Va JETOKIVNOEITE OPHAAG HETAGU TwV
XPWHATWY BEPPOKPATIWY TOU QWTITHUOU
@oupvou.

A@naTe TNV HOAIG TATETE TNV €TTIOUUNTA
pUBMIaN.

3.2 Hob2Hood®

Eival pia Asitoupyia Tou guvdEel TIG £0TIEG O€
évav aroppo@nTipa. TOCO oI E0TIEG OO0 KAl O
ATTOPPOPNTHPAG Eival EEOTTAICUEVA PE
TTOUTTOOEKTN UTTEPUBPOU anpaTog. H tayxutnTa
TOU avepIoThpa KabopideTal pe Baan Tn
pUBUIoN TNG AeIToupyiag kail Tn BeppoKpagia
TOU BEPPOTEPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG OTIG
€oTieg. EVAANQKTIKA, UTTOPEITE Va EAEYEETE
XEIPOKIVNTA TOV AVEUITTAPA XPNTIUOTTOIWVTAG
TIG €0TiEG. AUT N AgIToupyia PTTopEi Vol
€vEPYOTTOINBEI aTTO TOV TTiVaKa XEIPITTNPIWY
NG €0TiAG.

@

Edv To gupTdpl TOU atroppo@nThpa gival
KA€IOTO, TO guaThua Hob2Hood® Ba
EVEPYOTTOINTEI HOVO TOV QWTITUO TOU
ammoppo@ntpa. O avepioTrpag Ba
TTAPAEIVEI ATTEVEPYOTTOINHEVOG.

Av 10 GUPTAPI €ival avoIxTo, n AsIToupyia
Ba gvepyoTTOINTEl TOV QWTICUO TOU
ATTOPPOPNTHPA KAI TOV AVEUIATAPA.

@

Ma TTEPIoTOTEPES TTANPOPOPIEG TXETIKA
ME TN XPNON TNG AEITOUPYIOG, AVATPEETE
aTo €yXEIPi®Io XPraTN TNG Hovadag
€0TIWV.

3.3 Eidotroinon @iAtpou

O guvayepuog piATpou aag utrevBupidel va
aAAGEETE 1) va KaBapigeTe To PIATPO AvOpaka

Kal va kabapigeTe To QiATpo Aitroug. To @
agupBolo avaBoafrvel TakTika yia 30
OEUTEPOAETITA OTAV TTPETTEI VO KABOPITTEI TO

@iATpo AiTroug. To & gUpBoAo avaBoaPrvel
OUO POPEG ava deUTEPOAETTTO yia 30
OEUTEPOAETTTA OTAV TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOEI
TO QiATPO AvBpaKa.

@

AuTr n AeiToupyia evepyoTtrolgital
avegapTnTa PeTd a1od 40 WPES
AeIToupyiag yia To QiATpo Aitroug kai 160
WPEG AEITOUpYiag yia To QIATpo dvBpaka.




®

AvaTpgETte aTnV TOPAYPaPo «KabBapiaguog
TOU QIATPOU AITTOUG» OTO KEQAAQIO
«®PpovTida kal Kabapiouay.

®

AvatpéETte aTnNV TTAPAYPAPO
«AVTIKOTAOTACN TOU QIATPOU AvBpaKa»
aT0 Ke@daAaio «PpovTtida Kal KaBAPITUA».

®

O peTpnTAG AcIToupyiag yia 1o GIATpo
AavBpaKa gival ATTEVEPYOTTOINUEVOG OTTO
mpoetAoyn. [a Tn AeItoupyia
ETTAVAKUKAOQOPIAG, TTPETTEI Va gival

EVEPYOTTOINUEVN.

Mo va evepyoTroInoeTe 1 va
OTTEVEPYOTTOINCETE TOV UETPNTH YIA TO
@iATpo avlpaka:

4. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

4.1 InUEIWOEIS YIo TOV KaBapiouod
Mpoiévra KaBapiopol

Mn xpnoigoTroIEiTE AEIAVTIKG OTTOPPUTTAVTIKA Kal
BoUpToEg.

KaBapioTe TNV EMQAVEIX TNG CUTKEUNG HE £va HAAOKO
Travi, {eaTO VEPO Kal £va MTTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

MeTd TO payeipepa, HEPIKA PEPN TNG CUOKEURG UTTOPET
va gival eaTd. MNa TNV aTTOQUYH OXNUOTIONOU AEKE-
OWwV, N CUOKEUN TTPETTEI VA €XEI KPUWOEI KOl VO OKOU-
TigeTan Ye £va KaBapd Travi ) XapTi kougivag.

KaBapioTe Toug AekéDEG PE £va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Alatnpeite TOV atroppo@nTiRpa KABapod

KaBapideTe KABE priva Tn GUOKEUN YIa VA TTOTPATTE N
®Bopd Tou UAIKOU TNG ETTIPAVEIQG.

KaBapideTe TTPOTEKTIKG aTTO TO AITTOG TO ECWTEPIKO Kal
Ta @iATpa AiTroug. H ouaowpeuan Aitroug i GAwv
UTTOAEIPPATWY PTTOPEI VO TIPOKOAETEI TTUPKAYIA.
AKoAOUBRAOTE TIG 0dNYieG yIa va KaBapioeTe Ta QiATpa
oTav gival evepyoTToiNUéVn N €150TT0INGN QIATPOU.
AvarpegTe aTo kKeQaAaio «KaBnpepiviy xpran».

1. TpaBngte TTpog Ta £EW TO TUPTAPI TOU
aTTopPOPNTAPA.

2. BefaiwBeite 0TI 0 QvEUIOTHPAG KAl O
PWTIONOG gival aBnaTa.

3. Ayyigre 10 pi gUPBOoAO yia 3 SeUTEPOAETTTA.

H Agitoupyia evepyoTroigital av To gUPBoAO @

avaBoaBnvel pia eopd. H Aeiroupyia

QTTEVEPYOTTOIEITAI AV TO GUUBOAO @

avaBoafrvel dUo Qopég.

Ma va ETTava@EPETE TOV METPNTH

AeiToupyiag evrog mepid6dou e1doTroinong:

1. TpaBngre TTpog Ta £€W TO TUPTAPI TOU
aATTOPPOPNTAPA.

2. Ayyicte 10 @ agUpBoAo yia 3
OEUTEPOAETTTAL.

To gupBoAo atapatdel va avaBoaBrvel yia Tn
gwaTr) eTTavagopd.

PiATpo davepaka

O xpo6vog KopeapoU Tou PIATPOU AvBpaka SIaPEPEI
avdahoya pe TOV TUTTO PAYEIPEPATOG KAl TN GUXVOTNTA
KaBapIgpou Tou PIATpou AiTroug. AvaTpégTe GTO QUA-
Aadio Trou TrepIAapBaveTal aTo agegoudp.

@

Mpiv atrd TNV EKTEAETN OTTOIOGONTTOTE
auvTnpnang, Bepaiwbeite o1 dev
UTTAPXOUV HAYEIPIKA OKEUN OTIG £CTIEG KAl
OTI O ATTOPPOPNTHPAG KAl O ETTIEG EXOUV
ammoouvdeBei atrd TNV TTaPOoxH PEUHATOG.

4.2 KaBapiouog Tou @iATpou Aitroug

Ta @iATpa gival ToTToBeTNUEVA PE TN XPHON
KAITT Kal TTeipwy aTnVv avTifetn TAcupd.

Mo va kaBapiceTe To QiATpo:
1. TpaBngre To KGAUPUA yIa va TO AVOIEETE.



MNa va avTIKOTAOTATETE TO QIATPO:

1. Ag@aipeaTe Ta @iATpa AiTTOUG aTTO TN
OUOKeEUN.

Avatpé€Tte atnv evotnTa «Kabapiguodg Tou

@iIATPOU AITTOUGY» O€ QUTO TO KEQPAAQIO.

2. TpaBngre TIg yYAWTTIOEG TTPOG TO KATW
MEPOG TOU QIATPOU.

2. Tpapngre TN Aapr) aTo QIATPO KATW aTTO
TOV ATTOPPOPNTAPA KAl YEIPETE EAAPPWG
TTPOG TO KATW TO YTTPOCTIVO PEPOG TOU
@iATpou.

THIHI]
T
T,
8l it lya et
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3. TeipeTe EAAPPWG TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU
@iATPOU TTPOG T KATW KAI KATOTTIV
TPaBNETE.

4. [0 va EYyKOTOOTATETE TO KAIVOUPYIO
@IATPO, EKTEAETTE TA BriUaTa PE TNV €EEAG

I,
ittt}
i

1 T
W

asipa.
3. KaBapioTe Ta @iATpa AiTToug aTO XEpI

XPNOIUOTTOIWVTAG £VO GQOUYYAPI HE N

OI0BPWTIKA ATTOPPUTTAVTIKA, 1) TTAUVETE TO

g€ TTAUVTAPIO TTIATWV. ZUVIOTOUUE TO =

KABApITUA TWV QIATPWY AITTOUG OTO XEPI. f AN [ =
To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VA PUBUIOTEI @ . . .
e XaunAn Bepuokpagia Kal ge gUVTOUO g\éangﬁTs aTo §sxwp|0To PuAadio
KUKAO. To @iATpo AiTToug ptTopei va nylwv eykaracracne.

OTTOXPWHATIOTE, QUTO dEV ETTNPEACEI TNV

aTOBO0T TNS GUTKEUNC. 4.4 AvTIKATAOTOON TOU AQUTITAPO

4. Ta va ToroBeTHOETE Eava Ta QiATpa, AuTH n ouokeun TTapéxeTal e Aaumrmipa LED
akoAouBnaTe Ta dUO TTPWTA PAHATA HE Kal EeXwpIaTo XeIpIaTrpIo (TPopodoTIKO LED).
TNV avtioTpon aeipd. Ta e€apTAPaTa QUTA PTTOPOUV Va

EtravaAaBete Ta BApaTa yia OAa Ta QiATpa QVTIKATOOTOBOUV POVO OTTO TEXVIKO. Z€

OTTOU €ival atrapaitnTo. TTEPITITWAN oTToI0adNTTOTE BAABNG, AVATPEETE

aTnv evoTNTa «Z£PRIG» OTO KEPAAAIO
4.3 AVTIKATAOTOGT TOU QiATpou «Odnyieg yIa TNV ao@AAEIo».

dvOpaka - (TTPOoaIPETIKO)

®

AvdAoya pe Tov TUTTO, TO QPIATPO UTTOpEI
va avayevvnoei r oxl. AvaTpegte aTo
QUAAGDIO TTOU TTAPEXETAI IE TO QIATPO.
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5. MEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU EPOUV TO TA OIKIOKA OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU
auupBoAo L’B ToTroBeTAaTE TA UNIKG @Epouv To aUMBOAO E EmoTtpéyTte 1O
guokeuagiag ae katdAAnAa doxeia yia TIPOIOV OTNV TOTTIKN) 0AG Hovada
QVOKUKAWGT. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTACIA TOU | OVOKUKAWGNG ) ETTIKOIVWVAOTE UE TN ONUOTIKN
TEPIBAAAOVTOG KA TNG AVOPWTTIVNG UYEIaG apxn.

QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG Kall

NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE
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Welcome to AEG! Thank you for choosing our appliance.

Get usage advice, brochures, troubleshooting, service and repair information:
www.aeg.com/support

Subject to change without notice.
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1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

/\ WARNING!

Refer to the separate Installation
Instructions booklet for Safety
Information and Installation. Read
carefully the Safety chapters before any
use or maintenance of the appliance.

2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Control panel overview

@ 1 2 3
| | | | | |

H B B A @ O

(<¢

B
B
o g
B

Function Description
On / Off Turns the hood on and off.
First speed The fan switches to first speed level.
Second speed The fan switches to second speed level.
Third speed The fan switches to third speed level.
Maximum speed The fan switches to maximum speed level. After 8 minutes the appli-

ance returns to previous setting.
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Function Description

ﬂ Breeze The hood operates on the lowest speed. After 60 minutes the appli-
ance turns off.
Hob?Hood Indicator of the function to control hood from hob.
E Filter notification ]Eilfminds to change or clean the charcoal filter and clean the grease
ilter.
m Light colour temperature Changes the light colour temperature.
Lamp Turns the lights on and off. Changes the light intensity.
3. DAILY USE

3.1 Using the hood

Check the recommended speed according to
the table below.

1 While heating up food, cooking with covered
pots.

@

If the fan speed is not set within one
minute after switching on the hood, the
control panel will deactivate. To activate

it again, touch the ® symbol.

While cooking with covered pots on multiple
cooking zones or burners, gentle frying.

While boiling and frying big quantities of food

zones or burners.

While boiling and frying big quantities of food

3 without a lid, cooking on multiple cooking
Va
% without a lid, big humidity.

Refreshes the air in kitchen after cooking at a

very low noise level. The function turns off au-
tomatically after 60 minutes. Use after cooking
only.

¢

®

It is recommended to leave the hood
operating for approximately 15 minutes
before and after cooking.

Activating the appliance

To operate the hood:

1. Pull out the drawer of the hood to switch
on the control panel.
You can now activate the functions.

Deactivating the appliance

To turn off the appliance touch (D symbol
again or close the hood drawer.

@

When the drawer is closed, the last fan
speed setting will be saved. When the
drawer is pulled out again, the hood will
operate at the last selected fan speed.

Perfect lllumination - Lighting

@

The hood lighting works independently to
other hood functions.

Activating and deactivating the lighting
To illuminate the cooking surface touch the

O symbol. Touch the symbol again to
change the light intensity in the following
order: Maximum, Medium, Low, Off.

2. To activatz'the funcbticin, touch the To switch off the lights, touch and hold the O
corresponding Symbol. symbol for 3 seconds. Closing the drawer has
no effect on the hood light.
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Setting the light colour temperature

®

The hood remembers the last setting of
the light colour temperature.

There are two ways to set the light colour
temperature:

1. Touch the {8 symbol to change the
colour temperature from neutral, through
warm to cold.

2. Touch and hold the 8% symbol to move
smoothly between light colour
temperatures.

Release it once you reach the desired
setting.

3.2 Hob2Hood®

It is a function that connects the hob to a
hood. Both the hob and the hood are
equipped with an infrared signal
communicator. The fan speed is determined
based on the mode setting and the
temperature of the hottest cookware on the
hob. Alternatively, you can manually control
the fan using the hob. This function can be
activated from the hob's control panel.

®

If the hood drawer is closed, the
Hob2Hood® will only activate the hood
light. The fan will remain off.

If the drawer is open, the function will
activate both the hood light and the fan.

®

For more information how to use the
function, refer to the hob user manual.

3.3 Filter notification

Filter alarm reminds to change or clean the
charcoal filter and clean the grease filter. The

B symbol blinks regularly for 30 seconds if
the grease filter must be cleaned. The B
symbol blinks twice per every second for 30
seconds if the charcoal filter must be
replaced.

@

This function activates independently
after 40 hours of operation for grease
filter and 160 hours of operation for
charcoal filter.

@

Refer to Cleaning the grease filter in the
Care and cleaning chapter.

@

Refer to Replacing the charcoal filter in
the Care and cleaning chapter.

@

The function counter for charcoal filter is
disabled by default. For recirculation
mode, it must be activated.

To activate or deactivate the counter for
charcoal filter:

1. Pull out the hood drawer.
2. Make sure the fan and the light are turned
off.

3. Touch 2 symbol for 3 seconds.
The function is activated if symbol B blinks

once. The function is deactivated if symbol @
blinks twice.

To reset the function counter in the
notification period:

1. Pull out the hood drawer.

2. Touch & symbol for 3 seconds.
The symbol stops blinking for the correct
reset.



4. CARE AND CLEANING

4.1 Notes on cleaning
Cleaning Agents

Do not use abrasive detergents and brushes.
Clean the surface of the appliance with a soft cloth
with warm water and a mild detergent.

After cooking some parts of appliance can get hot. To
avoid stains appliance must be cooled down and
dried with clean cloth or paper towels.

Clean stains with a mild detergent.

Keep the hood clean

2. Pull the handle on the filter underneath
the hood and slightly tilt the front of the
filter down.

I
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Clean the appliance each month to prevent the deteri-
oration of the surface material.

Clean the interior and grease filters carefully from fat.
Fat accumulation or other residue may cause fire.
Follow the instructions to clean the filters when the fil-
ter notification is on. Refer to the Daily Use chapter.

3. Clean the grease filters by hand using a
sponge with non-abrasive detergents, or
clean them in a dishwasher. We
recommend cleaning the grease filters by
hand.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies de-
pending on the type of cooking and the regularity of

cleaning the grease filter. Refer to leaflet included in
the accessory.

®

Before carrying out any maintenance,
make sure there is no cookware on the
hob and that the hood and the hob are
disconnected from the power supply.

4.2 Cleaning the grease filter

Filters are mounted with the use of clips and
pins on the opposite side.

To clean the filter:
1. Pull the cover to open it.

@

The dishwasher must be set to a low
temperature and a short cycle. The
grease filter may discolour, it has no
influence on the performance of the
appliance.

4. To mount the filters back follow the first
two steps in reverse order.
Repeat the steps for all filters if applicable.

4.3 Replacing the charcoal filter -
optional

@

Depending on type, filter can be or
cannot be regenerated. Refer to the
leaflet provided with the filter.

To replace the filter:

1. Remove the grease filters from the
appliance.
Refer to "Cleaning the grease filter" in this

chapter.
2. Pull the tabs towards the bottom part of

the filter.
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3. Slightly tilt the front of the filter
downwards, then pull.

4. Toinstall a new filter, perform the steps in
the following order.

IR

@

Refer to the separate Installation
Instructions booklet.

4.4 Replacing the lamp

This appliance is supplied with a LED lamp
and separate control gear (LED driver).
These parts can be replaced by a technician
only. In case of any malfunction refer to
"Service" in the "Safety Instructions” chapter.

5. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C) Put the
packaging in relevant containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

39

appliances marked with the symbol E with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.



Le damos la bienvenida a AEG. Gracias por elegir nuestro aparato.

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de asistencia y
reparacion:
www.aeg.com/support

Salvo modificaciones.
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1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

/\ ADVERTENCIA!

Consulte el folleto de instrucciones de
instalacién separado para obtener
informacion sobre la seguridad y la
instalacién. Lea atentamente los
capitulos de Seguridad antes de
cualquier uso o mantenimiento del
aparato.

2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Vista general del panel de control

(<¢

@ 1 2 3 %
R

B
B &
gl s
B

Funcién Descripcion
Encendido/Apagado Enciende y apaga la campana.
Primera velocidad El ventilador cambia al primer nivel de velocidad.
Segunda velocidad El ventilador cambia al segundo nivel de velocidad.
Tercera velocidad El ventilador cambia al tercer nivel de velocidad.
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Funcion

Descripcion

Velocidad maxima

&

El ventilador pasa a velocidad maxima. Después de 8 minutos, el
aparato vuelve al ajuste anterior.

E Breeze La campana funciona a la velocidad mas baja. El aparato se apaga
después de 60 minutos.
Hob2Hood Indicador de la funcién para controlar la campana desde la placa.

Notificacion del filtro
sa.

Recuerda cambiar o limpiar el filtro de carbon y limpiar el filtro de gra-

Temperatura de color de la luz

Cambia la temperatura del color de la luz.

BB &=

Bombilla

Enciende y apaga las luces. Cambia la intensidad de la luz.

3. USO DIARIO

3.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada segun
la tabla siguiente.

Mientras calienta la comida, cocinando con
ollas tapadas.

1

Mientras cocina con ollas tapadas en multi-
ples zonas de coccion o quemadores, friendo
a temperatura moderada.

N

Al hervir y freir grandes cantidades de alimen-
tos sin tapa, cocinando en multiples zonas de
coccion o quemadores.

Al hervir y freir grandes cantidades de alimen-
tos sin tapa, con mucha humedad.

XK

Refresca el aire en la cocina después de coci-
nar con un nivel de ruido muy bajo. La funcién
se desactiva automaticamente después de 60
minutos. Utilicelo s6lo después de cocinar.

¢

®

Se recomienda dejar la campana en
funcionamiento unos 15 minutos antes y
después de cocinar.

Activacion del aparato

Para utilizar la campana:

1. Extraiga el cajon de la campana para
encender el panel de control.

Ahora puede activar las funciones.

2. Para activar la funcion, toque el simbolo

correspondiente.

41

@

Si la velocidad del ventilador no se ajusta
antes de un minuto tras encender la
campana, el panel de control se
desactivara. Para volver a activarlo,

toque el simbolo @

Desactivacion del aparato
Para apagar el aparato, toque de nuevo el
simbolo ® o cierre el cajon de la campana.

@

Cuando el cajon esté cerrado, se
guardara el ultimo ajuste de velocidad
del ventilador. Al volver a sacar de nuevo
el cajon, la campana funcionara a la
ultima velocidad del ventilador
seleccionada.

Perfect lllumination - [luminacién

@

La luz de la campana funciona de forma

independiente de otras funciones.

Encender y apagar la iluminacién

Toque el simbolo O para iluminar la
superficie de coccién. Toque de nuevo el
simbolo para cambiar la intensidad de la luz



en el siguiente orden: Maximo, Medio, Bajo y
Apagado.

Para apagar las luces, mantenga pulsado el

simbolo @ durante 3 segundos. Cerrar el
cajon no afecta a la luz de la campana.

Ajuste de la temperatura de color de la luz

®

La campana recuerda el ultimo ajuste de
temperatura de color de la luz.

Hay dos formas de ajustar la temperatura del
color de la luz:

1. Toque el simbolo 0 para cambiar la
temperatura de color de la luz de calido a
frio.

2. Mantenga pulsado el simbolo *®* para
moverse facilmente entre las distintas
temperaturas de color de la luz.
Suéltelo una vez alcanzado el ajuste
deseado.

3.2 Hob2Hood®

Es una funcion que conecta la placa de
coccién a una campana. Tanto la placa como
la campana estan equipadas con un
comunicador de senal infrarroja. La velocidad
del ventilador se determina en funcion del
ajuste del modo y de la temperatura de la
bateria de cocina mas caliente de la placa.
También puede controlar manualmente el
ventilador con la placa. Esta funcion se
puede activar desde el panel de control de la
placa de coccion.

®

Si el cajon de la campana esta cerrado,
Hob2Hood® solo encendera la luz. El
ventilador permanecera apagado.

Si el cajon esta abierto, la funcién
activara tanto la luz como el ventilador de
la campana.

®

Para mas informacion sobre como utilizar
esta funcion, consulte el manual del
usuario de la placa de coccion.

3.3 Notificacion del filtro

La alarma del filtro recuerda cambiar o
limpiar el filtro de carbén y limpiar el filtro de

grasa. El simbolo @ parpadea
constantemente durante 30 segundos si es
necesario limpiar el filtro de grasa. El simbolo

B parpadea dos veces cada segundo
durante 30 segundos si es necesario sustituir
el filtro de carbén.

@

Esta funcion se activa autbnomamente
transcurridas 40 horas de funcionamiento
para el filtro de grasa y 160 horas para el
filtro de carbon.

@

Consulte el apartado Limpieza del filtro
de grasa en el capitulo Mantenimiento y
limpieza.

@

Consulte el apartado Sustitucion del filtro
de carbono en el capitulo Mantenimiento
y limpieza.

@

El contador para el filtro de carbon esta
desactivado de forma predeterminada.
Para el modo de recirculacion, debe
estar activado.

Para activar o desactivar la funcion para el
filtro de carbon:

1. Extraiga el cajon de la campana.
2. Asegurese de que el ventilador y la luz
estén apagados.

3. Toque el simbolo 2 durante 3 segundos.

La funcién se activa si el simbolo @
parpadea una vez. La funcion se desactiva si

el simbolo B parpadea dos veces.
Para restablecer el contador de la funcién
en el periodo de notificacion:

1. Extraiga el cajon de la campana.

2. Toque el simbolo & durante 3 segundos.
El simbolo deja de parpadear para el
restablecimiento correcto.



4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

4.1 Notas sobre la limpieza

Agentes limpiadores

No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pafio suave
humedecido en agua templada y detergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pue-
den calentarse. Para evitar manchas, los aparatos
deben enfriarse y secarse con un pafio limpio o toa-
llas de papel.

Limpie las manchas con un detergente suave.

Mantenga la campana limpia

Limpie el aparato cada mes para evitar el deterioro
del material de la superficie.

Limpie cuidadosamente la grasa del interior y los fil-
tros de grasa. La acumulacion de grasa u otros resi-
duos puede provocar un incendio.

Siga las instrucciones de limpieza de los filtros cuan-
do el aviso correspondiente esté activado. Consulte
el capitulo Uso diario.

Filtro de carbén

El tiempo de saturacion del filtro de carbén varia en
funcion del tipo de coccién y de la regularidad de la
limpieza del filtro de grasa. Consulte el folleto incluido
en el accesorio.

®

Antes de efectuar cualquier tarea de
mantenimiento, asegurese de que no
haya utensilios de cocina en la placa 'y
de que la campana y la placa estén
desconectadas del suministro eléctrico.

4.2 Limpieza del filtro de grasa

Los filtros se montan con el uso de clips y
pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:
1. Tire de la tapa para abrirla.

2. Tire de la empunadura del filtro por
debajo de la campana € incline
ligeramente la parte delantera del filtro
hacia abajo.
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3. Limpie los filtros de grasa a mano con
una esponja usando un detergente no
abrasivo o pongalos en un lavavajillas.
Recomendamos limpiar los filtros de
grasa a mano.

@

El lavavajillas debe ajustarse a una
temperatura baja y a un ciclo corto. El
filtro de grasa puede decolorarse, no
influye en el rendimiento del aparato.

4. Para volver a montar los filtros, siga los

dos primeros pasos en orden inverso.
Repita los primeros pasos para todos los
filtros si es necesario.

4.3 Sustitucion del filtro de carboén -
opcional

@

Segun el tipo de filtro, puede regenerarse
o no. Consulte el folleto suministrado con
el filtro.

Para reemplazar el filtro:
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1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en este

capitulo.

2. Tire de las lengletas hacia la parte
inferior del filtro.

—
L =

1]

Consulte el folleto de instrucciones de
instalacion independiente.

4.4 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una lampara
LED y un accesorio de control separado
(controlador LED). La sustitucién de estas
piezas debe hacerla un técnico. En caso de
averia, consulte el apartado "Asistencia" en
el capitulo de "Instrucciones de seguridad".

3. Incline ligeramente la parte delantera del
filtro hacia abajo y tire.
4. Para instalar un nuevo filtro, realice los
pasos en orden inverso.
5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo Cf.\l)
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos de
aparatos eléctricos y electronicos. No
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deseche los aparatos marcados con el

simbolo E junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o péngase en contacto con su
oficina municipal.
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1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!

Ohutusinfo ja paigaldamise kohta leiate
teavet eraldi paigaldusjuhiste lehelt.
Enne seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
tahelepanelikult ohutust kasitlevaid
peatiikke.

2. TOOTE KIRJELDUS

2.1 Juhtpaneeli lilevaade

(<<
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Funktsioon Kirjeldus
Sisse/vélja Lilitab 6hupuhasti sisse ja valja.
Esimene kiirus Ventilaator lUlitub esimesele kiirusastmele.
Teine kiirus Ventilaator Ulitub teisele kiirusastmele.
Kolmas kiirus Ventilaator IGlitub kolmandale kiirusastmele.
Maksimumkiirus Ventilaator lulitub maksimaalsele p&drlemiskiirusele. 8 minuti parast

llitub seade uuesti eelmisele séttele.
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Funktsioon Kirjeldus

ﬂ Breeze Ohupuhasti téétab madalaimal kiirusel. 60 minuti parast lilitub seade
valja.
Hob?Hood Pliidi kaudu éhupuhasti kasutamise funktsiooni indikaator.
E Filtri marguanne Tuletab meelde, et soefilter tuleb asendada vdi puhastada ja rasvafil-
ter tuleb puhastada.
m Valguse varvitemperatuur Muudab valguse varvitemperatuuri.
Lamp Ldlitab valgustuse sisse ja vélja. Muudab valguse intensiivsust.

3. IGAPAEVANE KASUTAMINE

3.1 Ohupuhasti kasutamine ©

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt

alltoodud tabelile. Kui ventilaatori pdorlemiskiirust ei

seadistata Gihe minuti jooksul parast
ohupuhasti sisselllitamist, Ulitub
juhtpaneel valja. Selle uuesti

1 Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.

2 Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mit- aktiveerimiseks puudutage (D siimbolit.
mel keedualal voi poletil, drn praadimine.
Keetmine ja suuremate koguste praadimine il- Seadme Vé|ja|[]|itamine
3 ma kaaneta, toiduvalmistamine mitmel kee-
dualal véi pdletil. Seadme valjalulitamiseks puudutage uuesti
¥ Keetmine ja suuremate koguste praadimine il- (D sumbolit voi sulgege 6hupuhasti sahtel.
»  ma kaaneta, suur niiskus. @
Varskendab kdogidhku parast klipsetamist va- ’
= gamadala miratasemega. See funktsioon lli- Kui sahtel on suletud, salvestatakse
~™  tubiga 60 minuti jarel automaatselt valja. Ka- ventilaatori pdorlemiskiiruse viimane
sutada ainult pérast kipsetamist. seadistus. Kui sahtel uuesti vilja
tommata, téotab Ghupuhasti ventilaatori
O viimati valitud pdorlemiskiirusel.
Enne ja péarast toiduvalmistamist on
soovitatav jatta Shupuhasti té6le umbes Perfect lllumination - Valgustus
15 minutiks.

@

Seadme sisselulitamine Ohupuhasti valgusti on teistest
funktsioonidest soltumatu.

Ohupuhasti kasutamiseks:
Valgustuse sisse- ja véljaliilitamine

1. Juhtpaneeli sisselllitamiseks tdmmake . . . :
Toiduvalmistuspinna valgustamiseks

ohupuhasti sahtel valja.

NUld saate funktsioonid sisse lulitada. puudutage O siimbolit. Valguse
2. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage intensiivsuse muutmiseks alljargnevas
vastavat simbolit. jarjestuses vajutage simbolit uuesti:

Maksimaalne, keskmine, madal, Off.
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Tulede valjalulitamiseks vajutage O siimbolit
ja hoidke seda 3 sekundit allavajutatuna.
Sahtli sulgemine ei méjuta 6hupuhasti
valgustust.

Valguse varvitemperatuuri seadmine

®

Ohupuhasti maletab valguse
varvitemperatuuri viimast satet.

Valguse varvitemperatuuri méaramiseks on
kaks voimalust:

1. Varvitemperatuuri muutmiseks
neutraalsest soojaks ja kilmaks,
puudutage @ siimbolit.

2. Heledate varvitemperatuuride vahel
sujuvaks liikumiseks, vajutage ja hoidke

% siimbolit allavajutatuna.
Vabastage see, kui olete soovitud
seadistuse saavutanud.

3.2 Hob2Hood®

See on funktsioon, mis Ghendab pliidi
ohupuhastiga. Nii pliit, kui ka 6hupuhasti on
varustatud infrapuna signaali
edastusseadmega. Ventilaatori
poorlemiskiirus maaratakse reziimi
seadistuse ja pliidil kuumima keedundu
temperatuuri alusel. Teise voimalusena saate
ventilaatorit pliidi abil kasitsi juhtida. Selle
funktsiooni saab aktiveerida pliidi
juhtpaneelilt.

®

Kui 6hupuhasti sahtel on suletud,
aktiveerib Hob2Hood® ainult dhupuhasti
valgustuse. Ventilaator jaab
véljalulitatuks.

Kui sahtel on avatud, aktiveerib
funktsioon nii dhupuhasti valgustuse, kui
ka ventilaatori.

®

Lisateavet funktsiooni kasutamise kohta
leiate pliidi kasutusjuhendist.

3.3 Filtri marguanne

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soefilter tuleb
asendada voi puhastada ja rasvafilter
puhastada. Kui rasvafilter vajab puhastamist,
vilgub B sumbol pidevalt 30 sekundit. Kui
soefilter vajab vahetamist voi puhastamist,
vilgub B stimbol 30 sekundit kaks korda
sekundis.

@

See funktsioon aktiveerub ise parast
rasvafiltri 40 t66tundi ja parast soefiltri
160 té6tundi.

@

Vaadake rasvafiltri puhastuse kohta
puhastuse ja hoolduse peatiikist.

@

Vaadake soefiltri asenduse kohta
puhastuse ja hoolduse peatukist.

@

Soefiltri funktsiooni loendur on vaikimisi
inaktiivne. Ringlusreziimi jaoks peab see
olema aktiveeritud.

Soefiltri loenduri aktiveerimiseks voi
deaktiveerimiseks toimige jargmiselt.

1. Tommake Shupuhasti sahtel valja.
2. Veenduge, et ventilaator ja valgus on
valja lulitatud.

3. Puudutage 2 stimbolit 3 sekundi jooksul.
Funktsioon on aktiveeritud, kui B vilgub Uks

kord. Funktsioon on deaktiveeritud, kui @
vilgub kaks korda.

Funktsiooni loenduri ldhtestamiseks
maaratud ajavahemikus:

1. Tédmmake Shupuhasti sahtel valja.

2. Puudutage B sumbolit 3 sekundi jooksul.
Nouetekohase seadistuse korral simboli
vilkumine peatub.



4. PUHASTUS JA HOOLDUS

4.1 Markused puhastamise kohta
Puhastusvahendid

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.

Pérast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuu-
mad. Plekkide valtimiseks laske seadmel enne pu-
hastamist jahtuda; kuivatage seda puhta lapi voi kd6-
gipaberiga.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist
puhastusvahendit.

Hoidke 6hupuhasti puhtana

Puhastage seadet iga kuu, et valtida pinnamaterjali
kahjustumist.

Puhastage hoolikalt seadme sisemus ja rasvafiltrid
rasvast. Toidujaakide kogunemine v&ib kaasa tuua
slttimise.

Filtrite puhastamiseks jargige juhiseid, kui filtri teavi-
tus on sisse lulitatud. Vt jaotist ,Igapaevane kasutami-

ne-.

Soefilter

Soefiltri kulllastumisaeg muutub séltuvalt toiduvalmis-
tamise tulbist ja rasvafiltri puhastamise regulaarsu-
sest. Vaadake tarvikutega kaasasolevat infolehte.

®

Enne mistahes hooldustd6de alustamist
veenduge, et pliidil pole keedundusid
ning dhupuhasti ja pliit on vooluvérgust
lahti Ghendatud.

4.2 Rasvafiltri puhastamine

Filtrite paigaldamisel on vastaspoolel
kasutatud klambreid ja tihvte.

Filtri puhastamiseks:
1.

tdmmake katet, et see eemaldada.
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2. Tommake dhupuhasti all asuvat
kinnitusklambri hoidikut ja kallutage filtri
esiosa kergelt allapoole.

1

ity
177 l,l,,’
77

11T
I

Puhastage rasvafiltreid kasitsi kasna ja
mitteabrasiivsete pesuainetega voi peske
neid ndudepesumasinas. Soovitame
rasvafiltreid kasitsi puhastada.

@

Noudepesumasin peab olema seatud
madalale temperatuurile ja lihikesele
tsuklile. Rasvafilter voib varvi muuta, kuid
see ei mojuta seadme toimivust.

4. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage kaks
esimest toimingut vastupidises
jarjekorras.

Korrake samme kaigi filtrite puhul, kui see on

asjakohane.

4.3 Soefiltri vahetamine - valikuline

@

Tllbist soltuvalt on filter kas taastatav
vOi mittetaastatav. Sellekohane teave on
filtriga kaasneval infolehel.

Filtri vahetamiseks toimige jargmiselt.

1. Eemaldage seadmelt rasvafiltrid.

Vt selles peatuki jaotist ,Rasvafiltri
puhastamine”.

2. Lukake sakke filtri alumise osa suunas.



Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole,
seejarel tommake.

Uue filtri paigaldamiseks teostage samad
toimingud vastupidises jarjekorras.

IR

5. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud
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@

Vt eraldi paigaldusjuhiste broSudri.

4.4 Lambi vahetamine

Sellel seadmel on LED-lamp ja eraldi
juhtseade (LED-draiver). Need komponendid
tohib vélja vahetada ainult tehnik. Mis tahes
torgete korral vaadake peatiki
"Ohutusjuhised" alaldiku "Hooldus".

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

/\ VAROITUS!

Katso turvallisuustiedot ja asennusohjeet
erillisistd asennusohjeista. Lue
Turvallisuus-luvut huolellisesti ennen
laitteen kayttda tai huoltoa.

2. TUOTEKUVAUS

2.1 Ohjauspaneelin yleisndkyma
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Toiminto Kuvaus
Paalle/Pois paalta Kytkee liesituulettimen paalle ja pois paalta.
Ensimmainen tehotaso Puhallin kytkeytyy ensimmaiseen nopeuteen.
Toinen nopeustaso Puhallin kytkeytyy toiseen nopeuteen.
Kolmas tehotaso Puhallin kytkeytyy kolmanteen nopeuteen.
Enimmaisnopeus Tuuletin kytkeytyy maksiminopeudelle. Kahdeksan minuutin kuluttua

laite palaa edelliselle asetukselle.
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Toiminto Kuvaus

ﬂ Breeze Liesituuletin toimii vahimmaisnopeudella. 60 minuutin kuluttua laite
kytkeytyy pois toiminnasta.

Hob?Hood Liesituulettimen keittotason ohjauksen merkivalo.

E Suodatinilmoitus Muistuttaa hiilisuodattimen vaihto- tai puhdistustarpeesta sekéa rasva-
suodattimen puhdistustarpeesta.

m Valon vérilampétila Muuttaa valon vérilampétilaa.

Lamppu Sytyttda ja sammuttaa valot. Muuttaa valon voimakkuutta.

3. PAIVITTAINEN KAYTTO

3.1 Liesituulettimen kaytto

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla
keittoastioilla.

1

Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla
useammalla keittoalueella tai polttimella, kevyt
paistaminen.

Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistami-
nen ilman kantta, ruoanvalmistus useammalla
keittoalueella tai polttimella.

Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistami-
nen ilman kantta, suuri maara kosteutta il-
maan.

Raikastaa keittion ilmaa ruoanvalmistuksen
jalkeen, eika pida paljon metelia. Toiminto kyt-
keytyy automaattisesti pois paalta 60 minuutin
kuluttua. Kayta ainoastaan ruoanvalmistuksen
jalkeen.

¢

®

Liesituuletin on suositeltavaa pitaa
toiminnassa noin 15 minuutin ajan ennen
ruoanvalmistusta ja sen jalkeen.

Laitteen aktivointi

Liesituulettimen kayttaminen:

1. Vetdmalla liesituulettimen laatikon ulos
voit kdynnistaa ohjauspaneelin.

Voit nyt aktivoida toiminnot.

2. Kaynnista toiminto painamalla vastaavaa
symbolia.

@

Jos tuulettimen nopeutta ei aseteta
minuutin kuluessa liesituulettimen
kaynnistyksesta, ohjauspaneeli sammuu.
Jos haluat aktivoida sen uudelleen,

paina (D symbolia
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Laitteen sammuttaminen

Sammuta laite painamalla ® -symbolia
uudelleen tai sulkemalla liesituulettimen
laatikko.

@

Kun laatikko suljetaan, viimeinen
tuulettimen nopeusasetus tallennetaan.
Kun vetolaatikko vedetéan uudelleen
ulos, liesituuletin kdynnistyy viimeksi
kaytetylla nopeudella.

Perfect lllumination - Valot

@

Liesituulettimen valo toimii muista
liesituulettimen toiminnoista riippumatta.

Valaistuksen kytkeminen paalle ja pois
paalta

Voit valaista keittotason painamalla O -
symbolia. Paina symbolia uudelleen valon
voimakkuuden muuttamiseksi seuraavassa
jarjestyksessa: Kirkkain, Keskitaso, Matala,
Pois paalta.



Sammuta valot painamalla O -symbolia
3 sekunnin ajan. Ulosvedettavan
liesituulettimen sulkeminen ei vaikuta
liesituulettimen valoon.

Valon vérilampétilan asettaminen

®

Liesituuletin muistaa viimeisen

varilampotila-asetuksen.

Valon véarilampdtila voidaan asettaa kahdella
tavalla:

1. Voit muuttaa varilampétilan neutraalista
kylman kautta lampimaan painamalla 3" -
symbolia.

2. Siirry valon varilampatilojen valilla

painamalla pitkaan 8% -symbolia.
Lopeta painaminen, kun olet saavuttanut
haluamasi asetuksen.

3.2 Hob2Hood®

Toiminto yhdistaa keittotason
liesituulettimeen. Seka keittotasossa etta
liesituulettimessa on infrapunasignaalin
viestin. Puhaltimen nopeus maaraytyy tila-
asetuksen ja keittotasolla olevan kuumimman
keittoastian lampdtilan mukaan.
Vaihtoehtoisesti voit saatda puhaltimen
manuaalisesti keittotasoa kayttamalla. Tama
toiminto voidaan kytkea toimintaan
keittotason kayttdpaneelista.

®

Jos liesituulettimen vetolaatikko on
suljettu, Hob2Hood® kytkee vain
liesituulettimen valon paalle. Tuuletin
pysyy pois paalta.

Jos vetolaatikko on auki, toiminto aktivoi
seka liesituulettimen valon etta
tuulettimen.

®

Lisatietoa toiminnon kayttamisesta l1oytyy

keittotason kayttdohjeesta.

3.3 Suodatinilmoitus

Suodatinhalytys muistuttaa hiilisuodattimen
vaihto- tai puhdistustarpeesta seka
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rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

Symboli @ vilkkuu sdanndllisesti 30 sekunnin
ajan, jos rasvansuodatin on puhdistettava.

Symboli @ vilkkuu kahdesti sekunnissa 30
sekunnin ajan, jos hiilisuodatin on
vaihdettava.

@

Tama toiminto kytkeytyy paalle
itsendisesti rasvasuodattimen 40
kayttétunnin ja hiilihillisuodattimen 160
kayttdtunnin jalkeen.

@

Katso kohta "Rasvasuodattimen
puhdistaminen" luvusta "Hoito ja
puhdistus".

@

Katso kohta "Hiilisuodattimen
vaihtaminen" luvusta "Hoito ja puhdistus".

@

Hiilisuodattimen toimintolaskuri on
oletusarvoisesti pois kaytosta. Se on
aktivoitava, jos haluat kayttaa
kierratystilaa.

Kytkedksesi laskurin paalle
hiilisuodattimen tapauksessa:

1. Veda liesituulettimen vetolaatikko ulos.
2. Varmista, etta tuuletin ja valo ovat pois
paalta.
3. Paina 2 -symbolia 3 sekuntia.
Toiminto kytkeytyy paalle, jos symboli B
vilkkuu kerran. Toiminto kytkeytyy pois
paalta, jos symboli & vilkkuu kahdesti.
Toimintolaskurin nollaaminen
ilmoitusjakson aikana:

1.

2. Paina & -symbolia 3 sekuntia.
Symboli lakkaa vilkkumasta, kun nollaus on
valmis.

Veda liesituulettimen vetolaatikko ulos.



4. HOITO JA PUHDISTUS

4.1 Puhdistukseen liittyvia
huomautuksia

Puhdistusaineet

Ali kiayta hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat lampimalla vedella ja miedol-
la pesuaineella kayttden pehmeé&a puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kaytén aikana.
Anna laitteen jaédhtya ja kuivaa se puhtaalla liinalla tai
paperipyyhkeilla tahrojen valttamiseksi.

2. Veda liesituulettimen alla olevan
suodattimen kahvaa ja kallista

suodattimen etuosaa hiukan alaspain.

HIHTHTH T
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Poista tahrat miedolla pesuaineella.

Pida liesituuletin puhtaana.

Puhdista laite kuukausittain, jotta pintamateriaali py-
syisi hyvakuntoisena.

Poista rasva huolellisesti sisdosasta ja rasvasuodatti-
mista. Rasvan tai muiden jaamien kertyminen saattaa
aiheuttaa tulipalon.

Puhdista suodattimet ohjeiden mukaisesti, kun suo-
datinilmoitus palaa. Katso kohta "Paivittainen kaytt”.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaitto-
tavan ja rasvasuodattimen puhdistustiheyden mu-
kaan. Katso lisdvarusteen mukana toimitettu esite.

®

Varmista ennen yllapitotoimenpiteiden
suorittamista, etta keittotasolla ei ole
keittoastioita ja etta liesituuletin ja
keittotaso on kytketty irti virransyotosta.

4.2 Rasvasuodattimen
puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden avulla
niin, etta tapit ovat vastakkaisella puolella.

Puhdistaaksesi suodattimen

1. veda kansi auki.
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3. Puhdista rasvasuodattimet kasin sienella
ja hankaamattomilla pesuaineilla tai pese
ne astianpesukoneessa. Suosittelemme
puhdistamaan rasvasuodattimet kasin.

@

Pese astianpesukoneen alhaisella
lampédtilalla ja lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi esiintya
varimuutoksia, mutta se ei vaikuta
laitteen suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.

4.3 Hiilisuodattimen vaihto —
lisdvaruste ®

@

Tyypista riippuen suodatin voidaan tai ei
voida regeneroida. Tutustu suodattimen
mukana toimitettuun esitteeseen.

Suodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdman luvun osiosta

"Rasvasuodattimen puhdistaminen".

2. Veda kielekkeita suodattimen alaosaa
kohti.



3. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain ja veda sen jalkeen.

4. Asenna uusi suodatin suorittamalla
toimenpiteet seuraavassa jarjestyksessa.

IR

5. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla

C/:l). Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele
ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.

@

Katso ohjeet erillisesta
asennusoppaasta.

4.4 Lampun vaihtaminen

Tahan laitteeseen kuuluu LED-valo ja
erillinen ohjauslaite (LED-muuntaja). Nama
osat saa vaihtaa ainoastaan huoltoteknikko.
Mikali laitteessa esiintyy toimintahairioita,
katso kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".

Ala havita merkilla E merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
yhteytta paikalliseen viranomaiseen.



Bienvenue chez AEG ! Nous vous remercions d’avoir choisi ’'un de

nos appareils.

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, des dépannages, des informations
sur le service et les réparations :
www.aeg.com/support

Sous réserve de modifications.
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1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT!

Consultez le livret séparé Instructions
d’installation pour obtenir des
informations relatives a la sécurité et a
l'installation. Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant d’utiliser ou
d’entretenir I'appareil.

2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Vue d'ensemble du bandeau de commande

& - O
| | |

H O @

@ 1 2 3 % =
| | | | | |

H B B B B O

B np

Fonction Description
Marche / Arrét Permet de mettre la hotte en marche et de l'arréter.
Premiére vitesse Le ventilateur passe a la premiere vitesse.
Deuxiéme vitesse Le ventilateur passe a la deuxieme vitesse.
Troisiéme vitesse Le ventilateur passe a la troisieme vitesse.
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Fonction

Description

Vitesse maximale

&

Le moteur passe a la vitesse maximale. Au bout de 8 minutes, I'appa-
reil revient au précédent réglage.

E Breeze La hotte fonctionne a la vitesse minimale. Au bout de 60 minutes,
I'appareil s’éteint.
Hob2Hood Indicateur de la fonction permettant de contréler la hotte depuis la ta-
ble de cuisson.

Notification du filtre

Indication de changement ou nettoyage du filtre a charbon et nettoya-
ge du filtre a graisse.

Température de couleur claire

Modifie la température de couleur de la lumiére.

Eclairage

neuse.

Permet d’allumer et d’éteindre les lumieres. Modifie I'intensité lumi-

3. UTILISATION QUOTIDIENNE

3.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

1 Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des
aliments avec des récipients couverts.

Lorsque vous cuisinez dans des récipients
2 couverts sur plusieurs zones de cuisson ou
braleurs, frire doucement.

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses
3 quantités d’aliments sans couvercle, cuire sur
plusieurs zones de cuisson ou brdleurs.

. Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses
& quantités d’aliments sans couvercle, grande
quantité d’humidité.

Rafraichit I'air dans la cuisine apres la cuisson
a trés faible niveau sonore. La fonction s’éteint
automatiquement au bout de 60 minutes. A
utiliser uniguement apres la cuisson.

Nous vous recommandons de laisser la
hotte fonctionner pendant environ
15 minutes apres la cuisson.

Activation de I'appareil

Pour utiliser la hotte :

1. Retirez le tiroir de la hotte pour allumer le
panneau de commande.

Vous pouvez maintenant activer les

fonctions.

2. Pour activer la fonction, touchez le
symbole correspondant.

@

Si la vitesse du ventilateur n'est pas
réglée dans la minute qui suit la mise
sous tension de la hotte, le panneau de
commande se désactive. Pour I'activer a

nouveau, touchez le symbole @

Mise hors tension de l'appareil
Pour éteindre I'appareil, touchez a nouveau
le symbole @ ou fermez le tiroir de la hotte.

@

A la fermeture du tiroir, c’est le dernier
parametre de vitesse du ventilateur qui
est enregistré. Lorsque le tiroir est a
nouveau ouvert, le ventilateur de la hotte
reprend a la derniére vitesse de
ventilateur sélectionnée.
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Perfect lllumination - Eclairage

®

L’éclairage la hotte fonctionne
indépendamment des autres fonctions de
la hotte.

Activation et désactivation de I’éclairage
Pour éclairer la surface de cuisson, appuyez

sur le symbole O Appuyez a nouveau sur le
symbole pour modifier I'intensité lumineuse
dans l'ordre suivant : Maximum, Moyen,
Faible, Désactivé.

Pour éteindre les lumiéres, appuyez sur le

symbole O pendant 3 secondes. La
fermeture du tiroir n’a aucun effet sur la
lumiére de la hotte.

Réglage de la température de couleur de
la lumiére

®

La hotte enregistre le dernier réglage de
la température de la couleur claire.

Il existe deux fagons de régler la température
de couleur de la lumiére :

1. Touchez le symbole a0k pour changer la
température de couleur (neutre, chaude
ou froide).

2. Touchez et restez sur le symbole 8% pour

passer facilement d’'une température de
couleur claire a une autre.

Relachez-le une fois que vous avez
atteint le réglage souhaité.

3.2 Hob2Hood®

Il s’agit d’'une fonction qui connecte la plaque
de cuisson a une hotte. La plaque de cuisson
et la hotte sont équipées d'un communicateur
de signal infrarouge. La vitesse du ventilateur
est déterminée en fonction du réglage du
mode et de la température de I'ustensile de
cuisine le plus chaud se trouvant sur la
plaque de cuisson. Vous pouvez également
contréler manuellement le ventilateur a I'aide
de la plaque de cuisson. La fonction peut étre
activée depuis le bandeau de commande de
la plaque de cuisson.
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@

Si le tiroir de la hotte est fermé, le
Hob2Hood® n’active que la lumiére de la
hotte. Le ventilateur reste éteint.

Si le tiroir est ouvert, la fonction activera
a la fois la lumiére de la hotte et le
ventilateur.

@

Pour plus d'informations sur I'utilisation
de cette fonction, reportez-vous a la
notice d'utilisation de la plaque de
cuisson.

3.3 Notification du filtre

Signal du filtre qui rappelle de changer ou
nettoyer le filtre a charbon et de nettoyer le

filtre a graisse. Le symbole B clignote
régulierement pendant 30 secondes si le filtre

a graisse doit étre nettoyé. Le symbole B
clignote deux fois par seconde pendant
30 secondes si le filtre a charbon doit étre
remplacé.

@

Cette fonction s’active automatiquement
apres 40 heures de fonctionnement pour
le filtre a graisse et 160 heures de
fonctionnement pour le filtre a charbon.

@

Reportez-vous au paragraphe Nettoyage
du filtre a graisse dans le chapitre
Entretien et nettoyage.

@

Reportez-vous au paragraphe
Remplagage du filtre & charbon dans le
chapitre Entretien et nettoyage.

@

La fonction de compteur du filtre a
charbon est désactivée par défaut. Doit
étre activé pour le mode Recirculation.

Pour activer ou désactiver le compteur du
filtre a charbon :

1. Tirez le bac de la hotte.



2. Assurez-vous que le ventilateur et la
lampe sont éteintes.
3. Touchez le symbole 2 pendant

3 secondes.

La fonction est activée si le symbole B
clignote une fois. La fonction est désactivée

si le symbole & clignote deux fois.
Pour réinitialiser la fonction de compteur
pendant la période de notification :

4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Remarques concernant le
nettoyage

Agent nettoyant

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de bros-
ses.

Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon
doux, de I'eau tiede et un détergent doux.

Apres la cuisson, certaines parties de I'appareil peu-
vent étre chaudes. Pour éviter les taches, I'appareil

doit refroidir et étre séché avec un chiffon propre ou
de I'essuie-tout.

Nettoyez les taches avec un détergent doux.

Maintenez la hotte propre.

Nettoyez chaque mois I'appareil afin de maintenir le
revétement en bon état.

Nettoyez soigneusement l'intérieur et les filtres a
graisse pour retirer la graisse. L’accumulation de
graisse ou d’autres résidus peut provoquer un incen-
die.

Suivez les instructions pour nettoyer les filtres lorsque
la notification de filtre est activée. Reportez-vous au
chapitre « Utilisation quotidienne ».

Filtre a charbon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en
fonction du type de cuisson et la régularité du net-
toyage du filtre a graisse. Consultez le livret inclus
avec l'accessoire.

®

Avant de procéder a I'entretien, assurez-
vous qu'il n'y a pas d'ustensile de cuisson
sur la table de cuisson et que la hotte et
la table de cuisson sont déconnectées de

1. Tirez le bac de la hotte.

2. Touchez le symbole @ pendant

3 secondes.
Le symbole cesse de clignoter pour sa
réinitialisation correcte.

I'alimentation électrique.

4.2 Nettoyage du filtre a graisse

Les filtres sont fixés a l'aide de pinces et de
pivots du c6té opposé.

Pour nettoyer le filtre :
Tirez sur le couvercle pour I'ouvrir.

1.

2. Tirez sur le levier du filtre sous la hotte et
basculez Iégérement I'avant du filtre vers
le bas.

I
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Nettoyez les filtres a graisse a la main a
I'aide d’'une éponge avec des détergents
non abrasifs ou nettoyez-les au lave-
vaisselle. Nous recommandons de
nettoyer les filtres a graisse a la main.
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®

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse
température, sur cycle court. La
décoloration du filtre a graisse n'a
aucune incidence sur les performances
de l'appareil.

4. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux

premiéres étapes dans l'ordre inverse.
Répétez les étapes pour tous les filtres, si
présents.

4.3 Remplacement du filtre a
charbon - facultatif ®

®

Selon le type, le filtre peut étre ou ne
peut pas étre régénéré. Reportez-vous a
la notice livrée avec le filtre.

Pour remplacer le filtre :

1. Retirez les filtres a graisse de I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage

du filtre a graisse » de ce chapitre.

2. Tirez les pattes vers la partie inférieure
du filtre.

3. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas, puis tirez dessus.

4. Pour installer un nouveau filtre, suivez la
procédure dans I'ordre suivant.

@

Reportez-vous au livret d’instructions
d’installation séparé.

4.4 Remplacement de ’'ampoule

Cet appareil est fourni avec une lampe LED
et un équipement de contrdle séparé (pilote
LED). Ces pieces peuvent uniquement étre
remplacées par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre

« Consignes de sécurité ».

5. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole
A%
CO. Déposez les emballages dans les

conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la

protection de I'environnement et a votre

sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole E avec les ordures
ménageéres. Emmenez un tel produit dans
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votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.

@ Concerne la France uniquement :

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, A LA LIVRAISON ~ EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires
et cordons O ou ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.aeg.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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2. OPIS PROIZVODA . ...t

3. SVAKODNEVNA UPORABA
4. CISCENJE | ODRZAVANUE......................
5. BRIGA ZA OKOLIS

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte sigurnosnu knjizicu s uputama
za postavljanje radi podataka o sigurnosti
i postavljanju. Pazljivo procitajte poglavlja
o sigurnosti prije uporabe ili odrzavanja
uredaja.

2. OPIS PROIZVODA

2.1 Pregled upravljac¢ke ploce

@ 1 2 3
m B B BB o

X
(((

B np

Funkcija Opis
Ukljueno / Isklju¢eno Ukljuéuije i iskljuéuje napu.
Prva brzina Ventilator se prebacuje na prvu razinu brzine.
Druga brzina Ventilator se prebacuje na drugu razinu brzine.
Treca brzina Ventilator se prebacuje na trecu razinu brzine.
Maksimalna brzina Ventilator se prebacuje na maksimalnu razinu brzine. Nakon 8 minuta

uredaj se vraca na prethodne postavke.
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Funkcija Opis
ﬂ Breeze Napa radi na najnizoj brzini. Nakon 60 minuta uredaj se iskljucuje.
Hob?Hood Indikator funkcije za upravljanje napom s plo¢e za kuhanje.
m Obavijest o filtru Podsjet'nik na promjenu ili ¢isc¢enje filtra s ugljenom i ¢iS¢enje filtra za
masnocu.
E Temperatura boje svjetla Mijenja temperaturu boje svjetla.
Zarulja Ukljucuje i iskljucuje svjetlo. Mijenja intenzitet svjetla.

3. SVAKODNEVNA UPORABA

3.1 Uporaba nape

Provjerite preporu¢enu brzinu prema tablici u
nastavku.

1 Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokri-
venim posudama.

Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na
2 viSe zona kuhanja ili plamenika, lagano prze-
nje.

@

Ako brzina ventilatora nije postavljena u
roku od jedne minute nakon ukljucivanja
nape, upravljacka ploca ce se iskljuciti.
Za ponovno uklju¢ivanje dodirnite simbol

Q.

Prilikom klju¢anja i przenja velikih koli¢ina hra-
3 ne bez poklopca, kuhanja na viSe zona kuha-
nja ili plamenika.

Prilikom klju¢anja i przenja velikih koli¢ine hra-
ne bez poklopca, visoka vlaznost.

K

Osvjezava zrak u kuhinji nakon kuhanja na vr-
lo niskoj razini buke. Funkcija se automatski
iskljuuje nakon 60 minuta. Koristi se samo
nakon kuhanja.

(<<

®

Preporuca se ostaviti napu da radi oko
15 minuta prije i nakon kuhanja.

Aktiviranje uredaja

Za upravljanje napom:

1. lzvucite ladicu nape kako biste ukljugili
upravljacku plocu.

Sad mozete ukljuciti funkcije.

2. Za ukljucivanje funkcije dodirnite
odgovarajuci simbol.

Isklju€ivanje uredaja
Za isklju€ivanje uredaja ponovno dodirnite
simbol @ ili zatvorite ladicu nape.

@

Kad je ladica zatvorena, posljednja
postavka brzine ventilatora bit ¢e
spremljena. Kada se ladica izvuce, napa
¢e raditi na zadnjoj odabranoj brzini
ventilatora.

Perfect lllumination - Osvjetljenje

@

Osvijetljenje nape radi neovisno o ostalim
funkcijama nape.

Ukljucivanje i iskljucivanje svjetla

Za osvijetljavanje povrSine za kuhanje
dodirnite simbol “?:. Ponovno dodirnite simbol
za promjenu intenziteta svjetla sliede¢im
redoslijedom: Maksimalno, srednje, nisko,
isklju¢eno.
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Za iskljucivanje svjetla dodirnite i drzite

simbol & 3 sekunde. Zatvaranje ladice nema
utjecaja na svjetlo nape.

Postavljanje temperature boje svjetla

simbol & treperi neprekidno 30 sekundi ako

se filtar masti mora ocistiti. Simbol B treperi
dva puta u svakoj sekundi tijekom 30 sekundi
ako se ugljicni filtar mora zamijeniti.

®

Napa pamti posljednju postavku
temperature boje svijetla.

Postoje dva nacina postavljanja temperature
boje svjetla:

1. Dodirnite simbol “®* za promjenu
temperature boje od neutralne, preko
tople do hladne boje.

2. Dodirnite i drzite simbol ¥®* za glatko
pomicanje izmedu temperature boje
svjetla.

Kada dostignete Zeljenu postavku
otpustite ga.

3.2 Hob2Hood®

To je funkcija koja povezuje plo¢u za kuhanje
s napom. | plo¢a za kuhanje i napa
opremljeni su infracrvenim signalom. Brzina
ventilatora odreduje se na temelju postavke
nacina rada i temperature najtoplijeg posuda
na plo€i za kuhanje. Alternativno,
ventilatorom mozete ruéno upravljati pomocu
ploce za kuhanje. Ova funkcija se moze
ukljuciti s kontrolne plo€e na plo€i za kuhanje.

®

Ako je ladica nape zatvorena,
Hob2Hood® ¢e samo ukljuciti svjetlo
nape. Ventilator ¢e ostati iskljucen.
Ako je ladica otvorena, funkcija ¢e
ukljuciti i svjetlo nape i ventilator.

®

Za vi$e informacija o uporabi funkcije,
pogledaijte korisnicki priru¢nik ploce.

3.3 Obavijest o filtru

Alarm filtra podsje¢a na promjenu ili CiS¢éenje
filtra s ugljenom i CiScenje filtra za masnocu.

@

Ova se funkcija aktivira neovisno nakon
40 sati rada za filtar masti i 160 sati rada
za ugljani filtar.

@

Pogledajte odjeljak Ciscenije filtra za
masnocu u poglavlju Odrzavanje i
¢iscenje.

@

Pogledajte odjeljak Zamjena ugljicnog
filtra u poglavlju Odrzavanje i CiS¢enje.

@

Brojac funkcija za ugljani filtar deaktiviran
je u skladu sa zadanim postavkama. Za
recirkulacijski nacin rada, on mora biti
aktiviran.

Za aktiviranje ili deaktiviranje ugljenog

filtra:

1. lzvucite ladicu nape.

2. Provijerite jesu li ventilator i svjetlo
iskljuceni.

3. Dodirnite simbol 2 na 3 sekunde.

Funkcija se ukljuCuje ako simbol & zatreperi

jednom. Funkcija se isklju¢uje ako simbol @
zatreperi dva puta.

Za ponovno podesavanje brojaca funkcije
u razdoblju obavijesti:

1. lzvucite ladicu nape.

2. Dodirnite simbol & na 3 sekunde.
Simbol prestaje treperiti radi ispravnog
resetiranja.



4. CISCENJE | ODRZAVANJE

4.1 Napomene za CiS¢enje

Sredstva za ¢iS¢enje

Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i Cetke.
Povr$inu uredaja ocistite mekom krpom namoc¢enom
u mlaku vodu i blagim deterdzentom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati.
Da biste izbjegli mrlje, uredaj treba ohladiti i osusiti Ci-
stom krpom ili papirnatim ru¢nicima.

Mrlje ocistite blagim deterdzentom.

Redovito cCistite napu

2. Povucite rucicu na filtru ispod nape i
lagano nagnite predniji dio filtra prema
dolje.

I
g
1

iy
i
l

11T
I

Uredaj ocistite jednom mjesec¢no kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

Unutrasnjost i filtre za masnocu pazljivo odmastite.
Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze uzrokovati
pozar.

Slijedite upute za ¢iSéenje filtara kad se prikaze oba-
vijest o filtru. Pogledajte poglavlje "Dnevna uporaba".

Filtar s ugljenom

Vrijeme zasi¢enja filtra s ugljenom varira ovisno o vr-
sti kuhanja i pravilnosti ¢iS¢enja filtra za masnocu.
Pogledajte letak ukljucen u pribor.

Filtar za masnocu o istite ru¢no koristeci
spuzvu s neabrazivnim deterdzentima ili
ga ocistite u perilici posuda.
Preporucujemo rucno ¢iSéenje filtera za
masnocu.

@

Perilica mora biti postavljena na nisku
temperaturu i kratak ciklus. Filtar za
masnoc¢u moze izgubiti boju, nema
utjecaja na rad uredaja.

®

Prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja,
provjerite da na plo¢i nema posuda te da
su napa i plo¢a za kuhanje iskopc¢ani iz
napajanja.

4.2 Ciséenije filtra za masnoéu

Filtri se montiraju pomocu kopdi i zatika na
suprotnoj strani.

Za ciScenje filtra:
1.

Povucite poklopac da biste ga otvorili.
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4. Za montazu filtra nazad, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.

Ponovite korake za sve filtre ako je

primjenjivo.

4.3 Zamjena ugljenog filtra -
neobavezna (®

@

Ovisno o vrsti, filtar se moze ili ne moze
obnoviti. Pogledajte uputu isporu¢enu s
filtrom.

Zamijena filtra:

1. Izvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledajte "CiS¢enje filtra za masnoc¢u” u

ovom poglavlju.

2. Povucite jeziCke prema donjem dijelu
filtra.



3. Lagano nagnite prednji dio filtra prema
dolje, a zatim ga povucite.

4. Zainstaliranje novog filtra, provedite
korake sljedec¢im redoslijedom.

IR

5. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektronickih uredaja. Uredaje

@

Pogledajte zasebnu knijizicu s uputama
za postavljanje.

4.4 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj isporucuje se sa LED Zaruljom i
odvojenim upravljackim uredajem (LED
upravljacki program). Ove dijelove moze
zamijeniti samo tehnicar. U sluc¢aju bilo
kakvog kvara, pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".

oznacene simbolom :E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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Udvozoljilkk az AEG honlapjan! Készénjiik, hogy a mi késziilékiinket
valasztotta.
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
informaciok kérése:
www.aeg.com/support

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!

A biztonsagi és tzembe helyezési
tudnivalokért olvassa el a kilon mellékelt
Uzembe helyezési utmutatot. A készilék
barmely hasznalata vagy karbantartasa
el6tt alaposan olvassa el a biztonsagra
vonatkozo fejezeteket.

2. TERMEKLEIRAS

2.1 A kezel6panel attekintése

(<<

O 2 3 %
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Funkcio Leiras
Be/Ki A paraelszivo be- és kikapcsolasa.
Elsé sebesség A ventilator az elsé sebességfokozatba kapcsol.
Masodik sebesség A ventilator a masodik sebességfokozatba kapcsol.
Harmadik sebesség A ventilator a harmadik sebességfokozatba kapcsol.
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Funkcio Leiras
Maximalis sebesség A ventilator a maximalis sebességfokozatba kapcsol. 8 perc elteltével
a készulék visszatér az el6zd beallitashoz.
E Breeze A paraelszivo a legalacsonyabb sebességfokozaton miikddik. 60 perc
utan a készilék kikapcsol.
Hob?Hood A paraelszivot a féz6laprél vezérld funkcioé visszajelzéje.
E’ Szirére vonatkozo figyelmezte- A figyelmeztetés emlékeztet a szénsz(iré cseréjének vagy tisztitasa-
tés nak, valamint a zsirsz(r6 tisztitasanak esedékességeére.
E A fény szinh6mérséklete Megvaltoztatja a fény szinhémérsékletét.
Lampa Be- és kikapcsolja a vilagitast. Megvaltoztatja a fény intenzitasat.

3. NAPI HASZNALAT

3.1 A paraelszivé hasznalata

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot
az alabbi tablazat alapjan.

1 Etel felmelegitése, lefedett edényekkel vald
fézés.

F6zés tobb f6z6z6nan vagy €gén lefedett edeé-
nyekkel, kimél6 sités zsiradékban.

Forralas és nagy mennyiség( étel sutése zsi-

vagy égoén.

3 radékban fedd nélkill, fozés tobb f6z6z6nan
Va
¥

Forralas és nagy mennyiség( étel sutése zsi-
radékban fedé nélkil, magas paratartalom.

Alacsony zajszint mellett, f6zést kdvetden, fel-
frissiti a konyha levegéjét. A funkcié 60 perc
elteltével automatikusan kikapcsol. Csak a f6-
zés befejezése utan hasznalja.

¢

®

A f6zés elbtt és utan javasolt a
paraelszivot tovabbi kb. 15 percig
mukodni hagyni.

A készullék bekapcsolasa

A paraelszivo lizemeltetése :

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat a
kezel6panel bekapcsolasahoz.

Ekkor bekapcsolhatja a funkciokat.

2. A funkcio bekapcsolasahoz érintse meg a
megfelelé szimboélumot.

@

Ha a paraelszivo bekapcsolasat kdvetd
egy percen belll nem allitjiak be a
ventilator sebességét, a kezelépanel
kikapcsol. Az ismételt bekapcsolashoz

érintse meg a (D szimbdlumot.

A készulék kikapcsolasa
A készUlék kikapcsolasahoz érintse meg

ismét a ® szimbdlumot, vagy csukja be a
paraelszivo fiokjat.

@

Amikor a fiékot becsukja, az utolso
ventilator-fordulatszam beallitas
mentésre keril. Amikor a fiokot ismét
kihlzza, a paraelszivd az utoljara
kivalasztott ventilatorsebességgel
mikodik.

Perfect lllumination - Vilagitas

@

A paraelszivé vilagitasa a paraelszivo
tobbi funkciojatél fuggetlenlil mikodik.

A vilagitas be- és kikapcsolasa

A féz6felllet megvilagitasahoz érintse meg a
O szimbslumot. Erintse meg ismét a
szimboélumot a fényintenzitas alabbi



sorrendben torténé modositasahoz:
Maximalis, Kézepes, Alacsony, Ki.

A lampak kikapcsolasahoz érintse meg és 3

masodpercig tartsa lenyomva a O
szimbolumot. A fiok bezarasa nincs hatassal
a paraelszivo vilagitasara.

A fény szinhémérsékletének beallitasa

®

A paraelszivo megjegyzi a fény
szinhdmérsékletének utolsoé beallitasat.

A fény szinh6mérséklete kétféleképpen
allithato be:

1. Erintse meg a % szimbdlumot a
szinh6mérséklet semlegesrdl melegen at
hidegre térténé moédositasahoz.

2. Erintse meg és tartsa lenyomva a @
szimbolumot a szinhémérsékletek kdzotti
egyenletes valtashoz.

Engedje el, amint elérte a kivant
beallitast.

3.2 Hob2Hood®

Ez egy olyan funkcio, amely ésszekapcsolja a
féz6lapot egy paraelszivéval. Mind a f6zdlap,
mind a paraelszivo infravoros
jelkommunikatorral van felszerelve. A
ventilator sebességét az izemmaod beallitasa
és a fézblapon 1évd legmelegebb f6z6edény
hémérséklete hatarozza meg. Masik
lehetéségként manualisan is vezérelheti a
ventilatort a f6z6lap hasznalataval. Ez a
funkcio a f6z6lap kezel6paneljérdl
kapcsolhaté be.

®

Ha a paraelszivo fiokja be van csukva, a
Hob2Hood® csak a paraelszivo
vilagitasat kapcsolja be. A ventilator
kikapcsolva marad.

Ha a fi6k nyitva van, a funkcio
bekapcsolja a paraelszivé vilagitasat és
a ventilatort is.

®

A funkcié hasznalatara vonatkozo
tovabbi tajékoztatasért lapozza fel a
féz6lap hasznalati utasitasat.

3.3 Sziirére vonatkozo
figyelmeztetés

A szlirére vonatkozo figyelmeztetés
emlékeztet a szénszlrd cseréjének vagy
tisztitdsanak, valamint a zsirsz(r6

tisztitdsanak esedékességére. A B
szimbdlum 30 masodpercig rendszeresen
villog, ha a zsirsz{r6 tisztitasa szikséges. A

B szimbdélum masodpercenként kétszer
villog 30 masodpercig, ha a szénsz{irét ki kell
cserélni.

@

A funkci6 a zsirsz(iré esetében 40 6ra, a
szénsz(iré esetében 160 ora lizemidd
utan 6nmagatol bekapcsol.

@

Olvassa el a zsirszr6 tisztitasara
vonatkozo szakaszt az Apolas és tisztitas
c. fejezetben.

@

Olvassa el a szénsz(ir§ cseréjéere
vonatkozo szakaszt az Apolas és tisztitas
c. fejezetben.

@

A funkcié szamlaldja a szénsz(ird
esetében alapértelmezés szerint ki van
kapcsolva. A recirkulacios médhoz
aktivalni kell.

A szamlalé be- vagy kikapcsolasa

szénsziird esetén:

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat.

2. Ellendrizze, hogy a ventilator és a
vilagitas ki van-e kapcsolva.

3. Erintse meg a 2 szimbolumot 3
masodpercig.

A funkcié be van kapcsolva, ha a @

szimbodlum egyszer felvillan. A funkcio ki van

kapcsolva, ha a @ szimbdélum kétszer villog.

A funkcié szamlaléjanak visszaallitasa az

értesitési idoszak alatt:

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat.

2. Erintse meg a B szimbdélumot 3
masodpercig.



A szimbdélum villogasa a helyes
visszaallitasnal megszinik.

4. APOLAS ES TISZTITAS

4.1 Megjegyzések a tisztitassal
kapcsolatban

Tisztitészerek

Ne hasznaljon dorzsol6 hatasu tisztitoszert és

surolokefét.
A készlilék fellletét meleg vizes és enyhe mosogato-
szeres puha ruhaval tisztitsa meg.

Fézés utan a készllék egyes részei forréva valhat-
nak. Az elszennyez6dés megakadalyozasara hitse le
a késziléket, majd szaritsa meg tiszta kend6vel vagy
papirtorlével.

A szennyezddéseket enyhe mosogatdszerrel tavolit-
sael.

Tartsa tisztan a paraelszivét.

Havonta tisztitsa meg a késziléket, hogy elkerilje a
felllet karosodasat.

A készlilék belsejét és a zsirszlrdket korlltekintéen
tisztitsa meg a zsiradéktol. A lerakodott zsir vagy
egyéb maradvany tiizet okozhat.

Kovesse a sz(ir6k tisztitasaval kapcsolatos utasitaso-
kat, ha a szlrére vonatkoz6 figyelmeztetés megjele-
nik. Olvassa el a ,Napi hasznalat” cim( fejezetet.

Szénsziird

A szénszlré telitédésének idétartama a f6zés modja-
tél és a zsirszlrd tisztitdsanak gyakorisagatol figg.
Lasd a tartozékhoz mellékelt tajékoztatot.

®

Barmilyen karbantartas el6tt gy6zddjon
meg arrol, hogy nincs f6z6edény a
féz6lapon, és hogy a paraelszivoé és a
féz6lap le van valasztva az elektromos
halézatrol.

4.2 A zsirsz(ir6 tisztitasa

A sz(r6ket az ellenkez6 oldalon kapcsok és
palcak tartjak a helyikon.

A sziiré tisztitasa:
1. Kinyitashoz hizza meg a burkolatot.

2. Hlzza meg a paraelszivo aljan levd
szlrépanelen talalhato fogantyut, majd
enyhén billentse le a sziir6 elejét.
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3. Tisztitsa meg a zsirszlirbket kézzel és
egy szivacs segitségével és nem surolo
tisztitdszerrel, vagy hasznaljon
mosogatogépet. Javasoljuk a zsirsz(irék
kézi tisztitasat.

@

A mosogatégépen alacsony
hémérsékletet és rovid ciklust allitson be.
A zsirsz(ird elszinezédhet, azonban ez
nem befolyasolja a késziilék
teljesitmeényet.

4. A sz(ir6k visszaszereléséhez forditott

sorrendben végezze el az elsd két lépést.
Amennyiben szikséges, ismételje meg a
|épéseket az Osszes sz(irénél.
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4.3 A szénszlir6 cseréje —
opcionalis

®

Tipustdl fliggben a sz(ird lehet
regeneralhat6 vagy sem. Lasd a
sz(ir6hdz mellékelt tajékoztatot.

A sz(ird cseréje:

1. Téavolitsa el a zsirsziroket a készllékbol.
Lasd ,A zsirsz(ird tisztitasa” c. szakaszt a
jelen fejezetben.

2. Huzza aflileket a sz(ir6 also része felé.

5. KORNYEZETVEDELMI TUDNI

A L/.\‘-) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és egészseglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E

3. Kissé billentse le a szlr6 elejet lefelé,
majd huzza ki.
4. Uj sziiré behelyezéséhez a kdvetkez6
|épéseket hajtsa végre.
Aﬂ g =
@

Olvassa el a kiilon Beszerelési utmutaté
flzetet.

4.4 A lampa cseréje

Ezt a késziléket LED-lampaval és kilon
vezérléegységgel (LED-meghaijtd) szallitjuk.
Ezeket az alkatrészeket kizarolag szakember
cserélheti ki. Hibas miikddés esetén olvassa
el a ,Szerviz” cimii szakaszt a ,Biztonsagi
utasitasok” c. fejezetben.

VALOK

tilté szimbdélummal ellatott készilléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készliléket a helyi Ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.

7
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Benvenuto in AEG! Grazie per aver scelto di acquistare questo
prodotto.

Per ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
ottenere informazioni sull’assistenza tecnica e la riparazione:
www.aeg.com/support

Con riserva di modifiche.
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1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E L'INSTALLAZIONE

/N\ AVVERTENZA!

Per le informazioni sulla sicurezza e
I'installazione, fare riferimento alle
istruzioni di installazione separate.
Leggere attentamente i capitoli sulla
sicurezza prima di qualsiasi utilizzo o
manutenzione dell'apparecchio.

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Panoramica del pannello di controllo

(<<

O 2 3 %
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B np

Funzione Descrizione
On/Off Accende e spegne la cappa.
Prima velocita La ventola passa al primo livello di velocita.
Seconda velocita La ventola passa al secondo livello di velocita.
Terza velocita La ventola passa al terzo livello di velocita.
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Funzione

Descrizione

Velocita massima

&

La ventola passa al livello di velocita massimo. Dopo 8 minuti I'appa-
recchiatura ritorna alle impostazioni precedenti.

E Brezza La cappa funziona alla velocita piu bassa. Dopo 60 minuti 'apparec-
chiatura si spegne.
Hob2Hood Spia della funzione di controllo della cappa dal piano cottura.

Notifica del filtro

S0.

Ricorda di cambiare o pulire il filtro al carbone e pulire il filtro antigras-

E Tonalita della luce

Modifica la tonalita della luce.

Lampadina

Accensione e spegnimento delle luci. Cambia l'intensita della luce.

3. UTILIZZO QUOTIDIANO
3.1 Utilizzo della cappa

Controllare la velocita consigliata in base alla
seguente tabella.

1 Durante il riscaldamento del cibo, cucinare
con pentole coperte.

Mentre si cuoce con pentole coperte su piu
zone di cottura o bruciatori, friggere delicata-
mente.

N

Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita
3 di cibo senza coperchio, cuocendo su pit zo-
ne di cottura o bruciatori.

Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo
senza un coperchio, elevata umidita.

XK

@

Se la velocita della ventola non viene
impostata entro un minuto
dall'accensione della cappa, il pannello di
controllo si disattivera. Per riattivarlo,

toccare il simbolo (D

Rinfresca I'aria in cucina dopo la cottura a un
livello di rumorosita molto basso. La funzione
si disattiva automaticamente dopo 60 minuti.
Utilizzare solo dopo la cottura.

¢

®

Si consiglia di lasciare la cappa in
funzione per circa 15 minuti prima e dopo
la cottura.

Attivazione dell’'apparecchiatura

Per far funzionare la cappa:

1. Estrarre il cassetto della cappa per

_ attivare il pannello di controllo.

E ora possibile attivare le funzioni.

2. Per attivare la funzione, toccare il simbolo
corrispondente.

Disattivazione dell’apparecchiatura
Per spegnere nuovamente I'apparecchiatura,

sfiorare il simbolo (D o chiudere il cassetto
della cappa.

@

Quando il cassetto & chiuso, viene
salvata I'ultima impostazione della
velocita della ventola. Quando il cassetto
viene estratto nuovamente, la cappa
azionera l'ultima velocita della ventola
selezionata.

Perfect lllumination - llluminazione

@

L’illuminazione della cappa funziona
indipendentemente dalle altre funzioni
della cappa.
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Attivazione e disattivazione
dell’illuminazione
Per illuminare la superficie di cottura, sfiorare

il simbolo Q. Sfiorare nuovamente il simbolo
per modificare l'intensita della luce nell'ordine
seguente: Massimo, Medio, Basso, Spento.

Per spegnere le luci, tenere premuto il

simbolo ¢ per 3 secondi. La chiusura del
cassetto non ha alcun effetto sulla luce della
cappa.

Impostazione della tonalita della luce

®

La cappa ricorda l'ultima impostazione
della tonalita della luce.

Esistono due modi per impostare la tonalita
della luce:

1. Toccare il simbolo % per modificare la
tonalita della luce da neutra, a calda o
fredda.

2. Toccare e tenere premuto il simbolo 8%
per spostarsi facilmente tra le tonalita
della luce.

Rilasciare una volta raggiunta
'impostazione desiderata.

3.2 Hob2Hood®

E una funzione che collega il piano cottura a
una cappa. Sia il piano cottura sia la cappa
sono dotati di un comunicatore di segnale a
infrarossi. La velocita della ventola viene
determinata in base all'impostazione della
modalita e alla temperatura della pentola piu
calda sul piano cottura. In alternativa &
possibile controllare manualmente la ventola
utilizzando il piano cottura. La funzione puo
essere attivata dal pannello dei comandi del
piano cottura.

®

Se il cassetto della cappa € chiuso,
Hob2Hood® attivera solo la luce cappa.
La ventola rimarra spenta.

Se il cassetto € aperto, la funzione
attivera sia la luce della cappa che la
ventola.

@

Per ulteriori informazioni su come
utilizzare la funzione, consultare il
manuale utente del piano di cottura.

3.3 Notifica del filtro

L’allarme filtro ricorda di cambiare o pulire il
filtro carbone e pulire il filtro antigrasso. Il

simbolo @ lampeggia regolarmente in rosso
per 30 secondi, se il filtro antigrasso deve
essere pulito. Se il filtro al carbone deve

essere sostituito, il simbolo B lampeggia due
volte al secondo per 30 secondi.

@

Questa funzione si attiva in modo
indipendente dopo 40 ore di
funzionamento per il filtro antigrasso e
160 ore di funzionamento per il filtro al
carbone.

@

Fare riferimento al capitolo sulla Pulizia
del filtro antigrasso nel capitolo sulla
Cura e la pulizia.

@

Fare riferimento al capitolo sulla
Sostituzione del filtro al carbone nel
capitolo sulla Cura e la pulizia.

@

Il contatore della funzione per il filtro al
carbone attivo & disabilitato per
impostazione predefinita. Per la modalita
di ricircolo, deve essere attivata.

Per attivare o disattivare il contatore per il
filtro al carbone:

1. Estrarre il cassetto della cappa.
2. Assicurarsi che la ventola e la luce siano
spente.

3. Sfiorare il simbolo 2 per 3 secondi.

La funzione viene attivata se il simbolo B
lampeggia una volta. La funzione viene

disattivata se il simbolo B lampeggia due
volte.



Per reimpostare il contatore della funzione
durante il periodo di notifica:

1. Estrarre il cassetto della cappa.
2. Sfiorare il simbolo @ per 3 secondi.

4. PULIZIA E CURA

4.1 Note sulla pulizia
Agenti di pulizia

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno
morbido imbevuto di acqua tiepida e detergente deli-
cato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono
surriscaldarsi. Per evitare macchie, I'apparecchio de-
ve essere raffreddato e asciugato con un panno pulito
o un tovagliolo di carta.

Pulire le macchie con un detergente delicato.

Tenete ben pulita la cappa

Pulire 'apparecchiatura ogni mese per evitare il dete-
rioramento dei materiali che compongono la superfi-
cie.

Pulire accuratamente l'interno e i filtri anti-grasso.
L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe cau-
sare un incendio.

Seguire le istruzioni per la pulizia dei filtri quando la
notifica filtro & attiva. Fare riferimento al capitolo “Uti-
lizzo quotidiano”.

Il simbolo smette di lampeggiare per corretto
ripristino.

2. Tirare l'impugnatura sul filtro sotto alla
cappa e inclinare leggermente la parte
anteriore del filtro verso il basso.

1
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Filtro al carbone

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo va-
ria a seconda del tipo di cottura e della regolarita di
pulizia del filtro anti-grasso. Fare riferimento al fogliet-
to illustrativo incluso nell’accessorio.

®

Prima di eseguire qualsiasi intervento di
manutenzione, assicurarsi che non vi
siano pentole sul piano cottura, e che sia
la cappa sia il piano cottura siano
scollegati dall’alimentazione.

4.2 Pulizia del filtro antigrasso

| filtri sono montati con l'uso di clip e perni sul
lato opposto.

Per pulire il filtro:
1. Tirare il coperchio per aprirlo.

3. Pulire a mano i filtri antigrasso utilizzando
una spugna con detergenti non abrasivi o
lavarli in lavastoviglie. Si consiglia di
pulire i filtri antigrasso a mano.

@

La lavastoviglie deve essere impostata
su una temperatura bassa e un ciclo
breve. Il filtro antigrasso potrebbe
scolorire, non influisce in alcun modo
sulle prestazioni dell’apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove

applicabile.
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4.3 Sostituzione del filtro al carbone
- (& facoltativo

®

A seconda del tipo, il filtro pud o non pud
essere rigenerato. Fare riferimento
all'opuscolo fornito con il filtro.

Per sostituire il filtro:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro
antigrasso" in questo capitolo.

2. Tirare le alette verso la parte posteriore

del filtro.

5. CONSIDERAZIONI SULL'AMB

Riciclare i materiali con il simbolo C/:‘—) Buttare
I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire le apparecchiature che riportano

7

3. Inclinare leggermente la parte anteriore
del filtro verso il basso, quindi tirare.
4. Per installare un nuovo filtro eseguire i

passaggi nel seguente ordine.

—
[ =]

i

Fare riferimento alle Istruzioni di
installazione separate.

4.4 Sostituzione della lampadina

Questa apparecchiatura & dotata di una spia
LED e un ingranaggio di controllo separato
(driver LED). Questi componenti possono
essere sostituiti solo da un tecnico. In caso di
anomalie di funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".

IENTE

il simbolo E insieme ai normali rifiuti
domestici. Portare il prodotto al punto di
riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
residenza.
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AEG koMmnaHuAcbIHa Kow KengiHis! KypbinfbiMbi3gbl
TaHOafaHbIHbI3Fa paKMerT.
@ Mavpanany Typanel aknapaTThl, KiTanwanapApl, akaymnbiKTbl KO0 Kyparbl, Kbl3MeT

KOPCETY XaHe XeHAey Typanbl aknapaTTbl MblHa XepAeH anbiHbI3:
www.aeg.com/support

OHAipyLUi eckepTycCi3 e3repic eHridy KyKbiFblHa 1e.
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1. KAYIMCI3AIK AKMAPATBI )KOHE OPHATY ..o 76
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1. KAYIMNCI3OIK AKMNAPATbBI 2KBHE OPHATY

/\ ABAWIAHbI3!

Kayincisgik aknapaTbl »xaHe opHaTy
Typanbl aknapaTTbl 6enek opHaTy
HyCKaynapblIHbIH KiTanwacbiHaH KapaHbl3.
KypbinfFbiHbl NanganaHy Hemece
TeXHWKanbIK KbI3MeT kepceTy angpiHaa,
«Kayincisgik» TapaynapblH MYKUSAT OKbIM
LUbIFbIHbI3.

2. BY/bIM CUMATTAMACHI

2.1 Backapy naHeniHe wony

5
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DYyHKLUUA CunartTamachl
Kocynbi/©wipyni Aya TapTKbILTbI KOCaAbl XaHe eLuipeai.
BipiHLWi xbingamapix YKengetkiw GipiHLWi xbingamablk AeHreviiHe aybicaabl.
EKiHLWi Xbingamablk YKenpeTkil ekiHLWi Xbingamablk AeHreniHe aybicagpl.
Y WiHWi XblngaMmapix YKengeTkil ywiHWi Xbingamablk AeHreiHe aybicagpl.
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DyHKUMA

Cunatramachbl

Makcumanbl xblnaamaplk

&

YKenpgeTkilw makcvmanbl Xblngamablk AeHreliHe aybicabl.
8 MUHYTTaH KeniH KypbInFbl angblHFbl napameTpre kaiTa opanagbl.

E Hemany Aya TapTKbILW Kypan eH TeMeHTri XblnaamablKra xymbic icteinai. 60
MUHYTTaH KENiH KypbInFbl COHEAI.
Hob2Hood Aya TapTKbiLL Kypangbl newwteH 6ackapy gyHKUUACHIHbIH

NHONKaTOPbI.

Cyari Typanbl xabapnaHabipy

Kewmip cyariciH aybICTbIpy He Ta3anay oHe Mai Cy3riciH Tazanay
KaXeT eKeHiH ecke canagbl.

LLlam Tyci Temnepatypacsol

LLlam Tyci TemnepaTypacblH e3repTei.

Lam

BR &

LLlamaapapl kocaabl xeHe ewipedi. Lam kapkbIiHABIFBIH ©3repTesi.

3. OPKYHAIK KOJIJAHY

3.1 Aya TapTKbIWTbI NanganaHy

TemeHperi kecTere Covikec yCbIHbINFaH
XbINAamAabIKTbl TEKCEPIH3.

TamakTbl XKbInbITKaHAA, kaknak xabblnFaH
bIALICTbI KOMNAAHbIN MicipreHae.

1

BipHewe nicipy aimakTapbiHaa Hemece
OTThIKTapAa Kaknarbl abblK biabicTa TaMak
nicipreHge, 6anneH KybipraHaa.

Ken menwepperi Taramaapap! kaknakcbia
KanHaTkaH4a XaHe KyblpFaHaa, GipHelue
nicipy anmarbiHaa Hemece OTTbiKkTapaa
niciprenge.

YnKkeH Meniiepaeri Taramaapabl Kaknakcbl3
KarHaTKaHAa XaHe KyblpFaHaa, binFanabinbik
Ker.

MicipreHHeH keiiH acyiiaeri ayaHbl eTe TOMeH
Wy AeHrevinae xaHapTtaabl. PyHkumns 60
MUWHYTTaH KeliH aBToMaTTbl Typae ceHeai. Tek
nicipyaeH KeriH nanganaHbiHpbI3.

(¢

®

Taramabl nicipyre OewiH xaHe KeniH aya
TapTKbIWTbI WamMameH 15 MUHYT Kocbin
KotoFa keHec bepineai.

KypbinFbiHbl 6enceHaipy

aya TapTKbiW Kypanabl nainganaHy YLUiH:

1. bBackapy naHeniH Kocy yLiH aya
TapTKBILTLIH TApTNacbiH TapTbin
LUbIFapbIHbI3.

Engi dyHkumsinapabl 6enceHgipe anachbis.
2. DyHKUUsIHBI 6enceHaipy YLWiH TUiCTi

TaHOaHbl TYPTIHi3.
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@

CopFbILWTbI KOCKAHHAH KeRiH 6ip MUHYT
iWiHAe aya TapTKbILL XbliAamablFbl
opHaTbinmaca, 6ackapy naHeni ewep,.

OHbl kaliTa 6enceHaipy YLUiH
TaHbacbIH TYPTIHi3.

KypbisniFbIHbI COHAipY

KypbInfFbiHbI 6LwUipy YLiH @ TaHbacbIH KaviTa
DacbiHpbI3 Hemece aya TapTKbllW TapTnackiH
KabblHbI3.

@

TapTna xabbinFanaa, KengeTkilTiH
COHfFbl Xblngamablk napameTpi
cakTtanaTblH 6onagpbl. TapTnaHbl kavita
TapTkaHAa, aya TapTKbILL XXenaeTKillTiH
COHfbl TaHAanfaH XblngaMmabiFbiHAA
XYMbIC icTengi.




Perfect lllumination - >XapbikTraHabipy

®

Aya TapTKpILWTbIH WwWambl 6acka aya
TapTKbIW (PYHKUMANAPbIHAH TOyernci3
XKYMbIC icTenai.

XapbikTaHgblpyabl 6enceHaipy xaHe
eLlipy

MMicipy 6eTiH xapbIKTaHabIPy YLUiH O
TaHbacbIH TypTiHi3. XKapbIKTbIH
KapKbIHOBINbIFbIH KeNeci peTneH e3repTy YLUiH
TaHbaHbl KanTa TypTiKi3: «Makcumym»,
«Opraway, «TemeH», «OLwipyni».

Llamaapae! ewipy yLliH O TaHbacbIH TypTin,
3 cekyHp 6oibl ycTan TypbiHbI3. TapTnaHbl
xaby aya TapTKplL LaMblHa 8cep eTnengi.

LWam Tyci TemnepaTypacbIH opHaTy

®

Aya TapTKpILL XKapblK TYCi
TemnepaTypacblHblH, COHFbl NapameTpiH
cakrangpl.

LLlam Tyci TemnepaTypacbkiH OpHaTyAblH €Ki
apici bap:

1. Tyc TemnepaTtypacbiH beiTapanTaH,
XbIMNblOaH Cyblkka e3repTy yLliH 8%
TaHOacbIH TYPTIHi3.

2. LUlam Tyci TemnepatypanapbiH

BipKanbINTbI XbIMKLITY YiH 8% TaHBackiH
TYPTIN TYPbIHBI3.

KaxeTTi napameTpre xeTKeH/1e OHbI
XiOepiHia.

3.2 Hob2Hood®

Byn — nnuTaHbl aya TapTKbILKaA XanFanTblH
dyHkuyma. MNnuta ga, aya TapTkeiw Ta
MHPpaKbI3bIN CUrHAN KOMMYHUKaTOPbIMEH
xabablktanFaH. XXengeTkilw XblngamabiFb
pexumM napameTpiHe XaHe NNnTazarbl ex,
bICTbIK bIObICTbIH TEMMNepaTypacbiHa
OarnaHbICTbl aHblkTanagbl. Hemece
XKenaeTKiLWTi NAMTaHbl NnanganaHbin KonMeH
Oackapyra 6onagbl. byn dyHKUUSHBI
nnuTaHblH, 6ackapy TakTacblHaH KOCyFa
6onaapl.

@

Erep aya TapTKplL TapTnackl xabbik
6onca, Hob2Hood® Tek aya
TapTKbILWTbIH XapbiFblH 6encenaipesi.
XKenpeTkiw ewipyni kanagbl.

Erep Taptna awbik 6onca, dyHkums aya
TapTKbILL XapbIfblH Aa, XengeTkiwTi ge
Gencengipesn.

@

®yHKUMSIHBI NaliganaHyFa kaTbICTbl
TONbIK aKnapaTTbl MOMUTaHbIH
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nainganaHyLbl HycKaymnblfblHaH KapaHbl3.

3.3 Cysri Typanbl xabapnaHgbipy

Cya3riHiH eckepTy curHarnbl Kemip CyariciH
aybICTbIpY He Tasanay >xaHe MaW Cy3riciH
Tasanay KaxeT eKeHiH ecke canagbl. Man

cya3riciH Tazanay kepek bornca, @ TaHbachl
30 cekyHp Goribl xxyiieni Typae
XblnbinblKTakabl. Kemip cysriciH aybICTbIpy

kepek 6onca, B TaHbackl 30 cekyHa 6oribl
CEeKyHAbIHa eKi peT XbiNbINblKTanapl.

@

Mati cyariciH 40 carat 6oibl
naviganaHygaH KemiH >xaHe KeMip Cy3riCiH
160 carat 6oibl nanganaHyaaH KeniH
ocbl hyHKUMSA Tayenci3 Typae
GenceHgipineai.

@

«KyTy xoHe Tazanay» TapayblHAaFbI
«Mar cya3riciH Tazanay» TapmarbiH
KapaHbl3.

@

«KyTy xoHe Tazanay» TapayblHAaFbI
«Kemip cy3riciH aybICTbIpy» TapMarbiH
KapaHbI3.

@

©penki 6oviblHLWA, KeMip Cy3riCiHiH
dyHKUMA ecenTeriwi ewipyni 6onagpl.
Kanta anHangplpy pexumi yLiH on
GencengipinreH 6onybl Kepek.

Kemip cya3riciHiH ecenTeriwiH 6enceHaipy
HeMece euipy:



1. TyTiH WoiFapfbiw TapTNacbiH TapTbIn
LWblFapbIHbI3.

2. XenpgeTkilw NeH Wwam eLwipinreHin
TEKCEPIHi3.

3. 2 TaHbacbIH 3 CeKyHA TYPTiHi3.

@ TaHbacbl Oip peT XbinbinbikTaca, PyHKLUS

Gencengipingi. B TaHbacbl eki peT
XbIMbINbIKTaca, PYyHKUNA ewwipingi.

4. KYTY MEHEH TA3AJTAY

4.1 Tazanay Typanbl eckepTnernep

Xyfbiw 3aTTap

AGpa3uBTi XyFblll 3aTTapAbl XaHe LWeTKanapabl
navaanaH6aHbI3.

KypbinFbiHbIH 6eTiH )XyMcak LybepekneH, Xbinbl
CYMEH X8He XYMCaK XyFbllll 3aTrneH TadanaHbl3.

O3ipneyaeH KeiiH KypbinFblHbIH Keibip 6enikTepi
KbI3ybl MyMKiH. [lakTapabl 6ongsipmay yLiH
KyPbINFbIHBI CankplHAAThIM, Tasa WybepekneH Hemece
KaFas cynrinepMeH KypraTy Kepex.

[akTapabl )KyMcaK XyFbliLL 3aTMeH TasanaHbl3.

TyTiH WhIFapfFbIWTLI Ta3a YCTaHbI3

KypbInFbiHbIH 6eTiHaeri MaTepranbliH canachbl
TemMeHAeMeyi YLUIH KypbInFbiHbl @il CalblH Tasanan
TYPbIHBI3.

lWwiHgeri xxeHe maw cy3srinepiHgeri Mmanabl MyKusT
TasanaHpl3. >KnHanraH maii Hemece 6acka Kanaplk
opTKe aKenyi MyMKiH.

Cyari Typanbl xabapnaHabIpy Kocynbl keaae
cyarinepai Tasanay Typarnbl Hyckaynapabl
opblHAaHbI3. «KyHAenikTi nanganaHy» TapayblH
KapaHbI3.

Kewmip cyarici

Kemip cyariciHiH Tony yakbITel TaFram nicipydiH Typi
MEH Mal Cy3riCiHiH KaHLanbIKTbl XWi Ta3anaHFaHbiHa
6alinaHbicTbl 6onaabl. AkceccyapmeH Bipre 6epineTiH
KiTanwaHbl KapaHpl3.

®

Kes kenreH TexHukanblik KbiameT
KepceTyai opblHAay angpliHAa, nnutaga
blAbIC XOK eKeHiHe XaHe aya TapTKbIL
NeH NNUTaHbIH KyaT Ke3iHeH
aXblpaTblNFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

XabapnaHablpy ke3eHiHAae pyHKumMsA
ecenTeriwiH Kanmn. KenTipy:

1. TyTiH WbIFapFbIW TAPTNACbIH TapTbIn
LUbIFAPbIHbI3.

2. @ TaHbacblH 3 cekyHA TYPTIHi3.
Erep aypbIc KariTa opHaTbinca, TaHbaHbIH
XbIMbIMbIKTaybl TOKTanAbI.

4.2 Mawu cya3riciH Tazanay

Cyarinepai opHaTy yLiH kapama-kapchbl
XakTapblHAA KbICKbILLTap MEH Kagayblwutap
nariganaHblinfFaH.

Cya3riHi Tasanay yuwiH:
1. Awy yLWiH KaKknakTbl TapTbIHbI3.

2. Aya TapTKpil KypanablH acTblHAaFbI
CY3riHiH, TYTKAaCbIH TapTbIM, CY3riHiH,
anAbIHFbl XaFblH a3fan eHKenTiHi3.
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3. Maii cysrinepiH Xemiprill eMec XyFblLL
3aTTapAbl xaHe rybkaHbl kongaHbin
KOJIMeH TasanaHpl3 Hemece onapgabl
bIAbIC XYFbILI MallMHaAa TasanaHpl3.
Mati cyarinepiH KonmeH Tasanaygbl
yCbIHaMbI3.
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®

blabic XyFbilWw MawmHaga TemeH
TemnepaTypaHbl XaHe Kbicka LKA
OpHaTy Kepek. Mawi cysriciHiH, Tyci e3repyi
MYMKiH, 6y KypbINFbIHbIH XXYMbIC
icTeyiHe acep eTnengi.

4. Cya3riHi kariTa OpHbIHA KOO YLUIH arnFaLlkbl

eki kagamabl KepiciHLle opblHAAHbI3.
KaxeT 6onca, 6apnbik cy3rinep yLi
Kagamaapabl kavTanaHbi3.

4.3 Kewmip cy3riciH aybICTbIpy -
MiHaeTTi emec &

®

TypiHe 6arinaHbICTbl CY3ri kKannbiHa
KenTipinyi He KenTipinMeyi MyMKiH.
CyarimeH Gipre 6epinreH napakLiaHbl
KapaHbI3.

Cya3riHi aybICTbIPY YLLUiH:

1. Man cysrinepiH KypbinfbiAaH LbiFapbin

anbiHpI3.

Ocbl Tapayaarbl «Mari cyarinepiH Tazanay»

enimiH kapaHbI3.

2. InmekTepai cy3riHiH, TemMeHri 6eniriHe
Kapan TapTbiHpI3.

Cy3riHiH anablHFbl XXaFblH TOMEH Kapan
asfan eHKenTiHi3, coaaH KeriH TapTbiHbI3.

4. >XaHa cya3riHi opHaTy yLiH OCbl
Kagamaapabl Keneci peTneH opbiHAaHbI3.
Aﬂ g —

Benek opHaTy Hyckaynapbl KiTaniiacbiH
KapaHpl3.

4.4 lllamabl aybICTbIPY

Byn kypbinfbl XKLWA wambiveH xaHe 6enek
icke kocy kypanbimeH (KLU nparisepi)
)abgbikTanfaH. byn 6enwekrepai TeXHNK
KaHa aybICTblpa anagpl. AkaysblK OpbIH anfaH
Xargaraa "Kayincisgik Hyckaynapb!”
TapayblHaarbl "KplameT kepceTy" 6enimiH
KapaHbI3.

5. KOPLWAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOANIAP

Benri C/:) canblHFaH Matepuangapapsl kanta
oHAeyAeH oTKidyre TancbipbiHbi3. Opam
mMaTepuangapblH kaTa eHaeyaeH oTKidy YLiH
TUWICTi KOHTENHepnepre canblHbl3. ANeKTpniK
)KOHe 3nMeKTPOHMKanbIK KypblFblnapabi,
KangplFblH KaiTa eHgeyaeH oTKi3y apkbiibl,
KOpLUaFaH opTaFa XeHe afamHbIH
AeHcaynbifblHA 3MbIH KENTipeTiH

Xargannapra >xxon 6epmeyre e3 yneciHisai

KOCbIHbI3. Benri i canblHFaH KypbliFbliapabl
TYPMBICTbIK KanablkTapmeH bipre
TacTamaHbl3. ©OHIMA XeprinikTi kanta eHaey
opTanblfblHa OTKI3iHi3 HEMeCe >eprinikTi
Mekemere xabapnacblHpI3.
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Sveiki atvyke j ,,AEG“ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote miisy
prietaisa.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
aptarnavima ir remonta:
www.aeg.com/support

Galimi pakeitimai.
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1. SAUGOS INFORMACIJA IR [RENGIMAS

/\ |SPEJIMAS!

Saugos informacijg ir jrengima zr.
atskiroje jrengimo instrukcijy brositroje.
Prie$§ naudodami prietaisg arba atlikdami
jo techninés prieziuros darbus, atidziai
perskaitykite saugos skyrius.

2. GAMINIO APRASYMAS
2.1 Valdymo skydelio apzvalga

@ 1 2 3 %
R

Funkcija Aprasymas

(<¢

B
B &
gl s
B

liungta / iSjungta liungia ir i§jungia gary rinktuva.

Pirmas greitis |sijungia pirmasis ventiliatoriaus greitis.

Antras greitis |sijungia antrasis ventiliatoriaus greitis.

Trecias greitis |sijungia treCiasis ventiliatoriaus greitis.

O DRRNE

DidzZiausias greitis |sijungs didziausias ventiliatoriaus greitis. Po 8 minuciy grazinamas
ankstesnis prietaiso nustatymas.
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Funkcija Aprasymas

ﬂ ,Breeze" rezimas Gary rinktuvas veikia maziausiu greiciu. Po 60 minuciy prietaisas iSsi-
jungia.
Hob?Hood Gartraukio valdymo nuo kaitlentés funkcijos indikatorius.
E |spéjimas dél filtro Primena, kad reikia pakeisti arba iSvalyti anglies filtra, taip pat iSvalyti
riebaly filtrg.
m ApSvietimo spalvos temperatira Keicia apSvietimo spalvos temperatirg.
Lemputé liungia ir iSjungia apSvietima. Keicia apSvietimo intensyvuma.

3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

3.1 Gartraukio naudojimas 0

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal

toliau pateikts lentele. Jei ventiliatoriaus greicio per vieng

minute nenustatysite, valdymo skydelis
iSsijungs. Norédami jj vél jjungti,

1 Kai Sildote maista ar ruoSiate uzdengtuose
puoduose. palieskite ® simbolj.

Kai ruosiate maistg uzdengtuose puoduose

2 ant keliy kaitvieciy arba degikliy, arba kepate Prietaiso iéjungimas
ant nedidelés kaitros.

Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge Norédami isjungi prietaisa dar kartg

3 puody ir keptuviy danggiais, vienu metu gami- palieskite ® simbolj arba uzdarykite
nate ant keliy kaitviecCiy arba degikliy. gartraukio stalgiy.
%'f Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge @
" puody ir keptuviy, aplinkoje daug drégmés.

Kai uzdarysite gartraukio stalCiy, sistema

ISvalo org virtuvéje po maisto ruosimo, veikia o o .
iSsaugos paskutinj kartg pasirinktg

labai tyliai. Funkcija iSsijungia automatiskai po

«

" 60 minugiy. Naudokite tik baige ruosti maista. greicio nustatyma. Kai vél istrauksite
gartraukio stalCiy, jis veiks paskutinj kartg
@ pasirinktu greiciu.
Prie$ pradédami ir baige ruosti maistg L L
gary rinktuva palikite veikiantj mazdaug Perfect lllumination - ApSvietimas
15 minuciy. @
Prietaiso jjungimas Gartraukio ap$vietimas veikia
nepriklausomai nuo kity gartraukio
Jei norite naudoti : funkcijy.
1. Norédami jjungti valdymo skydelj, Apsvietimo jjungimas ir ijungimas
iStraukite gartraukio stalCiy. Jei norite ap$viesti maisto ruogimo zona,

Dabar galite aktyvuoti funkcijas.
2. Norédami jjungti funkcijg, palieskite
atitinkama simbolj.

palieskite simbolj O, Palieskite simbolj, kad
pakeistuméte apSvietimo intensyvuma Sia
eilés tvarka: didziausias, vidutinis, mazas,
iSjungtas.
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Jei apSvietimg norite iSjungti, paspaude
palaikykite simbolj O 3 sekundes. Jei
uzdarysite stalCiy, tai neturés jokios jtakos
gartraukio apSvietimui.

Apsvietimo spalvos temperatiiros
nustatymas

®

Gartraukis jsimena paskutinj kartg
pasirinktg apSvietimo spalvos
temperaturos nustatyma.

ApSvietimo spalvos temperatirg galima
nustatyti dviem budais.

1. Palieskite 0% simbolj, kad pakeistuméte
apsSvietimo spalvos temperaturg: nuo
neutralios iki Siltos arba Saltos.

2. Palieskite ir palaikykite 8% simbolj, kad
sklandziai pakeistuméte apsvietimo
spalvos temperatirg.

Mygtukg atleiskite, kai pasieksite
pageidaujama nustatyma.

3.2 Hob2Hood®

Tai yra funkcija, susiejanti kaitlente su
gartraukiu. Kaitlenté ir gartraukis turi
infraraudonuyjy spinduliy signaly perdavimo-
priémimo sistema. Ventiliatoriaus greitj lemia
pasirinktas rezimas ir labiausiai jkaitusio
prikaistuvio temperatura ant kaitlentés.
Ventiliatoriy galite valdyti ir rankiniu bldu,
naudodamiesi kaitlente. Sig funkcijg galima
jjlungti kaitlentés valdymo skydelyje.

®

Jei gartraukio stal€ius uzdarytas,
Hob2Hood® jjungs tik gartraukio
apsvietima. Ventiliatorius liks iSjungtas.
Jei gartraukio stalCius atidarytas, funkcija
jjungs apsvietima ir ventiliatoriy.

®

Daugiau informacijos apie funkcijos
naudojima rasite kaitlentés naudotojo
vadove.

3.3 |]spéjimas dél filtro

|spéjamasis signalas nurodo, kad laikas
pakeisti arba iSvalyti anglies ir riebaly filtra.
Jei @ simbolis mirksés 30 sekundziy, riebaly

filtrg reikia isvalyti. Jei & simbolis
30 sekundziy miksés po du kartus per
sekunde, anglies filtrg reikia pakeisti.

@

Si funkcija riebaly filtro atveju jsijungia
automatiskai po 40 filtro naudojimo
valandy, o anglies filtro — po 160 valandy.

@

Riebaly filtro valymas aprasytas skyriuje
,Valymas ir priezidra“.

@

Anglies filtro keitimas aprasytas skyriuje
,Valymas ir prieziura“.

@

Anglies filtro naudojimo laiko skaitiklis
pradzioje yra iSjungtas. Recirkuliaciniam
rezimui jj batina aktyvinti.

Norédami jjungti arba iSjungti anglies
filtro naudojimo laiko skaitiklj:

1. |Straukite gartraukio stalCiuka.

2. Pasirdpinkite, kad ventiliatorius ir
apSvietimas buaty iSjungti.

3. Palieskite 2 simbolj ir palaikykite 3
sekundes.

Jei B simbolis sumirkseés vieng kartg —

funkcija jjungta. Jei B simbolis sumirksés du
kartus — funkcija iSjungta.

Jeigu skaitiklj norite paleisti iS naujo
pranesimo laikotarpiu:

1. IStraukite gartraukio stalCiuka.

2. Palieskite B simbolj ir palaikykite 3
sekundes.

Simbolis nustos mirkséti, kai prietaisg

tinkamai paleisite i$ naujo.



4. VALYMAS IR PRIEZIURA

4.1 Pastabos dél valymo

Valymo priemonés

Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Se-
peciy.

Prietaiso pavirsiy valykite minksta Sluoste ir Siltu van-
deniu su Svelniu plovikliu.

Po maisto ruosimo kai kurios prietaiso dalys gali bati
karstos. Norint apsaugoti nuo démiuy, prietaisg reikia
atvésinti ir nusausinti Svaria $luoste ar popieriniais
ranksluosciais.

Démes valykite Svelniu plovikliu.

Pasirupinkite, kad gary rinktuvas buty
Svarus

Kas ménesj valykite prietaisa, kad pavirSiai ilgiau tar-
nauty.

Ripestingai iSvalykite riebalus i$ prietaiso vidaus ir
nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis ar kiti liku¢iai
gali sukelti gaisra.

Pastebéje pranesima dél filtry priezidros, atlikite in-
strukcijoje nurodytg valymo procedira. Zr. skyriy
,Kasdienis naudojimas“.

Anglies filtras

Anglies filtro prisotinimo trukmé skiriasi, priklausomai

nuo gaminimo tipo ir riebaly filtro valymo reguliarumo.

Zr. prie priedy pridedamg informacinj lapelj.

®

Prie$ bet kokius techninés priezitros
darbus pasirtpinkite, kad gartraukis ir
kaitlenté bty atjungti nuo maitinimo
Saltinio, o ant kaitlentés nebuty jokiy
indy.

4.2 Riebaly filtro valymas

Filtrai yra pritvirtinti fiksatoriais kitoje puséje.
Norédami iSvalyti filtra:

1. patraukite dangtelj, kad jj atidarytuméte.

2. Patraukite po gary rinktuvu esantj filtro
fiksatoriy ir Siek tiek pakreipkite filtro
priekj zemyn.
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3. Riebaly filtrus plaukite rankomis, Svelnia
kempine ir neutraliu plovikliu, arba
indaplovéje. Riebaly filtrus
rekomenduojame plauti rankomis.

@

Indaplovéje pasirinkite zema temperatiirg
ir trumpg cikla. Riebaly filtras gali pakeisti
spalva, taCiau prietaiso veikimui tai jtakos
neturi.

4. Norédami vél sumontuoti filtrus atlikite

pirmus du veiksmus atvirkS¢ia tvarka.
Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su visais
filtrais.

4.3 Anglies filtro keitimas —
pasirinktinai

@

Priklausomai nuo filtro tipo, jj galima
iSvalyti arba reikia pakeisti. Zr. su filtru
pateiktg informacinj lapel;.

Norédami pakeisti filtra:

1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.
Siame skyriuje zr. ,Riebaly filtro valymas®.
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2. Patraukite auseles filtro apatinés dalies
link.

3. Siek tiek pakreipkite filtro priekj Zemyn,
tuomet traukite.

4. Noredami jdéti naujg filtra, atlikite
veiksmus toliau nurodyta tvarka.

5. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

—
[ =>]

Siuo zenklu C/:‘) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
baty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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Zr. atskirg |rengimo instrukcijos bukleta.

4.4 Lemputés keitimas

Sis prietaisas tiekiamas su LED indikatoriumi
ir atskiru valdymo elementu (LED tvarkykle).
Sias dalis keisti gali tik kvalifikuotas
specialistas. Trikties atveju skaitykite
JPriezidra® skyriuje ,Saugos taisyklés".

NeiSmeskite Siuo zenklu : pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj | vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.



Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.

®

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un brosuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju:
www.aeg.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Informaciju par droSibu un uzstadiSanu
skatiet atseviSkaja uzstadiSanas
rokasgramatas bukleta. Pirms ierices
lietoSanas vai apkopes rupigi izlasiet
sadalas par drosibu.

2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Vadibas panela parskats

(<¢
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B
B &
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B

R

Funkcija Apraksts
leslegt/Izslégt leslédz un izslédz tvaika nosucéju.
Pirmais atrums Ventilatora darbiba ieslédzas uz pirmo atrumu.
Otrais atrums Ventilatora darbiba parslédzas uz otro atrumu.
Tresais atrums Ventilatora darbiba parslédzas uz treSo atrumu.
Maksimalais atrums Ventilatora darbiba parslédzas uz maksimalo atrumu. Péc 8 minatém

ierice automatiski atjaunos iepriek$€jo iestatijumu.
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Funkcija Apraksts

ﬂ Breeze Tvaika nosuceéjs darbojas ar zemako atrumu. Péc 60 minatém ierice
izslédzas.
Hob?Hood Funkcijas indikators tvaika nosticéja vadi$anai no plits virsmas.
ﬂ Filtra pazinojums Atgadina nomainit vai notirit ogles filtru un notirit tauku filtru.
m Apgaismojuma krasas tempera- Maina apgaismojuma krasas temperatiru.
tara
Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu. Maina apgaismojuma intensitati.

3. IZMANTOSANA IKDIENA

3.1 Tvaika nosticéja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstoSi
turpmak sniegtajai tabulai.

1 Ediena uzkarsé$anas laika, gatavojot ar no-
segtiem katliem.

Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot
2 vairakas gatavoSanas zonas vai deglus, mai-
ga cep$ana.

@

Ja ventilatora atrums péc parslégSanas
uz nosuce€ja netiek iestatits vienas
minutes laika, vadibas panelis tiek
deaktivizéts. Lai to atkal aktivizétu,

pieskarieties simbolam (D

Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka,
izmantojot vairakas gatavo$anas zonas vai
deglus.

W

Varot un cepot lielu édiena daudzumu bez va-
ka, augsts mitruma limenis.

%

lerices deaktiviz€Sana
Lai ierici izslégtu, vélreiz pieskarieties
simbolam (D vai aizveriet nosucéja atvilktni.

Atsvaidzina gaisu virtuvé péc édiena gatavo-
Sanas ar zemu troks$na limei. Funkcija auto-
matiski izslédzas péc 60 minttém. Izmantojiet
tikai péc édiena gatavosanas.

¢

@

Kad atvilktne tiek aizverta, tiek saglabats
peédgéjais ventilatora atruma iestatijums.
Kad atvilktne atkal tiek izvilkta, nostcéjs
darbojas pédé€ja atlasitaja ventilatora

®

leteicams tvaika nosuceju atstat ieslégtu
15 mindtes pirms un péc édiena
gatavoSanas.

lerices aktivizéSana

Lai lietotu nosuicéju,:

1. lzvelciet tvaika nosucéja atvilktni, lai
ieslégtu vadibas paneli.

Tagad varat aktivizét funkcijas.

2. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties
atbilstoSajam simbolam.

atruma.

Perfect lllumination - Apgaimsojums

@

Nosucéja apgaismojums darbojas
neatkarigi no paréjam noslcéja
funkcijam.

Tvaika nosiicéja apgaismojuma
ieslegsSana un izslegsana

Lai tiktu izgaismota gatavoSanas virsma,
pieskarieties pie simbola O, Vélreiz
nospiediet simbolu, lai pielagotu
apgaismojuma intensitati turpmak minétaja
seciba. Maksimals apgaismojums, vidéjs
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apgaismojums, vaj$ apgaismojums, izslégts
apgaismojums.
Lai izslegtu apgaismojumu, pieskarieties pie

simbola “®: un turiet to nospiestu 3 sekundes.
Atvilktnes aizvérSana neietekmé tvaika
nosUcéja apgaismojumu.

Apgaismojuma krasas temperaturas
iestatiSana

®

Tvaika nosticéjs atceras pedéjo iestatito
apgaismojuma krasas temperaturu.

Pastav divi veidi, ka iestafit apgaismojuma
krasas temperatiru.

1. Pieskarieties pie simbola @, lai krasas
temperattru mainitu no neitralas uz siltu
vai vésu.

2. Pieskarieties pie simbola % un
neatlaidiet to, lai vienmerigi parslégtu
apgaismojuma krasas temperaturu.
Atlaidiet to, kad sasniegts v€lamais
iestatijums.

3.2 Hob2Hood®

Ta ir funkcija, kura savieno plits virsmu un
Tpaso tvaika nostcéju. Plits virsmai un tvaika
nosucéjam ir infrasarkana signala sazinas
ierice. Ventilatora atrums tiek noteikts,
pamatojoties uz rezima iestatijumu un uz plits
karstako gatavoSanas trauku temperaturu.
Tapat varat manuali kontrolét ventilatoru,
izmantojot phiti. So funkciju var ari aktivizét no
plits vadibas panela.

®

Ja tvaika nosucéja atvilktne ir aizverta,
Hob2Hood® aktivizé tikai nosticéja
apgaismojumu. Ventilators paliek
izslégts.

Ja atvilktne ir atverta, funkcija aktivizé
gan noslcéja apgaismojumu, gan
ventilatoru.

®

Vairak par funkcijas lietoSanu skatiet plits
virsmas lietoSanas pamaciba.

3.3 Filtra pazinojums

Filtra bridinajums atgadina, ka nepiecieSams
nomainit vai nofirit ogles filtru un notirit tauku
filtru. Simbols @ regulari mirgo 30 sekunzu

garuma, ja jaizfira tauku filtrs. Simbols B
mirgo divreiz katru sekundi 30 sekunzu
garuma, ja janomaina ogles filtrs.

@

ST funkcija p&c 40 stundu darba tauku
filtram un 160 darba stundam ogles
filtram aktiviz€jas neatkarigi.

@

Skatiet sadalas “KopSana un tirisana”

apaks$sadalu “Tauku filtra firisana”.

@

Skatiet sadalas “Kop$ana un firisana”
apaks$sadalu “Ogles filtra nomaina”.

@

Funkcijas skaititajs ogles filtram péc
noklus€juma ir atspéjots. Tas jaaktivize,
lai varétu lietot recirkulacijas rezimu.

Lai aktivizétu vai deaktivizétu skaititaju
ogles filtram, veiciet turpmako.

1. lzvelciet nosuceja atvilktnes dalu.

2. Parliecinieties, ka ir izslégts ventilators un
apgaismojums.

3. Pieskarieties simbolam 2 3 sekundes.

Funkcija ir aktiva, ja simbols B iemirgojas

vienu reizi. Funkcija ir deaktivizéta, ja simbols

B mirgo divas reizes.

Lai atiestatitu funkcijas skaititaju

bridinajuma perioda laika, rikojieties, ka

noradits talak.

1. lzvelciet nosucéja atvilktnes dalu.

2. Pieskarieties simbolam @ 3 sekundes.
Simbols parstaj mirgot, lai veiktu pareizo
atiestatiSanu.



4. KOPSANA UN TIRISANA

4.1 Piezimes par tiriSanu

TiriSanas lidzekli

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un

sukas.
Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta

silta ddent ar saudzigu mazgasanas [idzekli.

Péc gatavoSanas dazas ierices dalas var sakarst. Lai
izvairitos no traipiem, atdzisusi ierice janoslauka ar fi-
ru dranu vai papira dvieli.

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas
lidzekli.

Turiet tvaika nosucéju tiru.

Tiriet ierici katru ménesi, lai novérstu virsmas mate-
ridla bojasanos.

Ripigi iztiriet taukvielas iekSpusé un no tauku filtriem.
Tauku vai citu partikas palieku uzkrasanas var izraisit
ugunsgréku.

Ja filtra pazinojums ir aktivéts, ievérojiet noradijumus
attieciba uz filtru tiriSanu. Skatiet nodalu “Ikdienas lie-
toSana”.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piesucinas, atkarigs no gata-
vo$anas veida un tauku filtra firfiSanas biezuma. Ska-
tiet papildpiederuma komplektacija ieklauto brosaru.

®

Pirms veicat apkopes darbibas,
parliecinieties, ka uz plits neatrodas
gatavos$anas trauki un ka tvaika noslcéjs
un plits ir atvienoti no baro$anas avota.

4.2 Tauku filtra tiriSana

Filtri ir uzstaditi ar stiprinajumiem un tapam
otraja puse.

Filtra tiriSana

1. Pavelciet parsegu, lai to atvertu.

2. Pauvelciet filtra rokturi zem tvaika
nosuceja un nedaudz sasveriet filtra
priekSpusi uz leju.
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3. Tiriet tauku filtrus ar rokam, izmantojot
sukli un neabrazivu mazgasanas lidzekli,
vai mazgajiet tos trauku mazgajama
masina. Tauku filtrus ieteicams firit ar
rokam.

@

Trauku mazgajama masina jaiestata
zema temperatura un iss cikls. Tauku
filtrs var zaudét krasu, tacu tas
neietekmés iekartas sniegumu.

4. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet pirmas

divas darbibas apgriezta kartiba.
Atkartojiet $is darbibas visiem filtriem, ja tas
atbilst situacijai.

4.3 Ogles filtra maina — izvéles
iespéja

@

Atkariba no veida, filtru var vai nevar
regenerét. Skatit informaciju brosira, kas
ieklauta filtra komplektacija.

Filtra nomaina

1. Iznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet Sis nodalas sadalu “Tauku filtra

firisana”.

2. Pavelciet izcilnus filtra apak$éjas dalas
virziena.
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3. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz
leju, tad izvelciet.

4. Lai uzstaditu jauno filtru, veiciet solus
turpmak noraditaja seciba.

IR

@

Skatiet atsevisko UzstadiSanas
noradijumu bukletu.

4.4 Spuldzes maina

STierice ir aprikota ar LED apgaismojumu un
atsevisku vadibas bloku (LED regulatoru). Sis
detalas nomainit drikst tikai inZenieris.
Darbibas traucéjumu gadijuma skatiet sadalu
“Apkope” nodala “Dros$ibas noradijumi”.

5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu C/?) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizé&jai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietgjo pasvaldibu.



[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HalWuoT anapart.
@ [obujTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, OpOLLYpU, BOQUY 3a peLuaBare npobnemu,

MHopMaLmK 3a cepBrcUpat-e 1 nornpaeka:
www.aeg.com/support

MoxHocTa 3a NpoMeHn e 3agpXxaHa.
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1. BESBEAHOCHW NH®OPMALINN N1 MOHTUPAHE

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

3a 6e36enHOCHN HbopMaLmm n
MOHTUpake, OCBPHETE Ce Ha nocebHara
GpoLuypa 3a ynaTcTBa 3a MOHTUPAH-E.
BHumatenHo npounTajTe rv nornasjata
3a 6e3begHoCT nNpen ynotpebata unm
0ApXKyBaH-eTO Ha anaparor.

2. OINMnC HA NMPON3BOAOT

2.1 MNMpernen Ha KOHTpOJIHaTa nNJyo4a
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®dyHKUMja Onuc
Bkny4eHo / VicknyueHo "o BKkny4yBa 1 UCKIy4YyBa acnmpaToporT.
MpBa 6p3vHa BeHTunatopoT ce npedpna Ha HMBO Ha NpBa Gp3uHa.
Btopa 6p3auHa BeHTunatopot ce npedpna Ha HMBO Ha BTopa 6p3nHa.
TpeTa 6p3nHa BeHTunatopot ce npedpna Ha HMBO Ha TpeTa Bp3nHa.

91



®DyHKUMja

Onuc

MakcumanHa 6p3vHa

&

BeHTunatopoT ce npedpna Ha HUBO Ha MakcumarHa 6pavHa. Mo 8
MWHYTU anapaToT ce Bpaka Ha nMpeTxodHaTa nocTaska.

Breeze

AcnupatopoT paboTu co Hajmana 6p3uHa. Mo 60 MyuHyTH, anapaTtoT
ce ucknyvysa.

Hob?Hood

N =

MHaukaTop 3a yHKumjaTa 3a KOHTPONa Ha acnMpaTopoT o4 nioyara
3a roTeerse.

M3BecTyBake 3a ountepoT

Be noTtceTtyBa a ro CMeHUTe Unm ncHnucTuTe d)vaepOT 3a jarneH n

Aa ro uc4nucTuTe huntepoT 3a MaCHOTUW.

Temnepatypa Ha 60ja Ha
cBeTno

Ja meHyBa Temnepartypara Ha 6ojaTa Ha cBETnoTo.

CeeTtunka

CBETJI0TO.

"o BKIy4yBa W UCKIy4YyBa CBETNOTO. [0 MEHYBA UHTEH3UTETOT Ha

3. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

3.1 Kopucrerwe Ha acnupaTtopoT

lMpoBepeTe ja npenopayaHata 6p3vHa
cnopep TabenaTa npukaxxaHa nogony.

1 Kora ja 3arpeBaTe xpaHata, roTBete Co
NOKPUEHW CafjOBU.

Kora roTBuTE CO MOKPUEHM TEHLIEpUHbA UMK Ha
2 NoBEeKe PUHIIIN UMW MNAMEHNULU, HEXHO
npxeHe.

Kora BapuTe U NpPXnTte norosiema KonnvnHa
3 Ha XpaHa 6e3 kanak, rotBere Ha noeeke
PUHIAU UNU NNameHnymn.

Kora BapuTe 1 NpPXute roieMn Konm4ynHu
XpaHa 6e3 kanak, ronema BrnaxHocT.

[0 ocBexyBa BO3[lyxOT BO KyjHaTa Nno roteere
=1 CO MHOTY HUCKO HMBO Ha By4asa. PyHKumnjaTa
~"  ce BKIyyyBa aBTOMATCK1 No 60 MUHYTW.

KopucteTe camo no roteeme.

Ce npenopadvyBa fa ro octaBuTe
acnupaTtopoT aa pabotu okony 15
MWHYTW NPES, U NO rOTBEHETO.

BknyyyBare Ha anapaToT

3a pa paboTtuTe co acnupaTopoT:

1. WN3Bneyete ja hnokaTa Ha acnmpaTopoT
3a Ja ja BKIy4MTe KOHTpOHaTa nnova.
Cera moxeTe fa rv BKIyunte yHkuumre.

2. 3a paja Bknyuute yHKumjaTa, gonperte
ro cCOOABETHMOT cUMObor.

@

Ako Op3vHaTa Ha BEHTUNATOPOT He ce
nocTaeu BO POK OA eAHa MUHyTa Mo
BKIy4yBa-€TO Ha acnmpaTopor,
KOHTponHaTta Tabna ke ce uckny4u. 3a
[a ja BKny4uTe NOBTOPHO, AonpeTe ro

cumbonoTt ®

WcknyyyBane Ha anapatoT
3a ga ro vcknyuute anapatoT, NOBTOPHO

gonpete ro cumbonoT @ unu 3aTBopeTe ja
durokarta Ha acnupaTopoT.

@

Kora dmokaTa e 3atBopeHa, nocnegHaTta
noctaBka 3a 6p3vHa Ha BEHTUNATOPOT Ke
ce 3a4yBa. Kora cpmokaTta noBTOPHO Ke
ce n3Breve, acnmpaTopoT ke paboTu co
nocnepHata nsbpaHa 6p3anHa Ha
BEHTUNATOPOT.
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Perfect lllumination - CBeTtno

®

CBeTrnoTo Ha acnmpaTtopoT paboTu
He3aBWCHO 0f ApYyruTe yHKLUM Ha
acnupaToporT.

BknyuyBake U UCKIyYyBak€ Ha CBETNOTO
3a fa ja ocBeTnMTe NOBpLUMHATA 3@ FOTBEHE

ponpete ro cumbonoT O, HonpeTe ro
CcMOOMoT NOBTOPHO 3a Aa ja NpoOMeHnTe
jaynHaTa Ha cBEeTnoTO NO CNegHNOT
penocnea: MakcmumanHo, CpegHo, Hucko,
WcknyyeHo.

3apam UCKNy4yuTe ceeTnarta, gonpete n

3agpxeTe ro cumbonoT {r3a3 CeKyHaW.
3aTBOpakETO Ha huokaTa HemMa HUKaKBO
BMnujae Bp3 CBETNOTO Ha acnupaToporT.

MocTtaByBake Ha TemnepaTyparta Ha
6ojaTta Ha cBeTnoTO

®

AcnupaTopoT ro 3anomHyBa nocnegHoTo
nocTaByBawe Ha Temneparypara Ha
6ojaTa Ha cBeTnoTO.

lMocTojaT ABa HauyvMHKM Aa ja nocTaBuTe
TemnepaTypaTa Ha b6ojaTa Ha CBETNOTO:

1. [HonpeTe ro cumbonot 8% 3a ga ja
npoMeHuTe TemnepaTypara Ha 6ojata og
HeyTpanHa, Npeky Tonna Ha fagHa.

2. [Jonpete n 3aapxeTe ro cumbonot ¥ 3a

HenpeyeHo aa ce ABMXUTE nomery
TemnepaTypuTe Ha GojaTa Ha CBETMOTO.
OcnobopgeTe ro oTkako ke ja gocturHete
cakaHaTa nocTaeka.

3.2 Hob2Hood®

Toa e (hyHKUMja Koja ja moBp3yBa nnoyaTta 3a
roTBeke Co acnupartopot. M nnoyara 3a
roTBEH-€ N acnupaTopoT Ce ONpPeMeHU co
MH(PAaLPBEH CUrHANEH KOMYHUKATOP.
Bp3unHaTta Ha BeHTUnaTopoT ce aedumHupa
BP3 OCHOBA Ha NnocTasKaTa Ha PeXUMOT U
TemnepaTypaTa Ha HajKeLLKMOT cag Ha
nnoyaTa 3a rotBenwe. AnTepHaTUBHO,
MOXETE payHO Aa ro KoHTponupare
BEHTUIATOPOT KOPUCTEjKM ja nroyarta 3a
roteete. OBaa pyHKUMja MOXe Aa Cce BKIy4n
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Ol KOHTPOJIHATa njio4va Ha nryioyara 3a
roteex-e.

@

Ako chmokaTta Ha acnupaTopoT €
3aTBOpeHa, Hob2Hood® camo ke ro
aKTUBMpa CBETMOTO Ha acnupaToporT.
BeHTMNaTopoT ke ocTaHe MUCKIyYeH.

Ako dhmokata e oTBOpeHa, pyHKumjaTa Ke
rM aKTMBMpa 1 CBETNOTO Ha acnnpaTopoT
1 BEHTUNATOPOT.

@

3a noseke nHdopmaL M kako Aa ja
KopucTuTe oBaa pyHKuuja, BugeTe ro
ynaTcTBOTO 3a NsioyaTa 3a roTBense.

3.3 UsBecTyBake 3a chuntepoT

AnapmoT 3a cunTtep Be NoTceTysa Aa ro
CMEHUTE UMNn UCUUCTUTE PUNTEPOT 3a jarneH
1 Aa ro ncymcTute GunTepoT 3a MacHOTUN.

Cumbonot @ Tpenka pegoBHo 30 cekyHam
ako hMnTepoT 3a MacHOTMM Mopa Aa ce

ncumcTn. Cumbonot & Tperka ABanaTtu BO
cekoja cekyHaa 3a 30 cekyHau ako ounTepoT
3a jarneH mMopa Aa ce 3aMeHMU.

@

OBaa hyHKUMja ce akTuBUpa He3aBUCHO
no 40 yaca paboTa 3a cuntep 3a
MacHoTum 1 160 Yyaca paboTa 3a unTtep
3a jarneH.

@

BuaeTte BO AeMOT 3a YMCTerbE Ha
(hbunTEepoT 3a MacHOTUM BO MOrMasjeTo 3a
rpuXa 1 YNCTeHEe.

@

BuoeTe Bo fenot 3a 3ameHa Ha
unnTepoT 3a jarneH BO nornasjeTo 3a
rpyxa u YncTeme.

@

BpojayoT Ha dyHKUMK 3a hunTepoT 3a
jarneH e ctaHgapAHo ucknyyeH. 3a
pexvM Ha LuMpKynauuja, mopa ga ce

BKMyYM.




3a fa ro akTMBMpaTe Unu geakTuBupare
6pojayoT 3a hunTepoT 3a jarneH:

1. TlloBne4eTe ja hmokaTa Ha acnMpaTopoT.
2. TllpoBepeTe ganu BEHTUNATOPOT U
CBETIOTO CE& UCKIYYEHWN.

3. [onpeTe ro cumbonot 2 3a 3 cekyHaum.

PyHKUMjaTa ce BKIyyyBa ako CMMOonoT B
TpenHe efgHall. PyHKUMjaTa ce UcKny4vyBa

ako cumbonoT & TpenHe AsanaTu.

4. HETA N YNCTEHE

4.1 Benewkn OoKoJy YNCTEHETO

CpencTBa 3a YucTeHe

He kopucTteTe abpa3vBHU AeTEePreHTU U YeTKU.
MoBpLuMHaTa Ha neykaTa YucTeTe ja co Meka kpna
HaTomneHa co Tornsa Boga U CPeACTBO 33 YNCTEHE.

Mo roTeer-eTo, HEKOM AEeroBU 0 anapaTtoT MoXe Aa
ce 3arpeart. 3a aa usberHe nojasa Ha AamMKu,
anapaToT Mopa Aa Ce ofiaam 1 UCYLIM CO YMcTa Kpra
UMNN XapTUEHMN Kpru.

YucreTe rv gamkuTe co bnar AeTepreHT.

OpnpKyBajTe ja uncTa xaybarta

YucTeTe ro anapaTtoT cekoj Mecel 3a Aa cnpeyute
oliTeTyBae Ha MOBPLUMHCKWUOT MaTepujan.

YucTeTe rv BHaTpeLLHocTa U hunTpuTe 3a MacHOTUM
BHUMaTENHO of MacHoTuK. HacobupareTo
MPCHOTUW MW APYrK OCTaTOLM O XpaHa Moxe Aa
pesynTupa co noxap.

CnepeTe rv ynatcTeaTta 3a Ynctere Ha ountpute
Kora n3BecTyBameTO 3a unTep e BkiyyeHo. Bugete
ro nornasjeto ,CekojaHeBHa ynotpeba“.

®dunTep 3a jarneH

BpemeTo Ha 3acuTeHocTa Ha hunTepoT 3a jarneH
Bapupa BO 3aBUCHOCT O/ BUAOT Ha FOTBEH-ETO 1
pefoBHOCTA Ha YNCTEHEe Ha PUNTepoT 3a MacHOTUM.
Bugete Bo 6poluypata BkiyveHa BO 40AaTOKOT.

®

Mpepn oa BpwMTE KakBO BUO
ofapKyBah-e, MpoBepeTe Aanu Hema
CaJoBW 3a rOTBEHE HA NloYaTa n aeka
acnMpaTopoT M nriovaTa 3a roTBeHe ce
WCKMyYeHM 0 HamnojyBar-EeTO.

3a peceTupate Ha 6pojavyoT Ha hyHKUUN
BO NMNepuvoAoT Ha U3BecTyBaHe:

1. TlMoBneyeTe ja hokaTa Ha acnMpaTopoT.

2. [onpeTe ro cumbonor @ 3a 3 cekyHaum.
CumbonoT npectaHyBa fa Tpernka 3a
npaBUITHO peceTmpatse.

4.2 Yucrtewe Ha counTepor 3a
MPCHOTUM

dunTpuTe ce MoHTUpaaT co ynotpeba Ha
CTerv v CrojKkv Ha CNpoTMBHATA CTpaHa.

3a pa ce ncumctu untepor:

1. TlloBneuyeTe ro kanakoT 3a Aa ro
oTBOpUTE.

2. TloBneyverte ja pauykata Ha hUNTEpPOT NoAa
acnupaTtopoT M MarKy HaknoHeTe ro
NpeaHVoT Aen Ha unTepoT Hagony.

17

liesystielt]

)
17

17

I
iy
hiH
i

3. PauyHo ncuucrete rn chuntpute 3a
MaCHOTUM CO CyHfep co HeabpasnsHU
AeTepreHT! Unn ncuucteTe rm Bo
MallMHa 3a MUEeHE CagoBW.
MpenopayvyBame payHo Aa rv YucTuTe
GUNTPUTE 32 MaCHOTUN.
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®

MaluvHaTa 3a MMene cagoBu Mopa Aa
6uae noctaBeHa Ha Hucka Temnepartypa
N KpPaToK UmMknyc. ®unTepoT 3a MacHOTMM
MoXe Aa u3rybu 6oja, Hema BnujaHve
BP3 nepdopMaHcuTe Ha anaparor.

4. 3a paru ctaBute unTpuTe Hasag,
M3BpLLETE ' NPBUTE [BA YEKOPU BO
obpaTeH pepocnes.

[MoBTOpETE MM YekopuTe 3a cute pUnTpU ako

€ MOXHO.

4.3 3ameHa Ha ounTepoT co jarneH
- He3aOMKNTENHO

®

Bo 3aBucHoOCT of TMMOT, UNTEPOT MoXe
UM He Moxe Aa ce obHoBwu. bugerte ja
OpolypaTta fageHa co punTepor.

3a npomeHa Ha hunTeporT:

1. WN3Bagete rn punTtpuTe 3a MacHoOTMM o
anaparor.

MornegHeTe BO ,YuncTere Ha untep 3a

MacHOTMK® BO OBa nornasje.

2. TlloBneyete ru jasnymaTa KOH AONHWOT
gen Ha cpunTepoT.

5. TPV>KA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt

ff.\‘). CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHM
KOHTEjHEpU 3a Aa ja peuumknupare.
[MomMorHeTe BO 3aluTUTaTa Ha XMBTHaTa
cpefvHa 1 YOBEKOBOTO 3apaBje U
peuunknupajTe ro oTnagoT Of eNekTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

3. Manky HaBaneTe ro npeaHWoT Aen Ha
duUnTEPOT Hagony, a NoToa NoBrneyeTe.

4. 3a pa ctaBuTe HOB hunTep, U3BPLLETE TN
YeKkopuTe BO CNEAHVOT peaocnes.

W

—
[ =]

@

MornegHeTe ja noce6HaTa Gpollypa co
ynaTcTBa 3a MOHTUPaksE.

4.4 3ameHa Ha cBeTUNKaTa

AnapartoT goara co JIE[]l cBeTunka un
nocebHa onpema 3a koHTpona (JIE[]
Boaunka). OBve OenoBu MOXe Aa ' 3aMeHu
camo TexHuyap. Bo cnyyaj Ha gedekT,
Buaete Bo ,CepBuc” BO nornasjeto
,Be306eaHOCHM UHCTPYKLUMK®.

anapaTuTe 03aHuYeHu co cMMBonoT & go
0TNafoT oA AOMaKWHCTBOTO. BpateTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT flOKaneH kanayutet
3a peuuKknnpare Unu KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OnwT1HCKa KaHuenapuja.



Welkom bij AEG! Hartelijk dank dat je voor onze apparatuur hebt
gekozen.

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, informatie met
betrekking tot service en reparatie:
www.aeg.com/support

Wijzigingen voorbehouden.
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1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

/\ WAARSCHUWING!

Raadpleeg het aparte installatie-
instructieboekje voor
veiligheidsinformatie en installatie. Lees
de hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u het apparaat
gebruikt of onderhoudt.

2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

2.1 Overzicht bedieningspaneel

B
M-
B
-~
B
~ Sl
B &
B <
B

functie Beschrijving
Aan/uit Schakelt de kap in en uit.
Eerste snelheid De ventilator schakelt over naar het eerste snelheidsniveau.
Tweede snelheid De ventilator schakelt over naar het tweede snelheidsniveau.
Derde snelheid De ventilator schakelt over naar het derde snelheidsniveau.
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functie Beschrijving

Maximale snelheid De ventilator schakelt over naar het maximale snelheidsniveau. Na 8
minuten keert het apparaat terug naar de vorige instelling.

E Breeze De kap werkt op de laagste snelheid. Na 60 minuten schakelt het ap-
paraat uit.

Hob2Hood Indicator van de functie om de kap vanaf de kookplaat te besturen.

E’ Filtermelding Herinnert u eraan om het koolfilter te vervangen of te reinigen en het
veftfilter te reinigen.

E Verlichtingskleurtemperatuur Verandert de verlichtingskleurtemperatuur.

Lamp Schakelt de verlichting in en uit. Wijzigt de lichtintensiteit.

3. DAGELIJKS GEBRUIK

3.1 De afzuigkap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid volgens
onderstaande tabel.

2. Raak het bijpbehorende symbool aan om
de functie te activeren.

1 Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met
potten met deksel.

Tijdens het koken met potten met deksel op
2 meerdere kookzones of branders, zachtjes
bakken.

Tijdens het koken en bakken van grote hoe-
3 veelheden voedsel zonder deksel, koken op
meerdere kookzones of branders.

@

Als de ventilatorsnelheid niet binnen één
minuut na het inschakelen van de
afzuigkap wordt ingesteld, wordt het
bedieningspaneel uvitgeschakeld. Raak

het symbool (D aan om het opnieuw te
activeren.

. Tiidens het koken en bakken van grote hoe-
& veelheden voedsel zonder deksel, grote Iucht-
vochtigheid.

Frist op een laag geluidsniveau na het koken
de lucht in keuken op. De functie wordt na 60
minuten automatisch uitgeschakeld. Alleen
gebruiken na het koken.

Het wordt aanbevolen om de afzuigkap
ongeveer 15 minuten voor en na het
koken aan te laten staan.

Het apparaat inschakelen

Om de kap:

1. Trek de lade van de afzuigkap naar
buiten om het bedieningspaneel in te
schakelen.

Je kunt nu de functies activeren.

Het apparaat uitschakelen

Om het apparaat uit te schakelen, raakt u het

symbool ©) weer aan of sluit u de lade van
de afzuigkap.

@

Wanneer de lade wordt gesloten, wordt
de laatste instelling van de
ventilatorsnelheid opgeslagen. Wanneer
de lade weer wordt uitgetrokken, werkt
de afzuigkap op de laatst geselecteerde
ventilatorsnelheid.

Perfect lllumination - Verlichting

@

De verlichting van de afzuigkap werkt
onafhankelijk van andere
afzuigkapfuncties.
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De verlichting activeren en deactiveren

Raak het symbool O aan om het
kookoppervlak te verlichten. Druk nogmaals
op het symbool om de lichtintensiteit in de
volgende volgorde te wijzigen: Maximaal,
Medium, Laag, Uit.

Blijf het symbool O gedurende 3 seconden
aanraken om de verlichting uit te schakelen.
Het sluiten van de lade heeft geen invioed op
de verlichting van de afzuigkap.

De verlichtingskleurtemperatuur instellen

®

De afzuigkap onthoudt de laatste
instelling van de

verlichtingskleurtemperatuur.

Er zijn twee manieren om de
verlichtingskleurtemperatuur in te stellen:

1. Raak het symbool % aan om de
kleurtemperatuur te wijzigen van neutraal,
naar warm naar koud.

2. BIijf het symbool “B* aanraken om soepel
tussen verlichtingskleurtemperaturen te
schakelen.

Laat deze los zodra je de gewenste
instelling hebt bereikt.

3.2 Hob2Hood®

Het is een functie die de kookplaat verbindt
met een afzuigkap. Zowel de kookplaat als de
afzuigkap zijn uitgerust met een
infraroodontvanger. De ventilatorsnelheid
wordt bepaald op basis van de
modusinstelling en de temperatuur van het
heetste kookgerei op de kookplaat. U kunt de
ventilator ook handmatig bedienen met de
kookplaat. Deze functie kan worden
geactiveerd vanaf het bedieningspaneel van
de kookplaat.

®

Als de afzuigkaplade gesloten is,
activeert de Hob2Hood® alleen de
verlichting van de afzuigkap. De
ventilator blijft uitgeschakeld.

Als de lade open is, activeert de functie
zowel de verlichting van de afzuigkap als
de ventilator.

@

Voor meer informatie over het gebruik
van de functie, raadpleeg je de
gebruiksaanwijzing van de kookplaat.

3.3 Filtermelding

Het filteralarm herinnert je eraan om de
koolfilter te vervangen of te reinigen en de

veffilter te reinigen. Het symbool @ knippert
regelmatig gedurende 30 seconden als het
vetfilter moet worden gereinigd. Het symbool

B knippert tweemaal per seconde
gedurende 30 seconden als het koolfilter
moet worden vervangen.

@

Deze functie wordt onafhankelijk
geactiveerd na 40 bedrijfsuren voor het
vetfilter en 160 bedrijfsuren voor het
koolstoffilter.

@

Zie het gedeelte over het reinigen van
het veffilter in het hoofdstuk 'Onderhoud
en reinigen'.

@

Zie het gedeelte over het vervangen van
het koolstoffilter in het hoofdstuk
'‘Onderhoud en reinigen'.

@

De functieteller voor koolstoffilter is
standaard uitgeschakeld. Voor de
recirculatiemodus moet deze worden
geactiveerd.

De teller voor het koolstoffilter in- of
uitschakelen:

1. Trek de afzuigkaplade uit.
2. Zorg ervoor dat de ventilator en het
lampje zijn uitgeschakeld.

3. Raak het symbool 2 gedurende 3
seconden aan.
De functie wordt geactiveerd als het symbool

2] eenmaal knippert. De functie wordt

gedeactiveerd als het symbool @ twee keer
knippert.



De functieteller resetten in de
meldingsperiode:
1. Trek de afzuigkaplade uit.

2. Raak het symbool @ gedurende 3
seconden aan.

4. ONDERHOUD EN REINIGING

4.1 Opmerkingen over de reiniging
Reinigingsmiddelen

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en
borstels.

Maak het oppervlak van het apparaat schoon met
een zachte doek, warm water en een mild reinigings-
middel.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het
apparaat heet worden. Om vlekken te voorkomen
moet het apparaat afkoelen en worden gedroogd met
een schone doek of keukenpapier.

Reinig viekken met een mild reinigingsmiddel.

Houd de kap schoon

Reinig het apparaat elke maand om te voorkomen dat
het materiaal van het oppervlak verslechtert.

Reinig de binnen- en veffilters zorgvuldig zodat er
geen vet meer achterblijft. Vetophoping of andere
resten kunnen brand veroorzaken.

Volg de instructies om de filters te reinigen wanneer
de filtermelding is ingeschakeld. Raadpleeg het
hoofdstuk "Dagelijks gebruik".

Het symbool stopt met knipperen voor de
juiste reset.

2. Trek aan de hendel van de filter onder de
kap en kantel de voorkant van de filter
lichtjes naar beneden.

HIHIHTH
THIHTH I
11

Houtskoolfilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhanke-
lijk van het type koken en de regelmaat van het reini-

gen van de vetfilter. Raadpleeg de bijsluiter bij het ac-
cessoire.

®

Controleer voordat je onderhoud uitvoert
of er geen kookgerei op de kookplaat
staat en of de afzuigkap en de kookplaat
zijn losgekoppeld van de voeding.

4.2 De veffilter reinigen

Filters worden gemonteerd met behulp van
clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:
1. Trek aan het deksel om het te openen.

3. Reinig de vetfilters met de hand met een
spons met niet-schurende
reinigingsmiddelen of reinig ze in een
vaatwasser. We raden aan om de
vetfilters met de hand te reinigen.

@

De vaatwasser moet op een lage
temperatuur en een korte cyclus worden
ingesteld. De vetfilter kan verkleuren,
maar dat heeft geen invioed op de
prestaties van het apparaat.

4. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de filters
terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien van

toepassing.
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4.3 De koolfilter vervangen —
optioneel

®

Afhankelijk van het type kan het filter wel
of niet worden geregenereerd.
Raadpleeg de bijsluiter bij het filter.

Om de filter te vervangen:

1. Haal de vetfilters uit het apparaat.

Zie "De veffilter reinigen" in dit hoofdstuk.

2. Trek de flapjes naar het onderste deel
van de filter.

5. MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het symbool C/:)
Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren.
Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval
van elektrische en elektronische apparaten.

3. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden en trek vervolgens.

4. Voer de stappen in de volgende volgorde
uit om een nieuw filter te installeren.

—
[ =]

I ]

Raadpleeg het afzonderlijke boekje met
installatie-instructies.

4.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een LED-
lamp en een apart bedieningsmechanisme
(LED-driver). Deze onderdelen kunnen alleen
door een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen "Service" in
het hoofdstuk "Veiligheidsinstructies".

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u
in de buurt of neem contact op met de
gemeente.
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Velkommen til AEG! Takk for at du valgte produktet vart.

Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
reparasjon:
www.aeg.com/support

Med forbehold om endringer.
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1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

/\ ADVARSEL!

Se det separate heftet for
installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og installasjon.
Les sikkerhetskapitlene ngye for du
bruker eller vedlikeholder produktet.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversikt over betjeningspanel

¢

O 1 2 3 %
| | | |

BB BB B o

B np

Funksjon Beskrivelse
Pa/Av Slar ventilatoren pa og av.
Forste hastighet Viften bytter til forste hastighetsniva.
Andre hastighet Viften bytter til andre hastighetsniva.
Tredje hastighet Viften bytter til tredje hastighetsniva.
Maksimal hastighet Viften bytter til maksimalt hastighetsniva. Produktet gar tilbake til forri-

ge innstilling etter atte minutter.
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Funksjon Beskrivelse

ﬂ Breeze Ventilatoren er pa laveste hastighet. Produktet slas av etter 60 minut-
ter.

Hob?Hood Indikator for funksjonen for & kontrollere kjgkkenventilatoren fra plate-

to|
ppen.

E’ Filtervarsling Minner deg pa a skifte eller rengjere kullfilteret og rengjere fettfilteret.
m Lys fargetemperatur Endrer lysfargetemperaturen.
Lampe Slar lysene pa og av. Endrer lysintensiteten.

3. DAGLIG BRUK

3.1 Bruke ventilatoren

Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen
nedenfor.

1 Under oppvarming av mat, tilberedning med
dekkede kokekar.

Skansom steking — nar du tilbereder med dek-
kede kokekar pa flere soner eller brennere.

@

Hvis viftehastigheten ikke er stilt inn
innen ett minutt etter at ventilatoren er
slatt pa, deaktiveres kontrollpanelet.

Trykk pa ® symbolet for & aktivere det
igjen.

lokk, tilberedning pa flere soner eller brennere.

Under koking og steking av store mengder

3 Under koking og steking av mye mat uten
&
»  mat uten lokk, hgy fuktighet.

Deaktivere produktet

For a sla av produktet, bergr O] symbolet
igjen eller lukk ventilatoren.

Frisker opp Iuften pa kjgkkenet etter matla-

ging — med sveert lavt steyniva. Funksjonen
slas av automatisk etter 60 minutter. Brukes
kun etter tilberedning.

(<<

®

Det er anbefalt & la ventilatoren sta pa i
15 minutter for og etter tilberedning.

Sla pa produktet

Slik bruker du ventilatoren:

1. Trekk ut skuffen pa ventilatoren for a sla
pa betjeningspanelet.

Na kan du aktivere funksjonene.

2. Bergr det tilsvarende symbolet for &
aktivere funksjonen.

@

Nar den er lukket, lagres den siste
viftehastighetsinnstillingen. Nar den
trekkes ut igjen, fungerer ventilatoren
med den sist valgte viftehastigheten.

Perfect lllumination - Belysning

@

Ventilatorlyset fungerer uavhengig av

andre ventilatorfunksjoner.

Aktivere og deaktivere belysningen

For a lyse opp kokeflaten, berar 'Q‘-symbolet.
Trykk pa symbolet igjen for & endre
lysintensiteten i falgende rekkefalge:
Maksimum, Middels, Lav, Av.

For a sla av lysene, bergr og hold O
symbolet inne i 3 sekunder. A skyve inn
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ventilatoren har ingen innvirkning pa
ventilatorlyset.

Stille inn lysfargetemperaturen

®

Ventilatoren husker den siste innstillingen
for lysfargetemperaturen.

Det er to mater a stille inn
lysfargetemperaturen pa:

1. Berar i@f-symbolet for & endre
fargetemperaturen fra ngytral til varm til
kald.

2. Trykk og hold “®-knappen inne for &
bevege deg jevnt mellom lyse
fargetemperaturer.

Slipp den nar du har nadd gnsket
innstilling.

3.2 Hob2Hood®

Funksjonen kobler platetoppen til en
ventilator. Bade platetoppen og ventilatoren
er utstyrt med en infrarad
signalkommunikator. Viftehastigheten
defineres basert pa modusinnstillingen og
temperaturen til det varmeste kokekaret pa
platetoppen. Alternativt kan du styre viften
manuelt med platetoppen. Denne funksjonen
kan aktiveres fra kontrollpanelet pa
platetoppen.

®

Hvis ventilatorskuffen er lukket, vil
Hob2Hood® bare aktivere ventilatorlyset.
Viften vil forbli av.

Hvis viften er trukket ut, vil funksjonen
aktivere bade ventilatorlyset og viften.

®

For mer informasjon om hvordan du
bruker funksjonen, se platetoppens
bruksanvisning.

3.3 Filtervarsling

Filtervarselet minner deg om a skifte eller
rengjore kullfilteret og fettfilteret. Hvis

fettfilteret ma rengjeres, blinker @-symbolet
regelmessig i 30 sekunder. Hvis kullfilteret

ma skiftes, blinker @-symbolet to ganger
hvert sekund i 30 sekunder.

@

Denne funksjonen aktiveres uavhengig
etter 40 timers drift for fettfilter og 160
timers drift for kullfilter.

@

Les om rengjering av fettfilteret i
kapittelet Stell og rengjering.

@

Se Skifte ut kullfilteret i kapittelet Stell og
rengjgring.

@

Funksjonstelleren for kullfilter er som
standard deaktivert. For
resirkuleringsmodus ma den aktiveres.

For a aktivere eller deaktivere telleren for
kullfilter:

1. Trekk ut viften.

2. Kontroller at viften og lyset er slatt av.
3. Beror 2-symbolet i 3 sekunder.
Funksjonen aktiveres hvis @-symbolet
blinker én gang. Funksjonen er deaktivert

hvis @-symbolet blinker to ganger.
Slik nullstilles funksjonstelleren i
varslingsperioden:

1. Trekk ut viften.

2. Bergr @-symbolet i 3 sekunder.
Symbolet slutter & blinke for riktig
tilbakestilling.
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4. STELL OG RENGJYJRING

4.1 Merknader om rengjg@ring
Rengjgringsmidler

lkke bruk skurende rengjeringsmidler og berster.
Rengjer produktets overflate med en myk klut med
varmt vann og et mildt vaskemiddel.

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli
varmt. For & unnga flekker ma produktet kjeles ned
og terkes med ren klut eller terkepapir.

Rengjer flekker med et mildt vaskemiddel.

Hold ventilatoren ren

2. Drai handtaket pa filteret under
ventilatoren og by fronten pa filteret
forsiktig ned.

T
i
IsTst ittty syt
T
I
]

i
T

Rengjer produktet hver maned for & hindre skade pa
overflaten.

Rengjer innvendig og fettfiltrene grundig for fett. Fet-
toppsamling eller andre rester kan fere til brann.
Falg instruksjonene for & rengjere filtrene nar filter-
varselet er pa. Se i kapittelet «Daglig bruk».

3. Rengjer fettfiltrene for hdnd med en
svamp med ikke-slipende vaskemidler,
eller rengjgr dem i oppvaskmaskin. Vi
anbefaler at du rengjer fettfiltrene for
hand.

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type til-
beredning og hvor regelmessig du rengjerer fettfilte-
ret. Se pakningsvedlegget som falger med tilbehgret.

®

Fer du utfgrer vedlikehold, ma du
kontrollere at det ikke er kokekar pa
platetoppen og at ventilatoren og
platetoppen er koblet fra
stremforsyningen.

4.2 Rengjore fettfilteret

Filtrene monteres med klips og naler pa
motsatt side.

For a rengjere filteret:
1. Trekk i dekselet for & apne det.

@

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav
temperatur og et kort program. Fettfilteret
kan bli misfarget, men dette har ingen
pavirkning pa produktets ytelse.

4. For a montere filtrene tilbake, folg de to
forste trinnene i omvendt rekkefalge.
Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

4.3 Erstatte kullfilteret — valgfritt ®

@

Avhengig av type, kan filteret genereres
pa nytt eller sa kan det ikke regenereres.
Se pakningsvedlegget som felger med
filteret.

Slik skifter du filteret:
1. Fjern fettfiltrene fra produktet.
Les «Rengjaring av fettfilteret» i dette

kapittelet.
2. Trekk tappene mot baksiden av filteret.
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3. Vipp fronten av filteret litt nedover og
deretter trekk.

4. Utfer trinnene i falgende rekkefglge for &
montere et nytt filter.

IR

5. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet Cfb Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket

@

Se det separate heftet for
monteringsinstruksjoner.

4.4 Skifte lyspaere

Dette produktet leveres med en LED-lampe
og separat styreutstyr (LED-driver). Disse
delene kan kun skiftes av en tekniker. Hvis
det oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

med symbolet E sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for neermere opplysninger.
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Witamy w swiecie marki AEG! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.aeg.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI
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2. OPIS URZADZENIA. ... ..o 106
3. CODZIENNA EKSPLOATACUA ... 107
4. KONSERWACUJA | CZYSZCZENIE.........coooiiiiiiiiicc 109
5. OCHRONA SRODOWISKA. ... ..o 110

1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

/\ OSTRZEZENIE!

Informacje dotyczace bezpieczenstwa i
instalacji sg zawarte w odrebnej
broszurze ,Instrukcja instalacji”. Przed
przystapieniem do uzytkowania lub
konserwacji urzgdzenia nalezy uwaznie
zapoznac sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

2. OPIS URZADZENIA

2.1 Widok panelu sterowania

©
N
W
(((C
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B np

Funkcja Opis
WA/ Wyt Wigczenie i wytaczenie okapu.
Pierwszy bieg Wiaczenie pierwszej predkosci wentylatora.
Drugi bieg Wiaczenie drugiej predkosci wentylatora.
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Funkcja Opis
Trzeci bieg Wigczenie trzeciej predkosci wentylatora.
Maksymalna predkosé Wentylator przetacza sie na maksymalng predkos¢. Po 8 minutach
urzadzenie powraca do poprzedniego ustawienia.
E Breeze Okap pracuje z minimalng predkoscia. Po 60 minutach urzadzenie
wytacza sig.
Hob?Hood Wskaznik funkcji sterowania okapem z poziomu ptyty grzejnej
E’ Powiadomienie o obstudze filtra Przypomina o wymianie lub oczyszczeniu filtra weglowego oraz oczy-
szczeniu filtra przeciwttuszczowego.
E Temperatura barwowa o$wietle- Zmienia temperaturg barwowg o$wietlenia.
nia
Lampa Wiacza i wytgcza oswietlenie. Zmienia intensywnos$c¢ o$wietlenia.

3. CODZIENNA EKSPLOATACJA

3.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.

1 Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczy-
niach z pokrywka.

Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu
2 polach grzejnych lub palnikach, delikatne
smazenie.

Intensywne gotowanie i smazenie duzych po-
rcji potraw bez pokrywki, gotowanie na wielu
polach grzejnych lub palnikach.

(0]

Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw
bez pokrywki, duzo pary.

XK

Odswieza powietrze w kuchni po zakonczeniu
pieczenia bez hatasu. Funkcja wylgcza sie au-
tomatycznie po 60 minutach. Stosowac wy-
tacznie po gotowaniu.

.

®

Zaleca sie pozostawienie pracujgcego
okapu na okoto 15 minut przed i po
gotowaniu.

Wigczanie urzadzenia

Obstuga :

1. Wysuna¢ szuflade okapu, aby wiaczyc
panel sterowania.

Nastepnie mozna korzystac z jego funkcji.
2. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy dotkngé
odpowiedni symbol.

@

Jesli nie ustawi sie biegu wentylatora
w ciggu minuty od wigczenia okapu panel
sterowania wytgczy sie. Aby wtgczyé go

ponownie, nalezy dotkng¢ symbol (D

Wytaczanie urzgdzenia
Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy ponownie

dotknaé symbol ® lub zamkng¢ szuflade
okapu.

@

Po zamknigciu szuflady ostatnie
ustawienie biegu wentylatora zostanie
zapisane. Po ponownym wysunigciu
szuflady okap bedzie pracowat z ostatnio
wybranym biegiem wentylatora.

Perfect lllumination - Oswietlenie

@

Oswietlenie okapu dziata niezaleznie od
jego innych funkgji.
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Wigczanie i wylgczanie oswietlenia
Aby oswietli¢ powierzchnie gotowania, nalezy

dotkna¢ symbolu O, Ponownie dotkng¢
symbol, aby zmieni¢ intensywnos¢é
os$wietlenia w nastepujacej kolejnosci:
maksymalna, srednia, niska, wytgczone.

Aby wytgczy¢ oswietlenie, nalezy dotkngé

symbol O przytrzymac dotyk przez
3 sekundy. Zamknigcie szuflady nie ma
wptywu na o$wietlenie okapu.

Ustawianie temperatury barwowej
oswietlenia

®

Okap zapamietuje ostatnie ustawienie
temperatury barwowej oswietlenia.

Temperature barwowg oswietlenia mozna
ustawi¢ na dwa sposoby:

1. Dotkng¢ symbol @ aby zmienic
temperature barwowg od neutralnej,
przez cieptg do zimne;j.

2. Dotkna¢ i przytrzymaé symbol “B%, aby
ptynnie przechodzi¢ miedzy
temperaturami barwowymi oswietlenia.
Pusci¢ po osiggnieciu zgdanego
ustawienia.

3.2 Hob2Hood®

Jest to funkcja taczaca ptyte grzejng

z okapem. Zaréwno plyta grzejna, jak i okap
sg wyposazone w komunikator na
podczerwien. Obroty wentylatora ustalane sg
na podstawie ustawienia trybu i temperatury
najgoretszego naczynia na ptycie grzejnej.
Wentylatorem mozna tez sterowac recznie

z ptyty grzejnej. Funkcje te mozna wigczy¢ na
panelu sterowania ptyty grzejnej.

®

Gdy szuflada okapu jest zamknieta,
funkcja Hob2Hood® wigczy tylko
os$wietlenie okapu. Wentylator pozostanie
wytgczony.

Gdy szuflada jest otworzona, funkcja ta
wigczy zarowno oswietlenie okapu, jak

i wentylator.

@

Wiecej informacji na temat korzystania
z tej funkcji znajduje sie w instrukcji
obstugi ptyty grzejne;j.

3.3 Powiadomienie o obstudze filtra

Alarm filtra przypomina o koniecznosci
wymiany lub oczyszczenia filtra weglowego
oraz oczyszczenia filtra przeciwttuszczowego.

Symbol B miga regularnie przez 30 sekund,
jesli konieczne jest czyszczenie filtra

przeciwttiuszczowego. Symbol B miga dwa
razy na sekunde przez 30 sekund, jesli
konieczna jest wymiana filtra weglowego.

@

Ta funkcja wigcza sie niezaleznie po 40
godzinach pracy filtra
przeciwttuszczowego i 160 godzinach
pracy filtra weglowego.

@

Patrz ,Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego” w rozdziale
,Konserwacja i czyszczenie”.

@

Patrz ,Wymiana filtra weglowego” w
rozdziale ,Konserwacja i czyszczenie”.

@

Licznik funkgciji dla filtra weglowego jest
domysinie wytgczony. Tryb recyrkulacji
musi zosta¢ wigczony.

Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ licznik filtra
weglowego:

1. Wyciagna¢ szuflade pokrywy.

2. Upewni¢ sie, ze wentylator i oswietlenie
sg wylgczone.

3. Dotkna¢ i przytrzymac¢ symbol 2 przez 3
sekundy.

Funkcja jest wtgczona, gdy symbol @ mignie
jeden raz. Funkcja jest wytaczona, gdy

symbol @ mignie dwukrotnie.
Aby wyzerowac¢ licznik funkcji podczas
okresu powiadamiania:
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1. Wyciagnac¢ szuflade pokrywy.

2. Dotknac i przytrzymac symbol @ przez 3
sekundy.

Po prawidtowym wyzerowaniu symbol
przestanie migac.

4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

4.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

Srodki czyszczace

Nie uzywa¢ detergentéw o wtasciwosciach scier-
nych ani szczotek.

Czysci¢ powierzchnie urzadzenia migkka $ciereczkg
zwilzong cieptg wodg z dodatkiem tagodnego deter-
gentu.

Po zakonczeniu gotowania niektore elementy urza-
dzenia mogg by¢ mocno rozgrzane. Aby zapobiec po-
wstaniu plam, nalezy zaczekac, az urzadzenie ostyg-
nie i przetrze¢ powierzchnie czystg Sciereczka lub pa-
pierowym recznikiem.

Usung¢ plamy za pomocg fagodnego detergentu.

Utrzymywanie okapu w czystosci

aby zapobiec niszczeniu materiatu powierzchniowe-
go, urzadzenie to nalezy czysci¢ co miesigc.
Starannie oczysci¢ wnetrze i filtry przeciwtluszczowe
z tluszczu. Nagromadzenie sig tluszczu lub innych
zabrudzen moze skutkowac pozarem.

Aby oczyscic filtry, gdy wiaczy si¢ wezwanie do czy-
szczenia, postepuj zgodnie z tymi instrukcjami. Patrz
rozdziat ,Codzienne uzytkowanie”.

Filtr weglowy

Zywotnos filtra weglowego jest zréznicowana i zale-
zy od rodzaju gotowanych potraw oraz czestotliwosci
czyszczenia filtra przeciwtluszczowego. Zapoznac sie
z ulotkg dotgczong do tego akcesorium.

2. Pociggna¢ za uchwyt na filtrze pod
okapem i lekko odchyli¢ przednig cze$¢
filtra w dot.

HIHTHTHIHT
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Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
czynnosci konserwacyjnych nalezy
upewnic¢ sig, ze na plycie grzewczej nie
ma zadnych naczyn, a okap i ptyta
grzewcza sg odtgczone od zasilania.

4.2 Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego

Filtry sg zamocowane za pomocg zatrzaskow
oraz trzpieni po przeciwnej stronie.

Czyszczenie filtra:

1. Aby otworzy¢ pokrywe, nalezy jg
pociggnac.

3. Filtry przeciwttuszczowe nalezy czy$cié¢
recznie gabka z niesciernymi
detergentami lub w zmywarce. Zalecamy
reczne czyszczenie filtréow
przeciwttuszczowych.

@

Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i
krotki cykl zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra przeciwttuszczowego
nie ma zadnego wptywu na dziatanie
urzadzenia.

4. Zamontowacg filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujac opisane wyzej
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Powtoérzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).

109



4.3 Wymiana filtra weglowego —
opcjonalnego

®

W zaleznosci od typu filtr moze byé lub
nie moze byc¢ regenerowany. Patrz ulotka
dotaczona do filtra.

Aby wymienic filtr, nalezy:

1. Wyjac filtry przeciwttuszczowe z
urzgdzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra

przeciwttuszczowego” w tym rozdziale.

2. Pociggna¢ uchwyty w kierunku dolnej
czesci filtra.

5. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C/.\‘) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadoéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

3. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢ filtra w
dot, a nastepnie pociagnac.

4. W celu zamontowania nowego filtra
nalezy wykonaé czynnosci w
nastepujgcej kolejnosci.

—
L =

]

Patrz odrgbna broszura ,Instrukcja
instalacji”.

4.4 Wymiana zarowki

Urzadzenie jest wyposazone w zrodto swiatta
LED i oddzielne elementy sterujgce (zasilacz
LED). Te czesci moze wymieni¢ wytgcznie
technik serwisu. W przypadku wystgpienia
usterki patrz ,Serwis” w rozdziale ,Wskazdéwki
dotyczgce bezpieczenstwa”.

Nie wolno wyrzuca¢ urzgdzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wiadzami
miejskimi.
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Bem-vindo(a) a AEG! Obrigado por escolher o nosso aparelho.

Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugao de problemas e informagdes sobre
assisténcia e reparagoes:
www.aeg.com/support

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.
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5. PREOCUPAGOES AMBIENTAIS

1. INFORMAGCAO DE SEGURANCA E INSTALAGCAO

/\ AVISO!

Consulte o folheto de instrugdes da
instalacao em separado relativamente a
Informacao de segurancga e instalagao.
Leia cuidadosamente os capitulos de
Seguranga antes de qualquer utilizagao
ou manutencao do aparelho.

2. DESCRIGAO DO PRODUTO

2.1 Descrigdo geral do painel de comandos

@ 1 2 3 % =
| | | |

BB B n B o

B np

Func¢ao Descrigao
Ligado/Desligado Liga e desliga o exaustor.
Primeira velocidade A ventoinha muda para o primeiro nivel de velocidade.
Segunda velocidade A ventoinha muda para o segundo nivel de velocidade.
Terceira velocidade A ventoinha muda para o terceiro nivel de velocidade.
Velocidade maxima A ventoinha muda para o nivel méaximo de velocidade. O aparelho

volta a regulagéo anterior ao fim de 8 minutos.
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Fungao Descrigao
ﬂ Breeze O exaustor funciona com a velocidade menor. O aparelho desliga-se
ao fim de 60 minutos.
Hob?Hood Indicador da fungao para controlar o exaustor a partir da placa.
E Notificagao do filtro Avisa-o que é necessario substituir ou limpar o filtro de carvao e lim-
par o filtro de gordura.

m Temperatura de cor clara

Altera a temperatura da cor da luz.

Lampada

Liga e desliga as luzes. Altera a intensidade da luz.

3. UTILIZACAO DIARIA

3.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

1 Quando aquecer alimentos ou cozinhar em ta-
chos tapados.

Quando cozinhar em tachos tapados em vari-
2 as zonas de aquecimento ou varios queima-
dores e quando fritar lentamente.

@

Se a velocidade da ventoinha nao for
definida no periodo de um minuto apos
ligar o exaustor, o painel de controlo sera
desativado. Para a ativar novamente,

toque no simbolo (D

Quando cozer e fritar grandes quantidades de

3 alimentos em tachos destapados ou quando
cozinhar em varias zonas de aquecimento ou
varios queimadores.

, Quando cozer e fritar grandes quantidades de
& alimentos com muita humidade em tachos
destapados.

Desativar o aparelho

Para desligar o aparelho, toque novamente

no simbolo (D ou feche a gaveta do
exaustor.

Refresca o ar na cozinha apds cozinhar a um
nivel de ruido muito baixo. A fungéo desativa-
se automaticamente apds 60 minutos. Utilize
apenas apods cozinhar.

E recomendavel deixar o exaustor a
funcionar durante cerca de 15 minutos
antes e apods o fim dos cozinhados.

@

Quando a gaveta estiver fechada, a
ultima definigéo de velocidade da
ventoinha sera guardada. Quando a
gaveta for retirada novamente, o
exaustor funciona na ultima velocidade

Ativar o aparelho

Operar o exaustor:

1. Retire a gaveta do exaustor para ligar o
painel de controlo.

Pode agora ativar as fungoes.

2. Toque no simbolo correspondente para
ativar a fungdo.

da ventoinha selecionada.

Perfect lllumination - lluminagao

@

A iluminagao do exaustor funciona
independentemente de outras fungdes
do exaustor.

Ativar e desativar a iluminagao
Para iluminar a superficie para cozinhar,

toque no simbolo O Toque novamente no
simbolo para alterar a intensidade da luz pela
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seguinte ordem: Maximo, Médio, Baixo,
Desligado.

Para desligar as luzes, prima sem soltar o

simbolo @ durante 3 segundos. Fechar a
gaveta nao tem qualquer efeito na luz do
exaustor.

Definir a temperatura da cor da luz

®

O exaustor memoriza a ultima definigao
da temperatura da cor da luz.

Existem duas formas de definir a temperatura
da cor clara:

1. Toque no simbolo 1k para alterar a
temperatura da cor de neutra, para
quente para fria.

2. Toque sem soltar no simbolo “8% para se
mover suavemente entre temperaturas
de cor clara.

Solte-o assim que atingir a definicao
pretendida.

3.2 Hob2Hood®

E uma fungao que liga a placa a um
exaustor. Tanto a placa como o exaustor
estao equipados com um comunicador por
infravermelhos. A velocidade da ventoinha é
determinada com base na definicao do modo
e na temperatura do tacho mais quente da
placa. Em alternativa, pode controlar
manualmente a ventoinha utilizando a placa.
Esta fungao pode ser ativada a partir do
painel de comandos da placa.

®

Se a gaveta do exaustor estiver fechada,
0 Hob2Hood® apenas ativa a luz do
exaustor. O ventilador permanecera
desligado.

Se a gaveta estiver aberta, a fungao
ativa a luz do exaustor e a ventoinha.

®

Para obter mais informagdes sobre como
utilizar a funcao, consulte o manual do
utilizador da placa.

3.3 Notificagoes do filtro

O alarme do filtro lembra que é necessario
substituir ou limpar o filtro de carvao e limpar

o filtro de gordura. O simbolo @ pisca
regularmente durante 30 segundos se for
necessario limpar o filtro de gordura. O

simbolo & pisca duas vezes por segundo
durante 30 segundos se for necessario
substituir o filtro de carvao.

@

Esta fungao é ativada de forma
independente apoés 40 horas de
funcionamento do filtro de gordura e
apods 160 horas de funcionamento do
filtro de carvao.

@

Consultar a secgao sobre a Limpeza do
filtro de gordura no capitulo sobre
Cuidados e limpeza.

@

Consultar a secgao sobre a Substituicao
do filtro de carvao no capitulo sobre
Cuidados e limpeza.

@

O contador de fungdes do filtro de carvao
esta desativado por predefinigdo. Para o
modo de recirculagao, tem de ser
ativado.

Para ativar ou desativar o contador do
filtro de carvao:

1. Retire a gaveta do exaustor.
2. Certifique-se de que a ventoinha e a luz
estao desligadas.

3. Toque no simbolo 2 durante 3 segundos.

A funcgao ¢ ativada se o simbolo B piscar
uma vez. A fungéo é desativada se o simbolo

@ piscar duas vezes.
Para reiniciar o contador de fungées no
periodo de notificagéo:

1. Retire a gaveta do exaustor.

2. Toque no simbolo @ durante 3
segundos.
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O simbolo para de piscar para a reposi¢ao
correta.

4. MANUTENGCAO E LIMPEZA

4.1 Notas sobre a limpeza
Agentes de limpeza

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem es-
fregodes.

Limpe a superficie do aparelho com um pano macio
com agua quente e um detergente suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho po-
dem ficar quentes. Para evitar manchas, o aparelho

deve arrefecer e ser seco com um pano limpo ou pa-
pel de cozinha.

Limpe manchas com um detergente suave.

Mantenha o exaustor limpo

Limpe o aparelho mensalmente para evitar que o ma-
terial da superficie se deteriore.

Limpe cuidadosamente a gordura do interior e dos fil-
tros de gordura. A acumulagéo de gordura ou outros
residuos pode provocar incéndios.

Siga as instrugdes para limpar os filtros quando a no-
tificagao de filtro estiver ativada. Consulte o capitulo
Utilizagao diaria.

Filtro de carvao

O tempo de saturacdo do filtro de carvdo depende
dos tipos de cozinhados e da frequéncia de limpeza
do filtro de gordura. Consulte o folheto incluido no
acessorio.

2. Puxar a pega do filtro, na parte inferior do
exaustor, e inclinar ligeiramente para
baixo a parte da frente do filtro.

HIHTHH AT
T
it

3. Limpe os filtros de gordura a mao com
uma esponja e detergentes nao
abrasivos, ou limpe-os na maquina de
lavar loica. Recomendamos a limpeza
manual dos filtros de gordura.

®

Antes de realizar qualquer manutencao,
certifique-se de que nao existe nenhum
tacho na placa e que o exaustor e a
placa estédo desligados da fonte de
alimentagao.

@

Programar a maquina de lavar loi¢a para
um ciclo curto a temperatura baixa. O
filtro de gordura pode ficar desbotado,
mas isso nao afeta o desempenho do
aparelho.

4.2 Como limpar o filtro de gordura

Os filtros estdo montados com grampos e
pinos no lado oposto.

Como limpar o filtro:
1. Puxar a tampa para abrir.

4. Para instalar os filtros, efetuar os dois

primeiros passos pela ordem inversa.
Repetir estes passos em todos os filtros, se
aplicavel.
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4.3 Substituir o filtro de carvao -

opcional

®

Dependendo do tipo, o filtro pode ser ou
nao regenerado. Consulte o folheto
fornecido com o filtro.

Para substituir o filtro:

1. Remover os filtros de gordura do
aparelho.

Consultar a secgao “Limpar o filtro de

gordura” neste capitulo.

2. Puxe as patilhas no sentido da parte
inferior do filtro.

5. PREOCUPAGCOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo L/.&-) Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem. Ajude
a proteger o ambiente e a saude publica
através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os

3. Incline ligeiramente a parte da frente do
filtro para baixo e depois puxe-o.

4. Para instalar um novo filtro, execute os
passos pela seguinte ordem.

—
[ =]

i

Consulte o folheto de instrugdes de
instalacao em separado.

4.4 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma lampada
LED e equipamento de controlo separado
(controlador LED). Estas pecas apenas
podem ser substituidas por um técnico. Em
caso de qualquer avaria, consulte
“Assisténcia” no capitulo “Instrugdes de
seguranca”.

aparelhos que tenham o simbolo E
juntamente com os residuos domésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
reparatii:
www.aeg.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!

Consultati brosura separata cu
Instructiuni de instalare pentru Informatii
privind siguranta si instalarea. Cititi cu
atentie capitolele despre Siguranta
nainte de utilizarea sau realizarea
operatiilor de Tntretinere asupra
aparatului.

2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Prezentarea panoului de comanda

5

@ 1 2 3 %
R

B
B
o g
B

Functie Descriere
Pornit/Oprit Porneste si opreste hota.
Prima turatie Ventilator trece la primul nivel de viteza.
A doua turatie Ventilator trece la al doilea nivel de viteza.
A treia turatie Ventilator trece la al treilea nivel de viteza.
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Functie Descriere

Turatia maxima Ventilatorul trece la nivelul maxim al vitezei. Dupa 8 minute, aparatul
revine la setarea anterioara.

E Breeze Hota functioneaza la turatie minima. Dupa 60 de minute, aparatul se
opreste.

Hob?Hood Indicatorul functiei de control al hotei de la plita.

E’ Notificare pentru filtru Va reaminteste sa schimbati sau sa curatati filtrul de carbune si sa
curatati filtrul de grasime.

E Temperatura culoare lumina

Modifica temperatura culorii luminii.

Becul

Porneste si opreste lumina. Modifica intensitatea luminii.

3. UTILIZAREA ZILNICA

3.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

1 Tn timp ce incalziti mancarea, gtiti cu vasele
acoperite.

in timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai
2 multe zone de gatit sau arzatoare, prajire len-
ta.

@

Daca viteza ventilatorului nu este setata
in decurs de un minut dupa pornirea
hotei, panoul de comanda se va
dezactiva. Pentru a activa din nou,

atingeti simbolul Q@.

Tn timpul fierberii Si préjirii unor cantitati mari
3 de alimente fara capac, gatire pe mai multe
zone sau arzatoare.

Tn timpul fierberii Si prajirii unor cantitati mari
de alimente fara capac, umiditate mare.

XK

Dezactivarea aparatului.
Pentru a opri aparatul atingeti din nou

simbolul @ sau inchideti componenta
retractabila a hotei.

Improspéteaza aerul din bucatarie dupa gétit
la un nivel foarte redus de zgomot. Functia se
opreste automat dupa 60 de minute. Utilizati
doar dupa gatire.

¢

®

Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15 minute
nainte si dupa gatire.

@

Cand componenta retractabila este
inchisa, va fi salvata ultima setare a
vitezei ventilatorului. Cand componenta
retractabilad este deschisa din nou, hota
va functiona la ultima viteza de ventilare
selectata.

Activarea aparatului

Pentru a utiliza hota:

1. Trageti componenta retractabila a hotei
pentru a porni panoul de comanda.

Acum puteti activa functiile.

2. Pentru a activa functia atingeti simbolul
corespunzator.

Perfect lllumination - lluminat

@

Lumina hotei functioneaza independent

de alte functii ale hotei.

Activarea si dezactivarea luminilor
Pentru a ilumina suprafata de gatit, atingeti

simbolul 2. Atingeti din nou simbolul pentru
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a modifica intensitatea luminii in urmatoarea
ordine: Maxim, Mediu, Scazut, Dezactivat.

Pentru a stinge luminile, atingeti lung

simbolul & timp de 3 secunde. Inchiderea
sertarului nu are niciun efect asupra luminii
hotei.

Setarea temperaturii de culoare a luminii

®

Hota retine ultima setare a temperaturii
culorii luminii.

Exista doua moduri de a seta temperatura
culorii luminii:

1. Atingeti simbolul *8% pentru a schimba
temperatura culorii din neutra, la calda si
rece.

2. Atingeti si tineti apasat simbolul 8%
pentru a va deplasa fara probleme intre
temperaturile culorii luminii.

Eliberati-I dupa ce ajungeti la setarea
dorita.

3.2 Hob2Hood®

Este o functie care conecteaza plita la o hota
speciala. Atat plita, cat si hota sunt echipate
cu un dispozitiv de comunicare a semnalelor
infrarosii. Viteza ventilatorului este
determinata in functie de setarea modului si
a temperaturii celui mai fierbinte vas de pe
plita. Alternativ, puteti controla manual
ventilatorul folosind plita. Aceasta functie
poate fi activata de pe panoul de comanda al
plitei.

®

Daca componenta retractabila a hotei
este Tnchisa, Hob2Hood® va activa doar
lumina hotei. Ventilatorul va raméane
oprit.

Daca componenta retractabila este
deschisa, functia va activa atat lumina
hotei, céat si ventilatorul.

®

Consultati manualul utilizatorului plitei
pentru mai multe informatii despre
utilizarea functiei.

3.3 Notificare pentru filtru

Alarma pentru filtru va reaminteste sa
schimbati sau sa curatati filtrul de carbune si

sa curatati filtrul de grasime. Simbolul B
clipeste rosu constant timp de 30 de secunde
daca filtrul de grasime trebuie curatat.

Simbolul B clipeste de doua ori pe secunda
timp de 30 de secunde daca filtrul de carbune
trebuie Tnlocuit.

@

Aceasta functie se activeaza
independent dupa 40 de ore de
functionare pentru filtrul de grasime si
160 de ore de functionare pentru filtrul de
carbune.

@

Consultati curatarea filtrului de grasime
din capitolul ingrijire si curatare.

@

Consultati Inlocuirea filtrului de carbune
din capitolul ingrijire si curatare.

@

Tn mod implicit, contorul de functii pentru
filtrul de carbune este dezactivat. Pentru
modul de recirculare, acesta trebuie
activat.

Pentru a activa sau a dezactiva contorul
pentru filtrul de carbune:

1. Scoateti componenta retractabila a hotei.
2. Asigurati-va ca ventilatorul si lumina sunt
stinse.

3. Atingeti simbolul pi timp de 3 secunde.

Functia este activata daca simbolul &
clipeste o data. Functia este dezactivata

daca simbolul & clipeste de doua ori.
Pentru a reseta contorul de functii in
perioada de notificare:

1. Scoateti componenta retractabila a hotei.

2. Atingeti simbolul @ timp de 3 secunde.
Simbolul nu mai clipeste pentru resetarea
corecta.

118



4. INGRIJIREA SI CURATAREA

4.1 Observatii privind curatarea

Agenti de curatare

Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa
calda si un detergent neutru.

Trageti manerul filtrului de sub hota si
inclinati usor in jos partea frontala a

filtrului.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deve-
ni fierbinti. Pentru a evita patarea, aparatul trebuie ra-
cit si uscat cu o laveta curata sau prosoape de héartie.

Curatati petele cu un detergent neutru.

Pastrati hota curata
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Curatati lunar aparatul pentru a preveni deteriorarea

materialului de la suprafata.

Curatati cu atentie de grasime interiorul si filtrele de

grasime. Acumularea de grasimi sau de orice alte re-
ziduuri poate produce un incendiu.

Urmati instructiunile pentru curatarea filtrelor atunci

cand este activata notificarea pentru filtru. Consultati
capitolul ,Utilizarea zilnica”.

3. Curatati filtrele de grasime manual, cu un

burete cu detergent neabraziv, sau in
masina de spélat vase. Va recomandam
sa curatati filtrele de grasime manual.

Filtrul de carbune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie
de tipul de gatire si regularitatea in curatarea filtrului

de grasime. Consultati prospectul inclus in accesoriu.

@

Masina de spalat vase trebuie setata la o
temperatura redusa si la un ciclu scurt.
Filtrul de grasime se poate decolora.
Acest lucru nu influenteaza performanta

aparatului.

®

Tnainte de a efectua orice operatiune de
ntretinere, asigurati-va ca nu exista
niciun vas pe plita si ca hota si plita sunt
deconectate de la sursa de alimentare.

4.2 Curatarea filtrului de grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si
pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:

1. Trageti capacul pentru a-l deschide.

4. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati
primii doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este
cazul.

4.3 Inlocuirea filtrului de carbune -
optional

@

Tn functie de tip, filtrul poate sau nu s fie
regenerat. Consultati brosura furnizata
impreuna cu filtrul.

Pentru inlocuirea filtrului:
1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.
Consultati ,Curatarea filtrului de grasime” din

acest capitol.
2. Trageti de sectiuni catre partea de jos a

filtrului.
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@

Consultati brosura separata cu
Instructiuni de instalare.

4.4 inlocuirea becului

Acest aparat include o lampa LED si un
dispozitiv de comanda separat (driver pentru
LED-uri). Aceste piese trebuie nlocuite doar
de catre un tehnician. In cazul unei defectari,
consultati capitolul ,Service” din ,Instructiuni
privind siguranta”.

3. Inclinati usor partea frontala a filtrului Tn
jos, dupa care trageti.

4. Pentru a instala un filtru nou, efectuati
pasii in ordinea urméatoare.

IR

5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

e . N y
Reciclati materialele marcate cu simbolul To. marcate cu acest simbol & impreuna cu

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie deseurile menajere. Returnati produsul la
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati | centrul local de reciclare sau contactati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si administratia orasului dvs.

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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[No6po noxanoBatb B AEG! bnarogapum Bac 3a 10, YTO Bbl

OCTaHOBMJIM CBOM BbIOOP Ha HalleM U3genuvu.
PekomeHgaumm no ncnonb3oBaHWio n3genus, 6poLUtopbl, PyKOBOACTBO MO
YCTpaHeHuo HeVICI'IpaBHOCTeVI, VIHd)OpMaLI,IAIO O TEXHUYECKOM O6CJ‘Iy)KVIBaHVIVI n

PEMOHTE MOXHO HalTV Ha CTpaHuLe:
www.aeg.com/support

MpaBo Ha M3MEHEHUs COXPaHSAETCS.
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1. CBEAEHNA O TEXHUKE BE3OIMNACHOCTU N YCTAHOBKE

/\ BHUMAHMUE!

CBefeHnst 0 TexHUke 6e3onacHoCTn u
YCTaHOBKE NpuBeAEHbI OTAENBHOM
OykneTe 0 TexHuke 6e3onacHoOCTH 1
ycTaHoBke. [pexzae Yem nponsBoanTb
nobble AeNCTBMSA NO UCTONb30BaHUIO
UM nNpounakTM4yeckomy
obcnyxmBaHuto Npnbopa BHUMAaTENbHO
03HaKOMbTECH C rfaBamu,
OTHOCSILLMMMICS K TEXHMKE 6E30MacHOCTH.

2. OIMMMCAHNE TMPUBOPA

2.1 O6wWwun BMA NaHenu ynpaBrieHus

O 2 3 %
| | | | | |

H B B A @ O
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B

DYyHKUMA Onucanue
Bkn / Bbikn BkntoyeHne v BbIKNOYEHNE BbITSHKKN.
MepBas ckopocTb [Buratenb BkIOYaeTCs Ha NEPBOM YPOBHE CKOPOCTMU.
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DyHKUMA

OnucaHue

BTopas ckopocTtb

[lBuraTenb BKIOYAETCS HA BTOPOM YPOBHE CKOPOCTU.

[~ ]

TpeTbs CKOPOCTb

[lBuraTenb BKIMOYAETCS HA TPETHEM YPOBHE CKOPOCTY.

&

MakcumansHas CKOpPOCTb

BeHTUNATOP NepeksioyaeTcsi Ha MakCUMarbHbI YypOBEHb CKOPOCTM.
Yepes 8 MuHyT npnbop Bo3BpaLLaeTcsi B NpeablayLLnii pexuM.

Breeze

BbITsixka paboTaeT Ha MUHMMarbHOM ckopocTu. Yepes 60 MUHYT
npubop BbIKIOYaETCS.

N =

Hob?Hood

MHavkaTop dyHKUMK, NO3BONSAIOLLENA YNPaBnsTh BbITSHKKOW C BApOY-
HOW naHenw.

YBegomneHune o 3ameHe punbT-
pa

HanomuHaeT 0 HEOGXOAVMOCTU 3aMeHbI MU MbITbSt YTONbHOTO
hUnbTPa UNK OYUCTKM KMPOYNaBnMBatoLLero unbTpa.

LiseToBas Temnepatypa ocse-
LeHnst

M3ameHeHWe LBETOBOI TeMnepaTypbl OCBELLEHUSI.

Namna ocBelleHuda

BKro4eHME 1 BbIKMIOYEHNE OCBELLEHUS. VIBMEHEHE UHTEHCUBHOCTM
OCBELLEHNS.

3. EXEOHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

3.1 Ucnonb3oBaHUe BbITSXKU

PekomeHaoOBaHHbIE 3HAYEHUS CKOPOCTH
npmeeaeHbl B Ta6nvu.|,e HUXe.

1 Pa3sorpeB NpoAyKToB B NOCyAe, HAKpbITOW
KpbILLKaMW.

MpuroToBnexue B nocyae, HaKpbITON KpbiLLKa-
2 MW, Ha HECKOMbKMX 30HaX NPUroTOBMEHUS UK
KOHbopkax. XXapka mManon MHTEHCUBHOCTH.

KvunsiueHve v xapka 6onbLuoro konnyectsa

3 npoAyKTOB 6€3 KPbILUKX, MPUrOTOBNEHUE Ha
HECKOMNbKUX 30HaX NPUrOTOBMEHNS NI KOH-
dopkax.

. KunsadeHue u xapka GonbLuoro konnyecTsa
S  nponykToB 6€3 KPLILLKM, NPY BLICOKOW Bra-
HOCTH.

OcBexaeT Bo3ayx Ha KyxHe rnocre npuroto-
.. BMEHUS MUK C O4EHb HU3KMM YPOBHEM LUY-
= Ma. YHKUMS aBTOMATUYECKU OTKIoYaeTcs
yepes 60 MuHyT. VicnonbayiiTe Tonbko nocne
NPUroTOBMEHUS.

PekomeHayeTcs AaTb BbITSHKKE
nopabotaTb okono 15 MuHYT nepeg
Hayarnom 1 No OKOHYaHWK
NPUroTOBMEHNS.

BkntoueHune npnbopa

BknioyeHne BbITAXKW,:

1. BbITAHUTE BbIABWKHON LMK BbITSKKHA,
4YTOObI BKIIOYUTL NaHerb ynpaBreHus.

Tenepb MOXHO BKMHOYUTL OYHKL K.

2. [ns BkNOYEHUSA PYHKLMN KOCHUTECH
COOTBETCTBYHOLLErO CUMBONA.

@

Ecnu ckopocTb BeHTUNATOpa He GyaeT
yCTaHOBMEHa B TEYEHWE OOHOW MUHYThI
nocre BKIOYEHWS BbITSKKM, NaHenb
ynpaBsrneHusi BblkIouutcsl. Ytobbl
BKITIOUYNTB €€ CHOBAa, KOCHUTECH CMMBONa

0)

BbikntoueHve nprGopa

YT06bI BBIKNIOUNTL rlle60p, CHOBa KOCHUTECH
cummBona @ unun 3aKp017|Te AWK BbITAXKA.
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®

Mocne 3akpbiTUs sWmka GyaeT
coxpaHeHa nocnefHss 3agaHHas
HacTpolKa cKkopocTu BeHTUnATopa. MNpu
NMOBTOPHOM OTKPbITUW BbIABWXHOMO
SilMKa BbITSKKa OyaeTt pabotaTb Ha
nocnegHen BbIOpaHHOM CKOPOCTH
BEHTUNSTOpA.

OcseLleHune Perfect lllumination -

®

OcBelLeHne BbITSXKKM paboTaeT
He3aBMCMMO OT APYrX OyHKLNIA
BbITSKKN.

BkniouyeHue 1 BbIKIIOYEHNE OCBELLeHUs
YToObl BKNIOYMTHL OCBELLEHME BApPOYHOW

NOBEPXHOCTU, KOCHNTECb CMMBOJIa O
KocHuTtecb cumBona elle pas, 4YTOObI
N3MEHNTb APKOCTb OCBELLEeHUA B criegyouem
nopanke: MmakcumMmarnbHasa, cpeaHad, HU3Kad,
BbIKITKO4EHO.

[ns BbIKNOYEHMSA ocBeLlleHNA KOCHUTECb U

yoepxusaiite cumson O B TeueHne
3 cekyHA. 3aKpbiThe fLliMKa He BIUsSeT Ha
OCBELLEHNE BbITSKKN.

YcTaHOBKa LIBETOBOM Temnepartypbl
ocBelLleHus!

®

BbiTskka 3anoMmnHaeT nocrnegHio
HaCTPOWKY LBETOBOM TeMMepaTypbl
OCBELLEHVSI.

CyuwiecTtByeT fiBa cnocoba HacTpoKiku
LiBETOBOW TemnepaTypbl OCBELLEHUS:

1. KocHutech cumsona ‘B, 4ytobbl N3MEHUTL
LLBETOBYIO TeMrnepaTypy C HEWTpanbHOM
Ha Tennyo, a 3aTem XONoAHY!HO.

2. Haxmute 1 yaepxmpaiite cumson ‘8% ans
NNaBHOrO NepeKNioYeHNs Mexay
BapuaHTamu LBETOBON TeMnepaTypbl
OCBELLEHNS.

OTnycTuTe KHOMKY, Kak TOJbKO
[OCTUTHETE HY>KHOW HaCTPOMKM.

3.2 Hob2Hood®

3710 hyHKUMA NpeaHasHayveHa ans
CoeVHEHUst BAPOYHOW NaHenm C BbITSXKON.
BapoyHas naHenb u BbITSXKKa OCHALLEHbI
KOMMYTaToOpOM MH(ppaKpacHbIX CUrHanos
cnuctembl. CKOPOCTb BpaLLEeHUs BEHTUNSATOpPa
onpegensieTcsd B 3aBUCUMOCTU OT HACTPOEK
pexuma paboTbl M TeMnepaTypbl camon
ropsiyeri Nocyabl Ha BapOYHOW NaHenu.
Kpome Toro, Bbl MOXeTe BPYYHY U3MEHATb
CKOPOCTbO paboTbl BEHTUNATOPA C MOMOLLbHO
3MeMeHTOB ynpaBfeHns Bapo4HOM NaHenu.
3Ty DYHKLMIO MOXHO BKIHOYUTB HA NaHenu
ynpaeneHns BapoYHON NaHenu.

@

Ecnu BbIABUKHOW ALWMK BITSXKKW 3aKPbIT,
TO pyHkumst Hob2Hood® BkntoumT
TONBbKO OCBELLEHNE Ha BbITSXKKE.
BeHTUNATOp oCTaHeTCs BbIKMIOYEHHbIM.
Ecnu BbIABWKHOM ALK OTKPLIT,
DYHKLMSA BKIIHOYUT Kak OCBELLeHVe
BbITSKKW, TaK Y BEHTUNSATOP.

@

Bonee nogpo6Hyto nHgpopmaLmio 06
NCNoNb30BaHUN AAaHHOW OYHKLUN CM. B
PYKOBOACTBE MOMb30BaTeNsi BAPOYHOW
naHenu.

3.3 YBegomneHue hunbtpa

CurHan cpunbTpa HanoMMHaeT o
HeobX0AMMOCTY 3aMeHbI U MbITbS
YronbHOro ubTpa U OYUCTKN
XupoynasnueatoLero unbtpa. Ecnm
HeobXx0AMMO MPOBECTN OYUCTKY

XvpoynasnueatoLlero punbtpa, CUMBON @
perynspHo muraet B TedeHue 30 cekyHa.

Cumeon & muraer OBaxabl B CEKyHAY B
TeyveHue 30 cekyHa, ecnv HeobxoaMmo
3aMEHUTb YronbHbIA PUNBTP.

@

OT1a yHKUMS BKovaeTca
camocTosaTensHo nocre 40 Yyacos
paboThbl XXupoynaenueatoLero punsTtpa
1 160 YacoB paboTbl yronbHOro
unbTpa.
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®

Cwm. pasgen «Ounctka
XvpoynasnueatoLLero punstpay B rnase
«¥YX0Q4 1 O4UCTKa».

®

Cwm. pasgen «3ameHa yronbHoro
GunbTpa» B rnaee «YXoa v O4UCTKa».

®

Mo ymonyaHuio cHeTHmK yHKLMIA
YronbHOro unbTpa oTKNYeH. Ans
paboTbl B pexvmMe peumpKynauum oH
[OIKeH ObITb BKITIOYEH.

BknroyeHue unu BbiKIo4YeHe cyeTUMKa
Ans yronbHoro ounbTpa:

4. yXoO " O4YNCTKA

4.1 NMpume4aHMe NO OUYMUCTKE

YucTtawme cpeacrtBa

He ucnone3syite abpasneHblie Molowme cpeacTsa
M LWeTKK.

[MoBepxHocTb Npubopa NpoTnpanTe MArkon TKaHbto,
CMOYEHHOW B Tennon Bofe C MOIOLLMM CPeACTBOM.

Mocne NpuroToBneHNs HekoTopble YacTu npubopa
cunbHO HarpeBatoTcsi. Bo nsbexxaHne obpasoBaHuns
naTeH HeobxoAMMo faTtb NPMBOPY OCTbITh U BbITE-
peTb ero HaCyXxo YUCTON TPSANKOW Unn BymaxkHbIMU
nonoTeHuamm.

OuuwanTte NATHA MArKMM MOIOLLIMM CPeCTBOM.

ﬂep)KVlTe BbITAXKY B YUACTOTe.

Bo n3bexaHve noBpexaeHust NokpbiT1s npubopa pas
B MeCsiL| NPOU3BOANTE €ro O4UCTKY.

TwaTtenbHO oYuLLanTe BHYTPEHHUE NOBEPXHOCTU U
XupoynaenueatoLme punbTpbl OT XuMpa. Hakonne-
HU1e Xupa Unu Apyrux OTNOXEHWA MOXeT NPUBECTU K
BO3ropaHuio.

Mpw BKNOYEHNN yBeAOMMNEHNS O DUNbTpe cneayiite
VHCTPYKLMAM MO ouncTke punbTpos. CM. rnasy
«E>xxeqHeBHOE MCMNONb30BaHUEY.

YronbHbIn hunbTp

Bpemsi HacbiLeHns yronbHoro hunbTpa BapbupyeT-
Csl B 3aBMCUMMOCTM OT BMAa NPUrOTOBMEHUS U pery-
NSIPHOCTU OYUCTKY XKUPOYNaBnvBaroLLero unbTpa.
Cwm. 6poLutopy, npunaraemyto kK JaHHOMY akceccyapy.

-

BbIHbTE LMK BbITSXKKM.
2. YbeauTecb, YTO BEHTUNATOP 1
OCBeELLEeHNE BbIKIOYEHbI.

3. HaxmuTte n yaepxusainte cumBorn 2 B
TeuyeHune 3 cekyHA.

DyHKLMSI BKMIOYAETCS, ECMN CUMBON B
MuraeT oavH pas. PyHKUMS BbIKMTIOYaeTcs,

ecrn cumson & muraer ABaX[bl.
Y106bI COPOCUTL CUYETUMK (PYHKLMI B
TeyeHue nepuoaa yBeAOMINEHUA:

1. BbIHbTE AWMK BLITSXKKA.

2. HaxmuTe v yaepxuBante cMMBON @ B
TeyeHue 3 ceKkyHa.

CvMBOn nepecTtaeT MuraTtb Ans NPaBubHOro

cbpoca.

@

Mepen BbINONMHEHWEM Kakux-nmbo paboT
Mo TEXHUYECKOMY 06CMy>KMBaHMIO
y6eamTechk, Y4TO Ha BapOYHOI NaHenun HeT
nocyabl U YTO BbITSXKKA U BapoyHas
naHesb OTKIMIOYEHb! OT UCTOYHMKA
nUTaHUs.

4.2 OuyuncTKa XKupoyrnasnuBalroLero
cdunbTpa

OUNbTPbI PUKCUPYHOTCSA MPU NOMOLL
3aLLENOK 1 LNUIEK HA MPOTUBOTOSIOKHO
CTOpOHE.

OuucTtka cpunbTpa:
1. [ns OTKPbIBaHWS KPbILLKM MNOTSHUTE €e.

2. TloTaHuTe pyKoSATKY chunbTpa nog
BbITSDKKOA M HEMHOIO HaKIOHUTE BHN3
nepeaHIo YacTb hunbTpa.
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3. Ouuctute xupoynaenmsatoLmne punbTpbl
BPYYHYIO C MOMOLLbO FYOKM C
pob6aeneHnem HeabpasuBHOro cpeacTsa
ONS OYNCTKM UMK BbIMONTE UX B
NnocygoOMOEYHON MaLumHe. O4YncTky
XMPOYynaBnuBaLLnX uUnbTpoB
peKkoMeHAyeTCH BbIMONHATb BPYYHYHO.

1. Wsenekute us npnbopa
XvpoynasnusatoLime unbTpbl.

Cwm. pasgen «4ucTka xnpoynasnusatoLlero
dunbTpa» B 3TON rnase.

2. [loTAHMTe 3alLenky No HamnpaBneHuo K

®

[MocyaomoeyHas malumHa JomkHa ObITb
HacTpoeHa Ha HU3KOTEMMNEPATYPHYHO
MOVIKY 1 KOPOTKWUIA LINKIT.
YKupoynasnusatoLwmin ounbTp MOXeT
N3MEHWTb LBET; 9TO He NOBMNMSET Ha
Npoun3BOANTENBHOCTL Npubopa.

4. [Insa ycTaHOBKW (DUNbTPOB HA MECTO
BbINOSIHUTE OMUCaHHbIE BhILLE [BA LUara

B 0OpaTHOM nopsiake.
|-|OBTOpVITe AaHHble Warn co BcemMu
dunbTpamu, ecnun 3To NPUMEHUMO.

4.3 3ameHa yronbHoro ¢punbTpa —
nononHuTensHo (&

®

B 3aBucuMmocTy OT TiNa unbLTP MOXET
6bITb UMK HE MOXET ObITb BOCCTAHOBEH.

CM. MHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHWIO,
npunaraemyto K ounbTpy.

HVDKHeN YacTu dpunbTpa.

[nsa 3ameHbl unbTpa:

HeMmHOro HaknoHuTe nepegHIo YacTb
dunbTpa BHM3, a 3aTEM NOTSAHUTE.
[nsa yctaHoBKM HOBOro ounbTpa
BbINOSIHUTE YKa3aHHble A4elCTBUA B
crnegytoLem nopsiake.

N

@

CM. oTaenbHyto Gpotutopy ©

VHCTPYKLMSIMU MO YCTaHOBKE.

4.4 3ameHa namMmnbl

[aHHbIVi Npnbop NocTaBnsieTcsi co
CBETOAMOAHOW Namnon N oTAENbHbLIM
ynpaensaoLwmMM YCTPONCTBOM (CBETOANOOHBLIM
apariBepom). OTu getanu moryT ObiTb
3aMeHEHbI TONMbKO TEXHUYECKUM
cneynanuctom. B cnyyae nobbix
HeucnpasHocTel cM. «CepBuUCY rnaBbl
«YKasaHusi no 6e3onacHoOCTU».

5. OXPAHA OKPY>XAIOLEW CPEQbI

/%
Matepuansl ¢ cumBorniom T crniegyet
cnaBaTb Ha nepepaboTky. MonoxwuTe

ynakoBKy B COOTBETCTBYHOLLNE KOHTENHEPDI

Ans cbopa BTOPUYHOrO cbipbsi. MpuHnmMas
yyacTve B nepepaboTke cTaporo
3anekTpobbIToBOro obopyaoBaHus, Bbl

romMoraeTe 3alnTUTb OKPY>XKaloLLyto cpeay v
300poBbe YernoBeka. He BbiOpacbiBaviTe
BMecCTe C B6bITOBbIMKU OTXOAaMK BbITOBYIO

TEXHUKY, MOMEYEHHYIO CUMBOIIOM )-8
Mpubop cnepyeTt [OCTaBUTbL B MECTO
pasfenibHOro HakonmneHust u céopa oTXoA4oB
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notpebneHns nnu B NnyHKT cbopa
MCMOMNb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKMX OIS
nocneayoLen yTunusaumn.
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Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.

®

Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
servise a opravach:
www.aeg.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

/\ VAROVANIE!

Pre bezpecnostné pokyny a instalaciu si
pozrite samostatnu brozdru s .
inStalacnymi pokynmi. Pred akymkolvek
pouzivanim alebo udrzbou spotrebica si
pozorne precitajte bezpe€nostné
kapitoly.

2. POPIS VYROBKU

2.1 Prehlad ovladacieho panela

©
N

W

(((

B np

H B B B H O

Funkcia Popis
Zap./\Vyp. Zapnutie a vypnutie odsavaca par.
Prva rychlost’ Ventilator sa prepne na prvu uroven rychlosti.
Druha rychlost’ Ventilator sa prepne na druht Uroven rychlosti.
Tretia rychlost’ Ventilator sa prepne na tretiu Uroven rychlosti.
Maximalna rychlost’ Ventilator sa prepne na maximalnu rychlost. Po 8 minutach sa spo-

trebi¢ vrati na predchadzajluce nastavenie.
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Funkcia Popis

ﬂ Vanok Odsavac par je v ¢innosti s najnizSou rychlost'ou. Po 60 minutach sa
spotrebi¢ vypne.

Hob?Hood Ukazovatel funkcie ovladania odsavacéa par z varného panela.

E Upozornenie filtra Pripomina vymenu alebo Eistenie filtra s uhlim a Cistenie tukového fil-
tra.

m Farebna teplota osvetlenia Zmena farebnej teploty.

Osvetlenie Zapnutie a vypnutie osvetlenia. Zmena intenzity osvetlenia.

3. KAZDODENNE POUZIVANIE

3.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odporucanu rychlost’ podia
tabulky nizsie.

1 Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hr-
ncami.

@

Ak sa rychlost’ ventilatora nenastavi do
jednej minuty po zapnuti odsavaca par,
ovladaci panel sa vypne. Ak ho chcete

znovu zapnut, dotknite sa symbolu Q@.

Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viac-
2 erych varnych zénach alebo horakoch, po¢as
jemného vyprazania.

Pocas varenia a vyprazania velkych mnoz-
stiev jedla bez pokrievky, poc¢as varenia na
viacerych varnych zénach alebo horakoch.

W

Pocas varenia a vyprazania velkych mnoz-
stiev jedla bez pokrievky, pri vysokej vihkosti.

%

Osviezi vzduch v kuchyni po vareni s veimi
nizkou hluénostou. Funkcia sa po 60 minu-
tach automaticky vypne. PouZite iba po vare-
ni.

¢

®

Pred a po vareni sa odporu¢a nechat’
odsavac par v ¢innosti priblizne 15 minut.

Aktivacia spotrebica

Ak chcete pouzivat’ odsavac par, :

1. Vytiahnutim zasuvky odsavaca par
zapnite ovladaci panel.

Teraz mozete funkcie zapnut.

2. Ak chcete funkciu aktivovat, dotknite sa
prislusného symbolu.

Vypnutie spotrebica
Ak chcete spotrebi¢ vypnut, dotknite sa este

raz symbolu @ alebo zatvorte zasuvku
odsavaca par.

@

Ked zasuvku zatvorite, posledné
nastavenie rychlosti ventilatora sa ulozi.
Po opatovnom vytiahnuti zasuvky bude
odsavac par fungovat' s predchadzajucim
nastavenim rychlosti ventilatora.

Perfect lllumination - Osvetlenie

@

Osvetlenie odsavaca par funguje
nezavisle od ostatnych funkcii odsavaca
par.

Zapnutie a vypnutie osvetlenia
Ak chcete osvetlit’ varny povrch, dotknite sa

symbolu O Opatovnym stlacenim symbolu
zmenite intenzitu osvetlenia v tomto poradi:
maximalna, stredna, nizka, vypnuté.
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Ak chcete osvetlenie vypnut, dotknite sa

symbolu O a podrzte ho 3 sekundy.
Zatvorenie zasuvky nema ziadny vplyv na
osvetlenie odsavaca par.

Nastavenie farebnej teploty svetla

filtra. Ak treba vycistit' tukovy filter, po¢as 30

sekund bude pravidelne blikat' symbol @ Ak
treba vymenit’ alebo vycistit’ uhlikovy filter,
pocas 30 sekind bude dvakrat za sekundu

blikat’ symbol .

®

Odsavac par si paméata posledné
nastavenie farebnej teploty svetla.

Existuju dva spdsoby nastavenia farebnej
teploty svetla:

1. Dotknutim sa tlacidla 8% zmenite farebnu
teplotu z neutralnej cez teplu na studenu.

2. Dotknutim sa a podrzanim symbolu 0% sa
mdzete plynule pohybovat' medzi
farebnymi teplotami svetla.

Po dosiahnuti pozadovaného nastavenia
ho uvolnite.

3.2 Hob2Hood®

Je to funkcia, ktora spaja varny panel s
odsavacom par. Varny panel aj odsavac su
vybavené zariadenim na komunikaciu
infraCervenym signalom. Rychlost’ ventilatora
sa urCuje na zaklade nastavenia rezimu

a teploty najhorucejSieho kuchynského riadu
na varnom paneli. Ventilator mézete pripadne
ovladat’ pomocou varného panela. Tuto
funkciu je mozné aktivovat’ pomocou
ovladacieho panela varného panela.

®

Ak je zasuvka odsavaca par zatvorena,
funkcia Hob2Hood® aktivuje len
osvetlenie odsavaca par. Ventilator
zostane vypnuty.

Ak je zasuvka otvorena, funkcia zapne
osvetlenie odsavaca par aj ventilator.

®

Viac informacii o pouzivani tejto funkcie
najdete v navode k varnému panelu.

3.3 Upozornenie filtra

Zvukovy signal filtra pripomina vymenu alebo
Cistenie uhlikového filtra a Cistenie tukového

@

Tato funkcia sa zapne nezavisle po 40
hodinach prevadzky tukového filtra a po
160 hodinach prevadzky filtra s uhlim.

@

Pozrite si éast’ Cistenie tukového filtra
v kapitole OSetrovanie a Cistenie.

@

Pozrite si €ast’ Vymena uhlikového filtra
v kapitole OSetrovanie a Cistenie.

@

Pocitadlo funkcie pre filter s uhlim je
predvolene vypnuté. V rezime
recirkulacie sa musi aktivovat’.

Zapnutie alebo vypnutie pocitadla pre
filter s uhlim:

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par.

2. Uistite sa, Ze ventilator a osvetlenie su
vypnuté.

3. Dotknite sa symbolu pi na 3 sekundy.

Funkcia je zapnuta, ak ukazovatel & blikne

raz. Funkcia je vypnuta, ak ukazovatel &
blikne dvakrat.

Vynulovanie pocitadla funkcie poc¢as
obdobia oznamenia:

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par.

2. Dotknite sa symbolu @ na 3 sekundy.
Po spravnom resetovani symbol prestane
blikat’.

129



4. OSETROVANIE A CISTENIE

4.1 Poznamky k Cisteniu

Cistiace prostriedky

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky a ke-
fy.
Povrch spotrebica ogistite makkou handrickou namo-
¢enou v teplej vode s pridavkom Eistiaceho prostried-
ku.

Pocas varenia sa mozu niektoré Casti spotrebica zo-
hriat’ na vyssiu teplotu. Aby ste predisli $kvrnam, spo-
trebi¢ musite nechat’ vychladnut' a vysusit' s Gistou
handric¢kou alebo papierovymi utierkami.

Skvrny vygistite s miernym gistiacim prostriedkom.

Odsavac par udrziavajte Cisty

Spotrebi¢ Cistite kazdy mesiac, aby ste predisli zne-
hodnoteniu povrchového materialu.

Opatrne vycistite vnutro a tukové filtre od tuku. Hro-
madenie tuku alebo inych zvyskov méze mat' na na-
sledok vznik poziaru.

Pri Cisteni filtrov, ked je zapnuta funkcia pripomienky
filtra, postupujte podia pokynov. Pozrite si kapitolu
,Kazdodenné pouzivanie“.

2. Potiahnite rukovat filtra pod odsavacom
par a mierne naklonte jeho prednu ¢ast’
nadol.

I
T IH
T

7
Y
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Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od sposobu vare-
nia a frekvencie Cistenia tukového filtra. Precitajte si
letak, ktory je stc¢astou prisluSenstva.

3. Tukové filtre Cistite ruéne pomocou
Spongie s neabrazivnymi Cistiacimi
prostriedkami alebo ich Cistite v
umyvacke. Odporuc¢ame ruéné Cistenie
tukovych filtrov.

®

Pred vykonavanim udrzby sa uistite, ze
na varnom paneli nie je Zziadny
kuchynsky riad a Ze je odsavac par a
varny panel odpojeny od napajania.

@

Umyvacka riadu musi byt’ nastavena na
nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy
filter m6ze zmenit’ farbu, nema to vplyv
na vykon spotrebica.

4.2 Cistenie tukového filtra

Filtre s namontované pomocou svoriek
a prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:
1. Otvorte ho potiahnutim.

4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé
dva kroky v opac¢nom poradi.

V pripade potreby zopakujte kroky pre vSetky

filtre.

4.3 Vymena filtra s uhlim — volitelna
funkcia ®

@

V zavislosti od typu sa filter da alebo
neda regenerovat. Pozrite si letak
prilozeny Kk filtru.

Vymena filtra:
1. Zo spotrebiCa vyberte tukové filtre.
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Pozrite si &ast’,Cistenie tukového filtra“

v tejto kapitole.

2. Drziaky potiahnite smerom k dolnej Casti
filtra.

3. Prednu cast filtra mierne naklonte nadol,
potom potiahnite.
4. Ak chcete nainstalovat’ novy filter,

vykonaijte kroky v nasledujucom poradi.

5.

Materialy ozna¢ené symbolom C) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

—
L =

1]

Pozrite si samostatnu brozuru s pokynmi
na instalaciu.

4.4 Vymena osvetlenia

Tento spotrebi¢ sa dodava s osvetlenim LED
a samostatnym ovladacim zariadenim (vodi¢
LED). Tieto diely moze vymenit iba technik. V
pripade akejkolvek poruchy si pozrite Cast’
,Servis“ v kapitole ,Bezpe¢nostné pokyny*“.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

i spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
mestsky urad.
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

/\ UPOZORNENIE!

Za varnostne informacije in namestitev si
oglejte dodatna navodila za namestitev.
Pred uporabo ali vzdrzevalnimi deli na
napravi pozorno preberite poglavja o
varnosti.

2. OPIS IZDELKA

2.1 Pregled upravljalne plos¢e

@ 1 2 3 K
| | | |
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B

Funkcija Opis
Vklop/Izklop Vklopi in izklopi napo.
Prva hitrost Ventilator se preklopi na prvo stopnjo hitrosti.
Druga hitrost Ventilator se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.
Tretja hitrost Ventilator se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.
Najvecja hitrost Ventilator se preklopi na najvecjo hitrost. Po 8 minutah se naprava vr-

ne na predhodno nastavitev.
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Funkcija Opis
ﬂ Breeze Napa deluje pri najnizji hitrosti. Po 60 minutah se naprava izklopi.
Hob?Hood Indikator funkcije za upravljanje nape s kuhalne plosce.
m Opozorilo za filter Opozarja na menjavo ali ¢icenje oglenega filtra in ¢isc¢enje mascob-
nega filtra.
E Barvna temperatura Spremenit barvno temperaturo.
Zarnica Vklopi in izklopi luéi. Spremeni intenzivnost svetlobe.
3. VSAKODNEVNA UPORABA

3.1 Uporaba nape

Preverite priporo¢eno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.

1 Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito
posodo.

®

Ce hitrosti ventilatorja ne nastavite v eni
minuti po vklopu nape, se upravljalna
plosca izklopi. Za ponoven vklop se

dotaknite simbola ®

Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuha-
li§¢ih ali gorilnikih, neznim cvrenjem.

Med vrenjem in pecenjem vecje koli€ine hrane

gorilnikih.

Med vrenjem in pecenjem vecje koli€ine hrane

3 brez pokrova, kuhanjem na vec¢ kuhalis¢ih ali
*
»  brez pokrova, pri veliki vlaznosti.

Osvezi zrak v kuhinji po kuhanju z zelo nizko
ravnjo hrupa. Funkcija se po 60 minutah sa-

modejno izkljugi. Uporabljajte samo po kuha-
nju.

¢

®

Priporocljivo je, da pred in po kuhanju
pustite napo delovati priblizno 15 minut.

Vklop naprave

Za upravljanje nape:

1. lzvlecite predal nape, da vklopite
upravljalno plosco.

Zdaj lahko vklopite funkcije.

2. Za vklop funkcije se dotaknite ustreznega
simbola.

Izklopite napravo.
Za izklop naprave se ponovno dotaknite
simbola ® ali zaprite predal nape.

@

Ko je predal zaprt, se shrani zadnja
nastavitev hitrosti ventilatorja. Ko
ponovno izvleCete predal, bo napa
delovala pri zadnji izbrani hitrosti
ventilatorja.

Perfect lllumination - Osvetlitev

@

Osvetlitev nape deluje neodvisno od
drugih funkcij kuhinjske nape.

Vklop in izklop nape

Za osvetlitev kuhalne povrsine pritisnite
simbol Q. Ponovno pritisnite simbol, da
spremenite intenzivnost osvetlitve v
naslednjem vrstnem redu: najvisja, srednja,
nizka, izklopljeno.

Za izklop lugi pritisnite in 3 sekunde zadrzite

simbol <. Zapiranje predala ne vpliva na
luc¢ko nape.
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Nastavitev barvne temperature

®

Napa si zapomni zadnjo nastavitev
barvno temperaturo.

Nastavite barvno temperaturo na dva nacina:

1. Dotaknite se simbola 3%, da spremenite
barvno temperaturo iz nevtralne do tople
do hladne.

2. Pritisnite in drzite simbol ¥®* za gladko
premikanje med barvnimi temperaturami.
Spustite jo, ko dosezete zeleno
nastavitev.

3.2 Hob2Hood®

Je funkcija, ki kuhalno plosS¢o poveze s
kuhinjsko napo. Kuhalna plo$¢a in napa
imata komunikator z infrardec¢im signalom.
Hitrost ventilatorja se doloCi glede na
nastavitev nacina in temperaturo najbolj
vro¢e posode na kuhalni plo$¢i. Lahko pa tudi
ro¢no upravljate ventilator s kuhalno plosco.
To funkcijo lahko vklopite z upravljalne plosce
na kuhalni plo$¢i.

mas&obnega filtra. Ce je treba ogistiti
mascobni filter, simbol @ neprekinjeno utripa
30 sekund. Ce je treba zamenjati ogleni filter,

simbol @ utripa dvakrat na sekundo za 30
sekund.

@

Ta funkcija se po 40 urah delovanja
neodvisno vklopi za mascobni filter in po
160 urah delovanja za ogleni filter.

@

Oglejte si »Cis¢enje mascobnega filtra« v
poglavju Nega in ¢iS€enje.

@

Oglejte si »Zamenjava oglenega filtra« v
poglavju Nega in CiS¢enje.

@

Stevec funkcij za ogleni filter je privzeto
onemogocen. Za nadin krozenja zraka

®

Ce je predal nape zaprt, Hob2Hood®
kuhalna plos¢a Hob?Hood vklopi samo
lu¢ nape. Ventilator ostane izklopljen.
Ce je predal odprt, funkcija vklopi lu¢ko
nape in ventilator.

®

Za dodatne informacije o uporabi funkcije
si oglejte navodila za uporabo kuhalne
plosce.

3.3 Opozorilo za filter

Alarm za filter opozarja na menjavo ali

GisCenje oglenega filtra in CisCenje

mora biti vklopljen.

Za vklop ali izklop Stevca za ogleni filter:

1. lzvlecite predal nape.
2. Prepri€ajte se, da sta ventilator in lu¢ka
izklopljena.

3. Za tri sekunde se dotaknite simbola 2
Funkcija je vklopljena, ¢e simbol & zasveti

enkrat. Funkcija je izklopljena, ¢e simbol @
zasveti dvakrat.

Za ponastavitev Stevca funkcije med
obdobjem obves¢anja:

1. lzvlecite predal nape.

2. Za tri sekunde se dotaknite simbola .
Simbol preneha utripati za pravilno
ponastavitev.
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4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

4.1 Opombe o ¢iS¢enju 2. Povlecite rogico filtra pod napo in rahlo

Gistilna sredstva nagnite sprednji del filtra navzdol.

HIHIHTHHTH,
]
l’,l”,l’,”l”,”nl’,’,l:,

Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in
Scetk.

Povrsino naprave Gistite z mehko krpo, toplo vodo in
blagim Cistilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave moc¢no se-
grejejo. Da bi preprecili madeze, morate napravo oh-
laditi in osusiti s Cisto krpo ali papirnatimi brisacami.

Madeze odcistite z blagim Eistilnim sredstvom.

Napa mora biti ¢ista. 3. Mascobne filtre ocistite roéno z gobico z
neabrazivnimi Cistili oz. jih ocistite v
pomivalnem stroju. Priporoamo ro¢no

Napravo ocistite vsak mesec, da preprecite poskodbe
materiala na povrsini.

Z notranjosti in mascobnih filtrov previdno ocistite ma- ciscenje mascobnih filtrov.
§¢obo. Nakopic¢ena mascoba ali drugi ostanki lahko @
povzrocijo pozar.

Za Ciscenje filtrov upostevajte navodila, ko se pojavi
opozorilo za filter. Oglejte si poglavje Vsakodnevna
uporaba.

Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko
temperaturo in kratek program. Mas¢obni
filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na
Ogleni filter zmogljivost naprave.

4. Za ponovno namestitev filtrov ponovite

Cas nasi¢enosti oglenega filtra se spreminja glede na

vrsto kuhanja in pogostost ¢is¢enja maséobnega fil- prva dva k,oraka v Ob,ratnefn Zapor_ed,ju‘
tra. Glejte brouro, ki je priloZzena dodatni opremi. Korake ponovite za vse filtre (Ce obstajajo).

@ 4.3 Zamenjava oglenega filtra -

izbirno®)

Pred vzdrzevalnimi deli se prepricajte, da

na kuhalni plo&¢i ni posode in da sta @

kuhinjska napa in kuhalna plos¢a

izklju€eni iz napajanja. Glede na vrsto filtra lahko filter obnovite

. ali ga ne morete obnoviti. Oglejte si list,

4.2 Cis¢enje mascobnega filtra prilozen filtru.
Filtri so names$¢eni s pomogjo sponk in Za zamenjavo filtra:

zatiCev na nasprotni strani. . vy )
P 1. Iz naprave odstranite mascobne filtre.

Za ¢iscéenije filtra: Oglejte si »Ciscenje mascobnega filtra« v tem
1. Povlecite pokrov, da ga odprete. poglavju. . .
2. Povlecite jezi¢ke proti spodnjemu delu

filtra.
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3. Rabhlo nagnite spredniji del filtra navzdol,
nato povlecite.

4. Za namestitev novega filtra izvedite
korake v naslednjem vrstnem redu.

IR

5. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

C/:l). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte za&¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

@

Oglejte si lo€eno knjizico z navodili za
namestitev.

4.4 Zamenjava zarnice

Naprava je opremljena z LED Zarnico in
lo¢eno krmilno opremo (LED-gonilnik). Te
dele lahko zamenja samo servisni tehnik. V
primeru kakrSnekoli napake si oglejte
»Servis« v poglavju »Varnostna navodila«.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.

136



Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.
@ Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,

shérbimin dhe riparimin:
www.aeg.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

PERMBAJTJA

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI. ..o, 137
2. PERSHKRIM | PRODUKTIT......ouiviviteiiiiiecieieies et

3. PERDORIMI | PERDITSHEM.......coouiiiiiiiiiiniieieieieieeeieiei e

4. KUJDESI DHE PASTRIML......coooiiiiiiiiccee

5. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

/N PARALAJMERIM!

Referojuni broshurés tjetér “Udhézimet
pér instalimin” pér “Informacionin e
sigurisé dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Sigurisé” pérpara ¢do
pérdorimi ose mirémbajtjeje té pajisjes.

2. PERSHKRIM | PRODUKTIT
2.1 Pérmbledhje e panelit té kontrollit

¢

O 1 2 3 %
| | | |

BB BB B o

B np

Funksioni Pérshkrimi
Ndez / Fik Ndez dhe fik aspiratorin.
Shpejtésia e paré Ventilatori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé.
Shpejtésia e dyté Ventilatori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.
Shpejtésia e treté Ventilatori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.
Shpejtésia maksimale Ventilatori kalon né nivelin maksimal té shpejtésisé. Pas 8 minutash

pajisja kthehet né cilésimin e méparshém.
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Funksioni Pérshkrimi

ﬂ Breeze Aspiratori punon né shpejtésiné mé té ulét. Pas 60 minutash pajisja
fiket.

Hob?Hood Treguesi i funksionit pér té kontrolluar aspiratorin nga pianura.

E Njoftimi mbi filtrin Ju kujton té& ndérroni ose té pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni
filtrin e yndyrés.

m Temperatura e drités sé ngjyrés Ndryshon temperaturén e ngjyrés sé drités.

Llamba Ndez dhe fik dritat. Ndryshon intensitetin e drités.

3. PERDORIMI | PERDITSHEM

3.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas
tabelés mé poshté.

1 Gjaté ngrohjes sé ushqgimit, gatimit me
tenxhere té mbuluara.

Gjaté gatimit me tenxhere t€ mbuluara né disa
zona ose vatra gatimi, skugjes sé lehté.

@

Nése shpejtésia e ventilatorit nuk
vendoset brenda njé minute pas ndezjes
sé aspiratorit, paneli i kontrollit do té
caktivizohet. Pér ta aktivizuar sérish,

prekni simbolin (D

Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive t&é médha

vatra gatimi.

Gjaté gatimit dhe skugjes sé sasive t&€ médha

3 té ushqimit pa kapak, gatimit né disa zona ose
&
" t& ushqgimit pa kapak, né lagéshti t& madhe.

Caktivizimi i pajisjes

Pér té fikur sérish pajisjen, prekni simbolin 0)
pérséri ose mbylini sirtarin e aspiratorit.

Freskon ajrin né kuzhiné pas gatimit me nivel
zhurme shumé té ulét. Funksioni fiket
automatikisht pas 60 minutash. Pérdore vetém
pas gatimit.

¢

®

Rekomandohet gé ta lini aspiratorin né
puné pér rreth 15 minuta para dhe pas
gatimit.

@

Kur mbyllet sirtari, do té ruhet cilésimi i
fundit i shpejtésisé sé ventilatorit. Kur
sirtari térhiget sérish, aspiratori do té
funksionojé me shpejtésiné e fundit té

Aktivizimi i pajisjes
Pér té pérdorur aspiratorin:

1. Térhigeni sirtarin e aspiratorit pér té
ndezur panelin e kontrollit.

Tani mund té aktivizoni funksionet.

2. Pér té aktivizuar funksionin, prekni
simbolin korrespondues.

zgjedhur té ventilatorit.

Perfect lllumination - Ndrigimi

@

Drita e aspiratorit punon né ményré té
pavarur nga funksionet e tjera té
aspiratorit.

Aktivizimi dhe gaktivizimi i ndrigimit

Pér té ndriguar sipérfagen e gatimit prekni
simbolin . Prekni simbolin sérish pér té
ndryshuar intensitetin e drités sipas rendit t&
méposhtém: Maksimum, Mesatar, | ulét, |
fikur.
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Pér té fikur dritat, prekni dhe mbani simbolin

O pér 3 sekonda. Mbyllja e sirtarit nuk ka
asnjé ndikim mbi dritén e aspiratorit.

Vendosja e temperaturés sé ngjyrés sé
drités

®

Aspiratori mban mend cilésimin e fundit
té temperaturés sé ngjyrés sé drités.

Ka dy ményra pér té vendosur temperaturén
e ngjyrés sé drités:

1. Prekni simbolin 8 pér té ndryshuar
temperaturén e ngjyrés nga neutrale, nga
e ngrohta né té ftohté.

2. Prekni dhe mbani simbolin @ pér té
|évizur pa probleme midis temperaturave
té ngjyrave té lehta.

Léshojeni sapo té arrini cilésimin e
déshiruar.

3.2 Hob2Hood®

Eshté njé funksion gé lidh pllakén e gatimit
me njé aspirator. Si pllaka e gatimit, ashtu
edhe aspiratori jané té pajisur me njé
komunikues me rreze infra té kuqge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet bazuar
né cilésimin e regjimit dhe temperaturés sé
enés meé té nxehté té gatimit né pianuré.
Ndryshe, mund ta kontrolloni manualisht
ventilatorin duke pérdorur pianurén. Ky
funksion mund té aktivizohet nga paneli i
kontrollit té pianurés.

®

Nése sirtari i aspiratorit éshté i mbyllur,
Hob2Hood® do té aktivizojé vetém dritén
e aspiratorit. Ventilatori do té mbetet i
fikur.

Nése sirtari €shté i hapur, funksioni do té
aktivizojé si dritén e kapakut ashtu edhe
ventilatorin.

®

Pér mé shumé informacion rreth ményrés
sé pérdorimit té funksionit, referojuni
manualit té pérdoruesit pér pianurén.

3.3 Njoftimi i filtrit
Alarmi i filtrit ju kujton t& ndérroni ose té
pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni filtrin

e yndyrés. Simboli @ pulson rregullisht pér
30 sekonda nése filtri i yndyrés duhet té

pastrohet. Simboli @ pulson dy heré ¢do
sekondé pér 30 sekonda nése filtri i gymyrit
duhet té zévendésohet.

@

Ky funksion aktivizohet né ményré té
pavarur pas 40 oré pune pér filtrin e
yndyrés dhe 160 oré pune pér filtrin e
karbonit.

@

Referojuni Pastrimi i filtrit t€ yndyrés né
kapitullin Kujdesi dhe pastrimi.

@

Referojuni Zévendésimi i filtrit t& karbonit
né kapitullin Kujdesi dhe pastrimi.

@

Numeéruesi i funksionit pér filtrin e qymyrit
éshté caktivizuar si parazgjedhje. Pér
regjimin e riciklimit, duhet té aktivizohet.

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar banakun
pér filtrin e karbonit:

1. Térhigeni sirtarin e kapugit.

2. Sigurohuni gé ventilatori dhe drita jané té
fikura.

3. Prekni simbolin 2 pér 3 sekonda.

Funksioni aktivizohet nése simboli @ pulson
njé heré. Funksioni gaktivizohet nése simboli

@pulson dy heré.
Pér té rivendosur numéruesin e funksionit
gjaté periudhés sé njoftimit:

1. Térhigeni sirtarin e kapugit.

2. Prekni simbolin 8 pér 3 sekonda.
Simboli ndalon s€ pulsuari pér rivendosjen e
sakté.
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4. KUJDESI DHE PASTRIMI

4.1 Shénime pér pastrimin
Agjentét e pastrimit

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furca.
Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me
ujé té ngrohté dhe njé detergjent té buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen.
Pér té shmangur njollat, pajisja duhet té lihet té ftohet
dhe té thahet me njé lecké ose kartépeceta té pastra.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

Mbajeni aspiratorin té pastér

Pastrojeni pajisjen ¢do muaj pér té parandaluar
démtimin e materialit té sipérfages.

Pastrojeni pjesén e brendshme té pajisjes dhe filtrat e
yndyrés me kujdes nga yndyra. Grumbullimi i yndyrés
ose mbetjeve té tjera mund té shkaktojé zjarr.

Ndigni udhézimet pér té pastruar filtrat kur njoftimi i
filtrit &shté i aktivizuar. Referojuni kapitullit Pérdorimi i
pérditshém.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t& karbonit ndryshon né
varési té llojit t& gatimit dhe sa rregullisht pastrohet
filtri i yndyrés. Referojuni broshurés sé pérfshiré me
aksesorin.

®

Pérpara se té kryeni ndonjé mirémbajtje,
sigurohuni gé t&€ mos keté ené gatimi né
pianuré dhe gé aspiratori dhe pianura té
jené shképutur nga furnizimi me energji

elektrike.

4.2 Pastrimi i filtrit té yndyrés

Filtrat montohen me ané té kapéseve dhe
kunjave né anén e kundért.

Pér té hequir filtrin:
1. Térhigni kapakun pér ta hapur.

2. Térhigni dorezén né filtér poshté
aspiratorit dhe anoni lehté poshté pjesén
e pérparme té filtrit.

HIHTHITHITHT,
T
Yttt e ety
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3. Pastrojini filtrat e yndyrés me doré duke
pérdorur njé sfungjer me detergjenté jo
gérryes ose pastrojini né njé pjatalarése.
Rekomandojmé pastrimin e filtrave té
yndyrés me doré.

@

Lavastovilja duhet té vendoset né
temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér.
Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo
nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

4. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy
hapat e paré né rendin e kundért.
Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése

aplikohet.

4.3 Ndérrimi i filtrit té karbonit -
opsional ®

@

Né varési té llojit, filtri mund té
rigienerohet ose nuk mund té
rigienerohet. Referojuni broshurés qé
shogéron filtrin.

Pér té ndérruar filtrin:
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1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t& yndyrés”

né kété kapitull.

2. Térhigni gjuhézat drejt pjesés sé poshtme
té filtrit.

3. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
poshté, mé pas térhigeni.
4. Pér té instaluar njé filtér té ri, kryheni

hapat né rendin e méposhtém.

5. CESHTJE QE LIDHEN ME AM

Ricikloni materialet me simbolin C/:)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe

—
L =

1]

Referojuni broshurés sé veganté té
Udhézimeve té instalimit.

4.4 Ndérrimi i llambés

Pajisja éshté e pajisur me njé llampé LED
dhe me njé siguresé té vecanté (pérshtatés
LED) Kéto pjesé mund té ndérrohen vetém
nga tekniku. Né rast kegfunksionimi referojuni
pjesés “Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e
sigurisé”.

BIENTIN

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.
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[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.

Mpubasute caBeTe 3a kopuilherbe, GpoLLype U MHOPMaLWje 3a peLlaBame
npobnema, cepBucrpar-e 1 NonpasKy:
www.aeg.com/support

3agpkaHo nNpaBo M3MeHa.

CAOPXAJ
1. BESBEJHOCHE MH®OPMALINJE N UHCTATTALMNJA ... 142
2. OTTUC TIPOUBBOMOA.. ...ttt 142
3. CBAKOOHEBHA YTTOTPEBA.........ooi e 143
4. HETA VN HNIIREHE. ... 145
5. EKOJTOLLKA TTUTAHDA. ... 146

1. BESBEAHOCHE NH®OPMALUWNJE N UHCTATITALNJA

/\ YNO30OPEHE!

Mornepnajte nocebHy GpoLuypy ynyTcTBa
3a UHcTanauujy 3a uHgopmaumje o
6e36eaHOCTM 1 MHCTanaumju. Maxreneo
npouuntajte 6€3begHOCHa Nornaerba npe
6uno kakee ynotpebe unm ogpxaBara

ypehaja.

2. OrNnC NMNPON3BOOA

2.1 MNMpernen komaHAaHe Tabne

@ 1 2 3
BB B @B @ O

(((

B np

®dyHKUMja Onuc
Yxrbyun/Vickrbyum YKrby4yje u uckrbydyje acnupartop.
MpBa 6p3vHa BeHTunatop npenasu Ha npBy 6p3unHy.
[pyra 6p3vHa BeHtunatop npenasu Ha apyry 6p3uny.
Tpeha 6p3vHa BeHtunatop npenasu Ha Tpehy 6p3uHy.
Makcumanna 6p3vHa BeHTunatop npenasn Ha makcumanHy 6pauHy. HakoH 8 MuHyTa ype-

haj ce Bpaha Ha NpeTXoA4HO noaeLlaBarse.
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®DyHKUMja Onuc
ﬂ Breeze AcnvpaTop paam Ha Hajmaw0oj 6p3anHu. HakoH 60 MuHyTa ypehaj ce
NCKIBbYYYje.
Hob?Hood MHaukaTop chyHKLWje 3a KOHTPONY acnmpaTopa ca nrno4ye 3a KyBare.

Ob6aBeLTere 0 huntepy

Mopaceha Bac Aa je NOTPeBHO 3aMeHUTU UM OUUCTUTU DUNTEP Cca ak-
TUBHUM YrTbeM M O4MCTUTU punTep 3a MacHohe.

Temnepatypa 60je cBeTna

Metsa Temnepatypy 60je cBeTna.

BR =

Namnuya

Ykrbydyje n uckrbydyje cesetna. Mewa nHTeH3nTeT ceeTna.

3. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

3.1 Kopuwhenwe acnuparopa

MpoBepuTe NpenopyyeHy 6p3unHy y ckrnagy ca
crnepehom Tabenom.

1 anIJ'WIKOM 3arpeBsara XxpaHe, KyBaka ca no-
KnornybeHnm nocygama.

Mpunukom KyBarba ca NoKMonrbEHUM nocyaa-
2 Ma Ha ByLLe 30Ha 3a KyBar-e Uni BiLLE ropuo-
HUKa, NPV NaXIBUBOM MPXKEHDY.

@

Axko ce 6p3vHa BeHTUnaTopa He nogecu
Y POKY Of1 jeJHOr MUHYTa HaKOH
YKIby4MBaka acnupatopa, KOHTPOnHa
Tabna he ce geaktnsupatu. [la 6ucte je
MOHOBO aKTUBMpanu, 4OAMPHUTE cumbon

anIJ'IVIKOM KyBaka U NnpXxeha BEeNMKUX Ko-
3 nn4nHa xpaHe 6e3 noknonua, Kysaka Ha Bu-
Llie 30Ha 3a KyBake U1 BULLIE rOPNOHUKA.

_ Tpunukom kysatba v npxerba Benuke Ko-
&  nuumHe xpaHe Benvke BnaxHocTy 6es no-
knonua.

OcBexaBa Ba3fyX y Kyxuksy HaKkoH KyBaksa y3
Beoma Tux pag. PyHkumMja ce UCKIbydyje ayTo-
mMaTtckv HakoH 60 muHyTa. Kopuctute camo
HaKOH KyBatba.

[Mpenopyyyje ce oa octaBuTe acnmpartop
na paav npubnmkHo 15 MuHyTa npe n
HaKOH KyBah-a.

AkTuBUpare ypehaja

3a ynpaBrbalk€ pagom acnupartopa:

1. WN3ByuymTe dmoky acnupatopa ga bucre
YKIbYYUIN KOMaHaHy Tabny.

Capa moxeTe fa geaktmsupate dyHkumje.

2. 3a aKktusupare yHKUMje, AOANPHUTE
oprosapajyhu cumbon.

0)

HeaktuBnpamne ypehaja
[a bucTe nckbyunnm ypehaj, noHoBo

LOAMPHUTE cumGon oy 3aTBOPUTE PUOKY
acnvpaTtopa.

@

Kapa ce domoka 3aTBopu, Omhe cavyBaHo
nocnegne noaellasane 6p3nHe
BeHTUnaTtopa. Kaga ce domoka noHOBO
n3Byuye, acnmpartop he pagutm
nocrnegHtom ogabpaHom 6p3vHOM
BeHTunaTopa.

Perfect lllumination - OcBeTrbene

@

OcBeTrberbe acnvpartopa paau
HE3aBWCHO Of HETOBUX OCTaNMX

dyHKUmja.

AKTUBUpPaHe U feaKTUBUpaHe
acnuparopa
[a 6ucTte ocBETNMN MOBPLUMHY 3a KyBakbe

OOOVPHUTE cMGon . MoHoeo AoavpHUTE
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cumBon aa 6rUcTe NPOMEHUIIN UHTEH3UTET
cBeTnocTu crieaehum pegocneaom:
MakcumarnHo, cpefme, cnabo, UCKIbY4YeHO.

[a 6ucTte nckrbyunnu ceeTna, 4OAUPHUTE U

sappxute cumbon Q- Ha 3 cekyHge.
3aTtBaparbe (hUoKe He yTuYe Ha CBETO
acnupaTtopa.

MopewaBawe Temnepartype 60je cBeTna

®

AcnvpaTtop namTu nocrnegre
noaellaBarbe Temnepatype 6oje ceeTna.

MocToje ABa HauMHa 3a nofellaBare
TemnepaTtype 6oje cBeTna:

1. [JoavpHuTe cumbon @ na bucte
npomeHunu Temnepartypy 6oje oa
HeyTparHe, Npeko Tomnse 4o xnagHe.

2. TMputucHuTe 1 3agpxute cumbon B na
6ucTe ce HecMeTaHo KpeTtanu namehy
TemnepaTtype 60je ceeTna.

MycTuTe ra Kaga AOCTUrHETE XerbeHo
nojellaBamH-e.

3.2 Hob2Hood®

OBoO je pyHKLMja KOja noBe3yje nro4y 3a
KyBame ca acnupatopom. VI nnoya 3a
KyBaH-e 1 acnupaTop OnpemsbeHn cy
KOMYHMKaTOPOM ca MHdPpaLpBEHNM
curHanom. bpanHa BeHTunaTopa ogpehyje ce
Ha OCHOBY NnodellaBara pexvma u
TemnepaType HajTonnuje nocyae Ha nnoyu 3a
KyBare. [lpyra moryhHocT je Aa py4YHo
KOHTpOnuMLLeTe BeHTunaTop nomohy nnove 3a
KyBatbe. OBa dbyHKLVMja MOXe Aa ce aKkTuBupa
ca KomaHaHe Tabne nnoye 3a KyBame.

®

Ako je cbnmoka acnmpaTopa 3aTBOpeHa,
Hob2Hood® he akTnBupaTtn camo CBETNO
Ha acnupaTopy. BeHtunatop he octatu
UCKIbYYEH.

Ako je cbmoka oTBopeHa, yHKymja he
aKTVMBMpaTK 1 CBETIO acnupartopa u
BEHTMNAaTop.

®

3a BuLLEe MHOPMaLWja O TOME Kako ce
KOpuCTM oBa oyHKLMja nornenajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby nno4ye 3a KyBam-e.

3.3 ObaBewTewe o huntepy

Anapwm 3a cpuntep nogceha Bac ga je
NoTPe6HO 3aMEHNTU U OYUCTUTU punTep
Ca aKTUBHUM YITbEM U OYUCTUTU punTep 3a

mact. Cumbon B paBHoMepHO Tpenepu 30
cekyHaM ako countep 3a MacT Mopa fa ce

ounctn. Cumbon B Tpenepu gsanyT y
cekyHan Tokom 30 cekyHam ako countep ca
aKTUBHMM yribem Mopa Aa ce 3aMeHM.

@

OBa (pyHKLMja ce akTUBMpa HE3aBUCHO
HakoH 40 caTu paga cmntepa 3a macT u
160 catn paga duntepa ca aKTMBHUM
YrIbeM.

@

Mornepajte ogervak ,Yvwhene
unTtepa 3a mact’ y nornaery ,Hera un
ynwhemne”.

@

Mornepnajte ogersak ,3ameHa punTtepa
ca aKTMBHUM yribem” y nornasmy ,Hera
n ywhere”.

@

Bpojay dyHkuuje je 3a ountep ca
aKTUBHMM YribeM noapasymeBaHo
oHemoryheH. 3a pexxum peumpkynaymje
Mopa fa ce akTvMBupa.

[a 6bucTte akTMBMpanu unu geakTuBupanu
6pojay 3a hunTep ca aKTUBHUM yribeM:

1. WsByumte cduroky acnupatopa.
2. ToGpuHKTE ce Aa BEHTUNaTop 1 CBETNO
Oyay NCKIbyYeHMU.

3. [oaupHute cumbon 2 Ha 3 cekyHae.

dyHKUMja ce akTuBMpa ako cumbon B
3aTpenepu jegHoM. PyHKUMja ce AeakTusmpa

ako cumGon & 3aTpenepu AsanyT.
Ha 6ucTe pecetoBanu 6pojay cyHkLUMje
TOKOM nepuoaa o6aBeluTaBaksa:

1. WsByuute curoky acnupatopa.

2. [opupHuTe cumbon @ Ha 3 cekyHae.
Cumbon npectaje ga Tpenepu paau
ncnpaBHOr peceToBatba.
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4. HE'A N YIWWREHE

4.1 HanomeHe y Be3u ca ynwherwem

CpeacTBa 3a uMwhewe

He kopuctute abpasuBHe AeTepLieHTe U YeTKe.
MoBpLunHy ypehaja o4ncTuTe MEKOM KPNoMm, TONIom
BOAOM U Grarvm AeTepLEHTOM.

HakoH KyBatba, Hekv Aenosu ypehaja mory 6uTu Bpe-
nu. Oa 6ucrte cnpeyunnu nojasy dneka, ypehaj mopa
[a ce oxnaam 1 OCyLIM YMCTOM KPMOM UMK NanupHUM
ybpycuma.

dneke ounctute bnarvum geTepLEeHTOM.

PepoBHO uncrturte acnupartop

Caakor mecela ynctute ypehaj aa 6ucte cnpeunnu
nponajaake NoBPLUMHCKOr MaTepujana.

MaxrLMBo OYNCTUTE YHYTPALLHOCT U hunTepe 3a
macT of macHohe. HaromunaHa macHoha unu apyru
ocTaLm Mory npoy3pokoBaTi noxap.

MpaTuTe ynytcTBa 3a ynwhere duntepa kag ce no-
jaBu obaBeluTere o unTepy. Morneaajte ogerbak
,CBakogHeBHa ynotpeba”.

CDMHTep Ca aKTUBHUM yribemMm

Bpeme 3acuhetrba yribeHor untepa sapupa y 3a-
BUCHOCTV Of} BPCTE KyBatba 1 PEAOBHOCTY yYnwhera
dunTtepa 3a macHohe. [Mornenajte neTak Koju je yk-
TbyYeH y3 npmbop.

®

Mpe oapkaBatba, yBepuTe ce Aa Ha
nro4u Hema nocyha 3a KyBawe 1 aa cy
acnvpaTtop v nrova 3a Kyearbe
UCKIbYYEeHM ca U3BOpa Hanajakba.

4.2 YUnwherwe chuntepa 3a mact

dunTepm cy MOHTMpaHU nomohy crera n
ocurypada Ha CynpoTHOj CTpaHu.

[a 6ucrte ounctunu puntep:

1. TNosyymuTe noknonay ga bucre ra
OTBOPUNN.

2. TloByuuTe py4ky Ha ountepy ucnog
acnuparopa v naraHo HarHute Hagone
npeawu aeo gunrtepa.

Y
7
T
i
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3. Ouwnctute cpuntepe 3a macHohy py4Ho,
CcyHRepom 1 HeabpasnBHUM
OETEPLIEHTOM, UMN UX ONEpPUTE Y MaLUMHK
3a cypose. [1penopy4yjeMo py4yHo
ynwhere cuntepa 3a macHohy.

@

MawwHa 3a npake cygoBa mopa 6utu
nogeLleHa Ha HUCKY Temneparypy v
KpaTak yuknyc. duntep 3a macHohe
MOXe Aa NpomeHn 6ojy, anu To Hema
yTuuaja Ha yunHak ypehaja.

4. [la 6ucte Bpatunu ountep Ha MecTo,
cneguTe npBa ABa Kopaka 06pHyTUM
pepocnenom.

[MoHoBUWTE KOpake 3a cBe hunTepe ako je To

moryhe.

4.3 3ameHa cdountepa ca akTUBHUM
yribem — onumono &

@

3aBuCHO o BpcTe, UNTEP MOXE UMKN He
MoXe fAa ce pereHepuile. [Mornepajte
neTak NpuUnoXxeH y3 unrtep.
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[a bucTe 3ameHunnu comnrep:

1. N3Bagute cmnTtepe 3a mact 13 ypehaja.

Mornenajte ogerbak Muwhene puntepa 3a

MacT” y OBOM Mornasmby.

2. TloByuuTe je3nyke npema AoHkeM geny
cunTtepa.

3. bnaro HarHuTe npeawun geo mntepa
Hagone, a 3aTUM MoByuuTe.

4. [a 6ucte nHcTanupanu Hoeu cuntep,
M3BpLUMTE KOpake criegehum
pepocneaom.

5. EKOJTIOWKA MNTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumbonom C/.&)
[MakoBawe ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknvpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XUBOTHE CPEAMHE U IbyACKOT
30paBrba Kao 1y peuuknmpary oTnagHor
maTtepwujana of eneKkTPOHCKUX U eNeKTPUYHNUX

—
L =

1]

Mornepnajte nocebHy GpoLuypy ynyTcTBa
3a UHcTanauujy.

4.4 3ameHa namne

Ogaj ypehaj nma LED cujanuuy n 3aceban
ynpaBrbadku ypehaj (LED gpajsep). Oe
[eroBe MOXe a 3aMeHu camo TexHuyap. Y
cny4ajy 6mno kakeor kBapa, nornegajtre geo
,CepBuc" y ogersky ,YnyTcTea o
6e3begHocTU”.

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom E
HeMojTe b6auaTu 3ajegHo ca cmehem.
[MponsBoa BpaTuTe y nokanHu LeHTap 3a
peLuKnupare Unm ce obpaTuTe OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.
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Vidlkommen till AEG! Tack for att du har valt en av vara produkter.

Fa tips om anvandning, broschyrer, felsékning, service- och reparationsinformation:
www.aeg.com/support

Med reservation fér andringar.
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1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

/\ VARNING!

Se separat broschyr for
sakerhetsinformation och installation. Las
noga igenom sakerhetskapitlen innan du
anvander eller utfor underhall pa
produkten.

2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Oversikt av kontrollpanelen

(<¢

@ 1 2 3
| | | | | |

H B B A @ O

B

Funktion Beskrivning
Pa/Av Sétta pa och sténga av flakten.
Forsta hastighet Motorn véaxlar till forsta hastighetsnivan.
Andra hastigheten Flakten vaxlar till andra hastighetsnivan.
Tredje hastigheten Motorn véaxlar till tredje hastighetsnivan.
Maximal hastighet Flakten vaxlar till maximal hastighetsniva. Efter 8 minuter atergar pro-

dukten till foregaende installning.
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Funktion Beskrivning

ﬂ Breeze Flakten kors pa lagsta hastighet. Efter 60 minuter stangs produkten
av.

Hob?Hood Indikator for funktionen att styra flakten fran hallen.

E Filtermeddelande Paminner om att det ar dags att byta eller rengdra kolfiltret och ren-
gora fettfiltret.

m Fargtemperatur belysning Andrar fargtemperaturen pa belysning

Lampa Tanda och slacka belysningen. Andrar intensitet fér belysning.

3. DAGLIG ANVANDNING
3.1 Anvanda flakten

Se den rekommenderade hastigheten enligt
tabellen nedan.

@

Om flakthastigheten inte stalls in inom
en minut efter att flakten har aktiverats

Under uppvarmning av mat, vid tillagning un-
der lock.

1

kommer kontrollpanelen att stdngas av.
Ror vid (D—symbolen for att aktivera den

Vid tillagning under lock pa flera kokzoner el-
ler brénnare, latt stekning.

igen.

Under kokning och stekning av stora mangder
mat utan lock, tillagning pa flera kokzoner eller
brannare.

Stanga av produkten

For att stdnga av produkten, ror vid @-

%fe Under kokning, stekning av stora mangder
" mat utan lock, mycket fukt.

symbolen igen eller stéang flaktenheten.

@

Fraschar upp luften i koket efter tillagning vid
en mycket lag ljudniva. Funktionen sténgs av
automatiskt efter 60 minuter. Anvand endast
efter tillagning.

¢

Nar enheten stangs sparas den senaste
instéllningen for flakthastighet. Nar
enheten dras ut igen kommer flakten att

starta med den senast valda

®

Vi rekommenderar att du lamnar flakten
pa i cirka 15 minuter innan och efter
tillagning av mat.

flakthastigheten.

Perfect lllumination - Belysning

Aktivera produkten

Anvanda flakten:

1. Dra ut flaktenheten for att aktivera
kontrollpanelen.

Du kan nu aktivera funktionerna.

2. Aktivera funktionen genom att réra vid
motsvarande symbol.

@

Flaktens belysning fungerar oberoende
av andra flaktfunktioner.

Aktivera och inaktivera belysningen

For att belysa tillagningsytan tryck pa O
symbolen. Tryck pa symbolen igen for att
andra belysningens intensitet i féljande
ordning: Maximal, Medium, Lag, Av.
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For att slacka belysningen, hall inne O
symbolen i 3 sekunder. Flaktbelysningen
paverkas inte av att enheten stangs.

Stalla in fargtemperatur for belysning

fettfiltret. Symbolen & blinkar regelbundet i
30 sekunder om fettfiltret maste rengoras.

Symbolen & blinkar tva ganger per sekund i
30 sekunder om kolfiltret maste bytas ut.

®

Flakten kommer ihag den senaste
instéllningen for fargtemperatur pa
belysningen.

@

Denna funktion aktiveras oberoende efter
40 timmars drift for fettfilter och 160
timmars drift for kolfilter.

Det finns tva satt att stalla in belysningens
fargtemperatur:

1. Rorvid f?b?-symbolen for att andra
fargtemperaturen fran neutral, via varm till
kall.

2. Hallinne *®-symbolen fér att smidigt
valja mellan fargtemperaturer.
Slapp knappen nar du har natt 6nskad
installning.

3.2 Hob2Hood®

Funktionen kopplar hallen till en flakt. Bade
hallen och flakten ar utrustade med en
infrardd sandare. Flakthastigheten bestams
utifran lagesinstallningen och temperaturen
for det varmaste kokkarlet pa hallen. Du kan
aven anvanda hallen for att kontrollera flakten
manuellt. Funktionen kan aktiveras via
hallens kontrollpanel.

®

Om flaktenheten ar stangd aktiverar
Hob2Hood® endast flaktbelysningen.
Flakten forblir avstangd.

Om enheten ar Oppen aktiverar
funktionen bade flaktbelysningen och
flakten.

®

F6r mer information om hur du anvander
funktionen, se hallens anvandarmanual.

3.3 Filtermeddelande

Filtervarningen paminner om att det ar dags
att byta eller rengora kolfiltret och rengora

@

Se Rengoring av fettfiltret i kapitlet
Underhall och rengdring.

@

Se Byta ut kolfiltret i kapitlet Underhall
och rengoring.

@

Funktionsraknaren for kolfiltret ar
inaktiverad som standard. For att starta
atercirkulationslage maste det aktiveras.

For att aktivera eller inaktivera raknaren
for kolfilter:

1. Dra ut huvladan.

2. Setill att flakten och belysningen ar
avstangd.

3. Rorvid 2i 3 sekunder.
Funktionen aktiveras om symbolen B blinkar
en gang. Funktionen inaktiveras om

symbolen & blinkar tva ganger.
For att aterstalla funktionsraknaren under
meddelandeperioden:

1. Dra ut huvladan.

2. Rorvid & i 3 sekunder.
Symbolen slutar blinka for korrekt
aterstallning.

149



4. SKOTSEL OCH RENGORING

4.1 Anvisning for rengoring
Rengoéringsmedel

Anvand inte rengéringsmedel eller borstar med
slipeffekt.

Torka av produktens yta med en mjuk trasa med
varmt vatten och milt rengéringsmedel.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara var-
ma. For att undvika flackar maste produkten svalna
och sedan torkas av med ren trasa eller pappers-
handduk.

Rengor flackar med ett milt rengéringsmedel.

Hall flakten ren

Rengor produkten varje manad for att forhindra att yt-
materialet forsamras.

Rengor insidan och fettfiltren noga fran fett. Fettans-
amling eller andra matrester kan leda till brand.

Folj instruktionerna for att rengora filtren nar filter-
meddelandet visas. Se kapitlet Daglig anvandning.

Kolfilter

Tiden nar kolffiltret ar mattat varierar beroende pa typ
av matlagning och hur ofta du rengdér fettfiltret. Se
broschyren som medféljer tillbehoret.

®

Sékerstall att det inte finns nagot kokkarl
pa hallen och att flakten och hallen ar
bortkopplade fran natspanningen innan
du utfér nagot underhaill.

4.2 Rengéring av fettfiltret

Filtret monteras med hjalp av klammorna och
stiften pa motsatta sidor.

Rengoring av filtret:

1. Oppna héljet genom att dra i det.

2. Draifiltrets handtag under huven och luta
filtrets framkant nagot nedat.

Y
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3. Rengor fettfiltren for hand med en svamp
och rengdringsmedel utan slipmedel eller
i diskmaskin. Vi rekommenderar att
fettfiltren rengors for hand.

@

Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag
temperatur och ett kort program.
Fettfiltret kan missfargas, men detta
paverkar inte produktens funktion.

4. Satt tillbaka filtren genom att upprepa de
tva forsta stegen i omvand ordning.
Upprepa stegen for alla filter om tillampligt.

4.3 Byta kolfiltret — tillval ®

@

Beroende pa typ kan filtret regenereras
eller inte. Se broschyren som medféljer
filtret.

For att byta filtret:

1. Ta bort fettfiltren fran maskinen.
Se "Rengdring av fetffiltret” i det har kapitlet.
2. Draflikarna mot filtrets nedre del.

3. Luta framsidan av filtret nedat lite 1att och
dra sedan.
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4. Utfor proceduren i foljande ordning nar du
ska installera ett nytt filter.

—
L =]

I

Folj det separata haftet,
Installationsanvisningar.

5. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen &5, Atervinn
férpackningen genom att placera den i
lampligt kérl. Bidra till att skydda var miljé och
var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang

4.4 Byte av LED-lampa

Denna maskin levereras med en LED-lampa
och separat kontrolldon (LED-drivrutin).
Dessa delar kan endast bytas ut av en
tekniker. Vid eventuella funktionsfel hanvisas
till "Service" i kapitlet "Sakerhetsanvisningar".

inte produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.
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AEG’ye hos geldiniz! Cihazimizi sectiginiz icin tesekkir ederiz.

Kullanim &nerileri, brostrler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
www.aeg.com/support

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

ICINDEKILER

1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAU. ..ot 152
2. URUN TANIML ..o

3. GUNLUK KULLANIM.......ooruiuiiiiiieieieieieieieieieesieie s

4. BAKIM VE TEMIZLIK.................

5. CEVREYLE ILGILI BILGILER

1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

/\ UYARI!

Guvenlik Bilgileri ve Montaj igin ayri
verilen Montaj Talimatlari kitapgigina
bakin. Cihazin her kullanim veya
bakimindan énce Givenlik bolimlerini
dikkatle okuyun.

2. URUN TANIMI

2.1 Kontrol paneline genel bakis

@ 1 2 3
| | | |
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Fonksiyon Aciklama
Acik / Kapali Davlumbazi acar ve kapatir.
ik hiz Fan ilk hiz seviyesine gecer.
ikinci hiz Fan ikinci hiz seviyesine gecer.
Ugiincii hiz Fan Gglincu hiz seviyesine geger.
Maksimum hiz Fan, makgir‘r]um hiz seviyesine geger. 8 dakika sonra cihaz énceki
ayara geri doner.
ﬂ Breeze fonksiyonu Davlumbaz en disuk hizda ¢alisir. 60 dakika sonra cihaz kapanir.
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Fonksiyon Aciklama
Hob?Hood Davlumbazin ocak lzerinden kontrol edildigi fonksiyona ait gdsterge.
m Filtre bildirimi Karbon filtreyi degistirmenizi veya temizlemenizi ve gres filtresini te-
mizlemenizi hatirlatir.
m Isigin renk sicakhgi Isigin renk sicakhgini degistirir.
Lamba Is1@1 yakip séndurdr. Isik yogunlugunu degistirir.

3. GUNLUK KULLANIM

3.1 Davlumbazin kullanim

Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol
edin.

1 Yiyecekleri isitirken kapal tencerelerle pisirir-
ken.

Birden fazla pisirme bolgesinde veya bekte
2 kapall kaplarda pisirme islemi yaparken, hafif-
ce kizartirken.

@

Davlumbaz agildiktan sonra bir dakika
icinde fan hizi ayarlanmazsa, kontrol
paneli devre disi kalir. Yeniden

etkinlestirmek igin ® semboliline
dokunun.

Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz

3 kizartma, birden fazla pisirme bolgesinde veya

ocakta pisirme islemi yaparken.

. Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz
& kizartma islemi yaparken ve fazla nem duru-
munda.

Pisirme sona erdiginde gok disilk ses seviye-

dakika sonra otomatik olarak kapanir. Yalniz-
ca pisirme islemi sonrasinda kullanin.

sinde mutfaktaki havayi tazeler. Fonksiyon, 60

Pisirme isleminden 6énce ve sonra
davlumbazin yaklasik 15 dakika kadar
galismaya devam etmesi Onerilir.

Cihazin etkinlestirilmesi

davlumbazi ¢ahstirmak igin:

1. Kontrol panelini agmak igin daviumbazin

surgusunl disar ¢ekin.
Artik fonksiyonlari etkinlestirebilirsiniz.
2. Fonksiyonu etkinlestirmek igin ilgili
sembole dokunun.

Cihazin devre disi birakilmasi

Cihazi kapatmak igin 0) sembolline tekrar
dokunun veya aspiratdr strgisinid kapatin.

@

Siirgl kapatildiginda, en son ayarlanan
fan hizi hafizada kalir. Suirgu tekrar disari
cekildiginde, davlumbaz son ayarlanan
fan hizinda galisacaktir.

Perfect lllumination - Aydinlatma

@

Davlumbaz lambasi diger davlumbaz
fonksiyonlarindan bagimsiz olarak calisir.

Aydinlatmanin etkinlestiriimesi ve devre
dis1 birakilimasi

Pisirme ylizeyini aydinlatmak igin O
semboliine dokunun. Isik yogunlugunu
asagidaki sirayla degistirmek i¢in bu sembole
tekrar dokunun: Maksimum, Orta, Dusuk,
Kapali.

Isiklari kapatmak igin O semboliinii 3 saniye
basili tutun. Cekmecenin kapatiimasinin
davlumbaz lambasina etkisi yoktur.
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Isik renk sicakhginin ayarlanmasi

®

Davlumbaz, isik renk sicakhginin son

ayarini hatirlar.

Isik renk sicakligini ayarlamanin iki yolu
vardir:

1. Renk sicakhgini nétrden sicaktan soguga

degistirmek igin ¥ semboliine dokunun.

2. Acik renk sicakliklar arasinda
sorunsuzca hareket etmek igin ¥+
sembolline dokunun ve basili tutun.
istediginiz ayara ulastiginizda diigmeyi
birakin.

3.2 Hob2Hood®

Ocagi uyumlu davlumbaza baglayan bir
fonksiyondur. Hem ocak hem de davlumbaz
kizil-6tesi bir sinyal iletici ile donatilmistir. Fan
hizi, mod ayarina ve ocaktaki en sicak
pisirme kabinin sicakligina gére belirlenir.
Alternatif olarak, ocagi kullanarak fani manuel
olarak kontrol edebilirsiniz. Bu fonksiyon,
ocagin panelinden etkinlestirilebilir.

®

Davlumbaz cekmecesi kapaliysa,
Hob2Hood® yalnizca davlumbaz i1s1gini
etkinlestirir. Fan kapali kalacaktir.
Cekmece aclksa, bu fonksiyon hem
davlumbaz isigini hem de fani
etkinlestirir.

®

Fonksiyonun nasil kullanilacagi hakkinda
daha fazla bilgi icin ocak kullanma
kilavuzuna bakin.

3.3 Filtre bildirimi

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi
veya temizlemenizi ve yag filtresini
temizlemenizi hatirlatir. Yag filtresinin

temizlenmesi gerektiginde, & sembolii 30
saniye boyunca dizenli olarak yanip soner.

Karbon filtrenin degistiriimesi gerektiginde B
gostergesi 30 saniye boyunca saniyede iki
kez yanip séner.

@

Bu &zellik, yag filtresi icin cihaz 40 saat
galistiktan sonra, karbon filtre icin cihaz
160 saat ¢alistiktan sonra birbirlerinden
badimsiz olarak devreye girer.

@

Bakim ve temizlik bolimUndeki Yag
filtresinin temizlenmesi konusuna bakin.

@

Bakim ve temizlik bélimundeki Karbon
filtrenin degistirilmesi konusuna bakin.

@

Karbon filtre igin 6zellik sayaci varsayilan
olarak devre disi birakilmistir. Devridaim
modu igin etkinlestirilmelidir.

Komiirlii filtre saatini etkinlestirmek veya
devre dis1 birakmak igin:

1. Davlumbaz gekmecesini agin.
2. Fan ve 1s1gin kapal oldugundan emin
olun.

3. 2 semboliine 3 saniye dokunun.
2] gOstergesi bir kez yanip sonerse

fonksiyon etkinlestirilmistir. @ gostergesi iki
kez yanip sonerse fonksiyon devre disi
birakiimistir.

Fonksiyon sayacini uyari devam ederken
sifirlamak igin:

1. Davlumbaz gekmecesini agin.

2. @ semboliine 3 saniye dokunun.
Dogru sifirlama igin bu sembolin yanip
sénmesi durur.
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4. BAKIM VE TEMIZLIK

4.1 Temizleme ile ilgili notlar
Temizlik Maddeleri

Asindiric: deterjan ve firgalar kullanmayin.
Cihazin ylzeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak
su ile temizleyin.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kalmis
olabilir. Cihazin tzerinde leke kalmamasi igin, cihaz
sogutularak temiz bir bez veya kagit havluyla kurulan-
malidir.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmeli-
dir.

Davlumbaz temiz tutunuz

Yizey malzemesinin bozulmasini énlemek icin cihazi
her ay temizleyin.

ic kisimdan ve yag filtrelerinden yaglari iyice temizle-
yin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina sebep
olabilir.

Filtre bildirimi agikken filtreleri temizlemek igin talimat-
lari izleyin. Gunlik Kullanim bélimine bakin.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon siresi, pisirme tirline ve
yag filtresinin temizlenme sikhigina baglh olarak degi-
sir. Aksesuarla birlikte verilen brostire bakin.

®

Herhangi bir bakim islemi yapmadan
Once, ocakta herhangi bir pisirme kabi
olmadigindan ve davlumbaz ile ocagin
glc kaynagi baglantisinin kesildiginden
emin olun.

4.2 Yag filtresinin temizlenmesi

Filtreler, karsi tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:
1. Agmak igin kapagi gekin.

2. Davlumbazin altinda bulunan filtredeki
tutamag g¢ekin ve filtrenin 6ntind hafifce
asagl dogru egin.
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3. Yag filtrelerini asindirici olmayan
deterjanlar kullanarak elde veya bulasik
makinesinde yikayin. Yag filtrelerini elde
yikamanizi éneririz.

@

Bulasik makinesi diisik bir sicakliga ve
kisa bir programa ayarlanmaldir. Yag
filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin
performansini etkilemez.

4. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki adimi
ters sirada yapin.

Mimkiinse adimlari tim filtreler igin

tekrarlayin.

4.3 Karbon filtre degisimi - istege

bagh

@

Turiine bagh olarak bazi filtreler yeniden
kullanilabilir. Filtreyle birlikte gelen
brosire bakin.

Filtreyi degistirmek igin:
1. Yag filtrelerini cihazdan ¢ikarin.
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Bu bolimdeki "Yag filtresinin temizlenmesi"
kismina bakin.
2. Tirnaklari filtrenin altina dogru gekin.

3. Filtrenin 6nlnd hafifce asagi dogru egin,
ardindan gekin.

4. Yeni bir filtre takmak icin, adimlar
asagidaki sirayla gergeklestirin.

f X ->

5. GEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

dondsturdlebilir C) Ambalaji geri donisim
igin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atiklarinin geri donisimiine
ve gevre ve insan sagliginin korunmasina

@

Ayri bir Talimatlar kitapgigina bakin.

4.4 Lambanin degistirilmesi

Bu cihaz bir LED lamba ve ayri bir kumanda
(LED siirtcu) ile gelir. Bu pargalar yalnizca
bir teknisyen tarafindan degistirilebilir.
Herhangi bir ariza durumunda "Guvenlik
Talimatlan" bélimiinde "Hizmet" kismina
bakin.

yardimci olun. Ev atigi sembol E bulunan
cihazlar atmayin. Urtina yerel geri dontsim
tesislerinize génderin ya da belediye ile
irtibata gegin.
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NackaBo npocumo no AEG! iakyemo, Wwo ob6panu Haw npunag.

OTpumaTy nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
iHdbopMaLlito LLOAO cepBiCy Ta PEMOHTY:
www.aeg.com/support

Moxe 3miHUTUCS 6e3 ONOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA MPO BES3INEKY | BCTAHOBITEHHA. ... 157
2. OTTUIC BUIPOBY ...ttt 157
3. WWOAEHHE BUKOPUCTAHHA. ... 158
4. DOTTIAL TAUUCTKA ..o 160
5. OXOPOHA OOBKHTA. ..ot 161

1. IHOOPMALIA MPO BEIINEKY | BCTAHOBJIEHHA

/N MONEPEMXEHHA!

IHdbopmaito npo 6esneky Ta
BCTAHOBMEHHS AMB. B OKpEMOMY ByKNeTi
iHCTPYKUi 3i BCTaHOBNEHHS. NMepen
BMKOPUCTAHHSIM Yr 0GCIyroByBaHHSIM
npunagy yBaxkHo npoyuTanTe posginu
oo 6esneku.

2. OlNnC BUPOBY

2.1 Ornsapg naHeni kepyBaHHA
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DyHKLiA Onuc
YBiMK./BUMK. YBIMKHEHHS 11 BUMKHEHHS BUTSKKM.
MepLa wenakicTs BeHTUnATOp NepemMukaeTbCst Ha NepLuy WBUAKICTb.
[pyra wemnakictb BeHTUnsATOp NepemMukaeTbCst Ha APYry LWBMAKICTb.
TpeTs WBUAKICTb BeHTUNsATOp NepemMukaeTbCst Ha TPETIO LWBUAKICTb.
MakcumanbHa WBUAKICTb BeHTVIJ'IHTOp nepemmKaeTbCA Ha MakcumanbHy LWBUAKICTL. Yepes
8 XBUMWH BiAHOBMIOETLCSA NONEPEHE HanalTyBaHHsA npunaay.
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DyHKLiA Onuc

ﬂ Breeze Butsxka npautoe Ha HaHWKYUiA WwemakocTi. Yepes 60 XBUNMH npu-
naj BUMUKAETLCS.
Hob?Hood IHAnKaTOP PYHKLT KEpyBaHHSA BUTSHKKOIO 3 BapuUbHOI NaHeni.

MosigomneHHs Npo inbTp

Haragye npo HeobxigHicTb 3aMiHVM @60 OYMLLEHHS BYTifIbHOro hinbT-
pa Ta OYULLEHHSI XKMPOBOTrO inbTpa.

KonipHa TemnepaTtypa cBiTna

3MiHIoe KoNipHY TemnepaTtypy cBiTna.

Namna

BR =

Bmukae Ta BUMUKAE MiACBITKY. 3MiHIOE IHTEHCMBHICTb MIACBITKY.

3. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

3.1 BukopucTtaHHA BUTSIXKKU

[MepeBipTe pekoMeHAOBaHyY LIBUAKICTb
BiAMNoOBIAHO A0 Tabnuui HuXYe.

1 HarpiBaHHS i, roTyBaHHSi B HAKPUTOMY Kpu-
LLIKOIO NOCYA,.

[OTyBaHHsi B HAKPUTOMY KPULLIKOKO MOCYAi Ha
2 KifIbkOX 30Hax HarpiBaHHs abo KOHOopKax,
nerke o6cMaxyBaHHs.

@

AKWO WBMAKICTb BEHTUNATOPA He
BCT@HOBIIEHA NPOTArOM OAHIET XBUNNHN
nicns yBIMKHEHHS BUTSDKKW, NaHenNb
KepyBaHHSA BUMKHeTbCS. LLLo6 yBiMKHYTK

il 3HOBY, TOpPKHITbCA cumBony W,

BapiHHsa Ta cMaXeHHS1 BENMKOI KinbKOCTi i
6e3 KPULLKW, FOTYBaHHS Ha KiNbKOX 30Hax Ha-
rpiBaHHsi a6o kKoHopKax.

W

BapiHHsA Ta cMaXKeHHs1 BENMKOI KinbKOCTi ki
6e3 KpULLKW, BUCOKA BOMOTICTb.

%

OcBixae NoBITPSt Ha KyXHi MiCMs roTyBaHHA 3
© AYXKe HU3bKUM piBHEM LyMy. PYHKLisS BUMK-
KaeTbCA aBTOMaTU4HO Yepe3 60 xBunuH. Bu-
KOPWCTOBYITE NMULLIE MICNSA MPUrOTYBaHHS.

(€4

S

PekomeHayeTbCst 3anuwaTii BUTSHKKY
npautoBaTy NPOTAroM NpUGIM3HO
15 XBUNWH [0 Ta Nicns roTyBaHHS.

YBIMKHEHHS npunagy

Ons KepyBaHHA BUTSXKOLO:

1. BuTArHiTe Wyxnagy BUTSKKK, LWOO
YBIMKHYTV NaHenb KepyBaHHS.

Tenep MoOXHa akTUBYBaTK PyHKLiI.

2. W06 yBiMKHYTW PYHKLO, TOPKHITLCS
BiZNOBIgHOrO CUMBOIY.

BuMKHeHHs npunagy
LLlo6 BUMKHYTU Npunag, 3HOBY TOPKHITbCS

cumBOny @ a60 3aKpuiiTe Wyxnsgy
BUTSIKKM.

@

Mpwu 3akpuTTi Wyxnsan 6yae 36epexeHo
OCTaHHE HanalTyBaHHS LUBUAKOCTI
BeHTUNsiTopa. Konu wyxnsay 6yae sHoBy
BUTSITHYTO, BUTSKKA MNpaLtoBaTume 3
OCTaHHbLOK BUOPAHOHO LLBUAKICTIO
BEHTUNATOpA.

Perfect lllumination - MigceiTka

@

[MigceiTka BUTSXKM MpaLoe He3anexHo
Bif IHLUIMX QOYHKLIN BUTSDKKA.

YBiMKHEHHS1 Ta BUMKHEHHSA NiACBIiTKU
LLlo6 yBiMKHYTU BapuiibHY NOBEPXHIO,

TOPKHITbCA CUMBOIY O, TopkHITECA cumBONY
3HOBY, LLOO 3MiHUTW IHTEHCUBHICTb MIACBITKN
B TaKOMy nopsigky: «MakcumarnbsHay,
«CepegHs», «Husbkay, «BUMK.».

158



LLlo© BUMKHYTW MiACBITKY, TOPKHITLCA

CUMBOSY O i YTPUMYITE A0ro NpoTsirom 3
CeKyHA. 3akpuTTS WYXNSAn He BNAMBae Ha
NiACBITKY BUTSXKN.

BcTaHoBReHHs konipHOiI TemnepaTypu
cBiTna

®

BuTsxkka 3anam’sToBye OCTaHHe
HanawTyBaHHS KONipHOI TemnepaTtypu
cBiTna.

IcHye aBa cnocobu BCTaHOBUTU KOMipHY
TemnepaTypy cBiTna:

1. TopkHiTecs cumeony %, 1106 3MiHATY
KOMipHY TemnepaTtypy 3 HeWTpanbHOro
CBiTNa Ha CBITNO B AianasoHi Big Tennoro
00 XONOAHOrO.

2. HatucHitb i yTpumyiite cumson 8%, 106
NnaBHO NepexoanTy MixX BapiaHTamm
KOMipHOT Temneparypu ceiTna.

BignycTiTb 1i, KONn gocarHeTe NoTpiGHOro
HanawTyBaHHs1.

3.2 Hob2Hood®

Lle dyHKLis, Ska 3a JONMOMOrot SKOI
BapunbHa NOBEPXHA NiAKNI0YAETLCS 40
BUTSKKW. BapunbHa noBepxHs Ta BUTSXKA
obnagHaHi iHpayepBOHMM NpUiMayem.
LLiBnAakKicTb BEHTUNATOPA BU3HAYaETHCA
3anexHo Big 06paHoro pexumy Ta
TemnepaTypu Hanraps4illoro Nocyay Ha
BapunbHivi noBepxHi. Kpim Toro, B1u moxete
BPYYHY perynioBaTi BEHTUNATOP 3a
[0MOMOror BapunbHoi naHeni. Lo dpyHkuito
MOXHa BMUKATV 3 NaHeni BapuibHoi
NOBEPXHI.

®

AKWo Wyxnsaa BUTSXKKU 3aKpuTa,
Hob2Hood® Bmukae nuiie niaceiTky
BUTSKKN. BeHTunstop sanuwntbes
BUMKHEHMNM.

Axwo Wwyxnsaa Bigkputa, yHKUis
BMUKaE K NIACBITKY BUTSKKM, TaK i
BEHTUNATOP.

@

[oknagHy iHdopmadito woao
BMKOPUCTaHHS Ui€l pyHKLiT HaBeaeHo B
IHCTPYKLiT 3 BUKOPUCTaHHSA BapuibHOI
NMOBEPXHI.

3.3 CnoBiweHHsA npo ¢inbTp

[MonepemkeHHs Npo inLTp Haragye Npo
HeoOXiaHICTb 3aMiHM abo OUULLEHHS
BYFiNbHOMO PiNbTpa N OYULLEHHSI XKMPOBOIO

dinbTpa. Cumson @ nocTiiHo 6nnvae
npotsarom 30 cekyHA, AKLWO NoTpidHO

OYUCTUTU XKMpoBuin pinbTp. Crumeon @
Gnumae aBivi Ha cekyHay NpPOTSArom

30 cekyHA, KO NOTPIOHO 3aMiHUTK
BYFiNbHUIA iNbTp.

@

List doyHKLiS BMUKAETLCA HE3anexHo
Yyepe3s 40 roguH poboTU KUPOBOro
¢inbTpa Ta 160 rogmH poboTH BYriNbHOro
dinbTpa.

@

[uB. nyHKT « OYMLLEHHS XXUPOBOTO
dinbTpar» B po3aini «dornag i
OYMLLEHHS».

@

[uB. NyHKT «3amiHa BYrinbHOro inbTpa»
B po3aini «ornsa i OUnLEeHHs».

@

JliunnbHYK PyHKUIR BYrinbHOro inbTpa
3a 3aMOBYYBaHHAM BUMKHeHWIA. [Ins
PEXUMY peumpKkynsuii noro HeobxigHo
YBIMKHYTW.

Ans yBiMKHeHHA a60 BUMKHEHHS
nivynnbHUKa ByrinbHoro cinbTpa:

1. BUTAMHITb AWUK BUTSKKN.
2. TlepekoHawiTecs, WO BEHTUMATOP i
NiACBITKA BUMKHEHI.

3. TopkHiTbCcs cumBony 2 i yTpumynte
NPOTAroM 3 CeKkyHA.

DyHKUIA BMUKAETBLCS, AKLLO CUMBON B
6numae oauH pas. PyHKLUiA BUMUKAETbCS,

AKLLO CUMBON @ 6numae aBiui.
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LLlo6u1 CkKMHYTH NiYnnbHUK hyHKLUIN nNig
Yac nepioay CMNoBiLYEHHS:

1. BUTArHITE AWNUK BUTSKKN.

2. TOpKHiITbCSA cMMBONY @ i yTpumynte
NPOTSIroM 3 CeKyHA.

4. ornAan TA YACTKA

4.1 MpuUMIiTKM WOAO0 OYULLEHHA

3acobu ons YnleHHsA

He BukopucToByiTe abpa3uBHi 3acobu ans 4u-
LEeHHS Ta WiTKW.

OuncTbTEe NOBEPXHIO NpUnagy 3a A0MNOMOrow M'sKol
raH4vipkv, 3MoYeHoi B Tenniii BoAji 3 4oAaBaHHAM
M'sIKOro 3acoby Ans YMLLIEHHS.

Micna roTyBaHHA Aesiki YacTUHW Npunagy 3anuiia-
toTbCst rapsuMmu. LLo6 yHVKHYTU Nnsm, HeobXxigHO
3a4ekaTtu, [OKW Npunaz oxoroHe, a NoTiM NpoTepTu
HaCcyXo YMCTOI CepBETKOI abo NanepoBuM PyLLHU-
KOM.

BurikopucToBYIiTE HearpecuBHWIA 3aci6 ANst YNLLIEHHS
nnsim.

TpumanTe BUTAXKY YACTOLO

Lomicaus ounwyiite npunag, wo6 3anobirti noww-
KO[KEHHIO MaTepiany noBepXxHi.

PeTenbHO ounLLyitTe BHYTPILWHIO YaCTUHY Ta XUPOBI
dinbTpU Big XUpy. HakonuueHHs xupy 1 iHWKX 3anu-
LLKiB Xi MOXe CMPUYUHUTY 3aropsiHHS.

Konwu 3acBiTntbCst nonepemkeHHs npo inbTp, Ao-
TPUMYIWTECH IHCTPYKLiN LWOAO OYULLEHHS INbTPIB.
[vB. po3gain «llloaeHHe KOpUCTYBaHHSA».

ByrinbHun ¢inbTp

Yac HeviTpanisauii ByrinbHOro ginbtpa moxe 6yt
Pi3HMM B 3anexHOCTi Bif cnocoby roTyBaHHs Ta pery-
NAPHOCTI OYMLLEHHS XMpoBOro inbTpa. [iue. Gyknet
cepep akcecyapis.

®

MepLu HixX BUKOHYyBaTU ByAb-Ake TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHs, NepekoHanTecs, Wo Ha
BapuIbHi NOBEPXHi HEMae nocyay i LWo
BUTSDKKA Ta BapuibHa NOBEPXHS
Bi'€AHaHI Big Q)Xepena XMBMEHHS.

CumBon nepectaHe 6nmmatu, Wwo
Oo3HavaTMMe NpaBUrbHE CKUOAHHS.

4.2 OumnLeHHs XupoBoro ¢inbTpa

DinbTpy BCTAHOBMEHO 3 BUKOPUCTAHHAM
3aTUCKaYIB i LWUTUATIB HA NPOTUNEXHIN
CTOPOHi.

LLlo6 ounctutn hinbTp,BUKOHaNTE
HaBeAdeHi Hux4e aii.

1. TlOTArHITL KPULLKY, WO BigKPUTH ii.

2. TloTArHiTL pyyKky Ha dinbTpi Nig,
BUTSDKKOIO | 3nerka Haxvnite nepegHio
YacTUHY inbTpa BHUS.

M
ittt
)

A
At it
it
it

3. OuncTiTb XMpoBi PiNbTPK BPYYHY 3a
AOMOMOTOI0 ryOKM 3 BUKOPUCTAHHAM
Heabpa3nBHUX MUIAHUX 3acobiB abo
BUMWUIATE iX Y NOCYAOMUIHIA MaLUnHi. Mun
PEKOMEHAYEMO OuULLYBaTU XNPOBI
DiNbTPY BPYYHY.
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®

[ns nocyaoMUMIHOT MaLUMHK NOTPIGHO
BCTAHOBUTY HWU3bKY TemnepaTypy 1
KOPOTKUI LMKN MUTTA. XKMpoBuii dinbTp
MoXe 3HebapBUTUCS, LLO He BNMBAE Ha
ebeKkTUBHICTb poboTU Npunagy.

4. Uo6 ycTtaHoBUTK (hinbTpn Ha MmicLe,
NOBTOPITb NEPLLi ABA KPOKN Y 3BOPOTHOMY
Nnopsaky.

MoBTOPITb KPOKM ANs BCiX inbTpiB (SKLLO

3aCTOCOBHO).

4.3 3amiHa ByrinbHoro inbTpa
(Heo60oB’s13k0BO) (B

®

3anexHo Big Tuny, inbTp Moxe
nignaraTy YM He nignaraTv BigHOBIEHHIO.
[uB. BykneT, WO nocrtayaeTbcs 3
dinbTPOM.

LLlo6 3amiHnTK inbTp:

1. 3HimiTb XMpoBi hinbTpn 3 Npunagy.

OuB. NyHKT «O4nLLEHHS XNPOBOro inbTpa»

B LibOMY pO34ini.

2. TIOTArHITE A3MYOK Y HANPSIMKY HUXXHBOI
YacTUHU INbTPY.

5. OXOPOHA OOBKI11A

3paBarite Ha NOBTOPHY nNepepobky
mMarepianu, No3Ha4eHi BianoBigHUM

CYMBOJSIOM C/:) Bukunpante ynakosky y
BiAMNOBI4HI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [JOMOMOXIiTb 3aXUCTUTK
HaBKOMUWLLHE CepeaoBULLE Ta 340POB’S iHLLMX
noaen i 3a6ea3neunt BTOPUHHY nepepobky
eneKkTPUYHUX | eNneKTPOHHUX Npunagis. He

3. 3nerka HaxvniTb NepeaHo YacTUHY
dinbTpa BHU3, NOTIM NOTAHITb.

4. o6 BCTaHOBUTM HOBUI QINbTP,
BMKOHaWTE KPOKM B HACTYMHOMY NOPSAKY.

W

—
[ =]

@

[nB. okpemy GpoLuypy 3 iHCTPYKLisMU
OO0 BCTAHOBMEHHS.

4.4 3amiHa namnu

Ller npvnag ocHalleHo CBITNoAioAHO
namnoto 1 OKPEMUM peryntoBanbHUM
MexaHiamoM (cBiTnogiogHum gpansepom). Lli
aetani Moxe 3amiHloBaTU nve
kBanicikoBaHuii cneuianict. Y Bunagky 6yab-
SIKOI HECMPABHOCTI 3BEPHITLCA A0 po3ainy
«Cepgicy» rnaBu «IHCTPYKLii LWoago 6e3nekny.

BMKMAanTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM

CUMBOJIOM E pasoM 3 iHLUM JOMAaLUHIM
cMiTTSM. [oBepHiTL NPOAYKT A0 3aBOAY i3
BTOPWUHHOI NepepobKuM y BaLlin MicLLeBOCTi
ab0 3BEPHITLCA A0 MICLEBUX MYHiLMNanbHUX
opraHiB Bnaau.
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